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POWERPLUS POWX04761 NL
LANGNEKSCHUURMACHINE 710 W
POWX04761

1 BEOOGD GEBRUIK

De langnekschuurmachine werd ontworpen voor het schuren van muren en plafonds uit
gipsplaten of pleister. De schuurmachine levert een superieure afwerking en is sneller dan de
conventionele afwerkingsmethodes, zowel bij nieuwbouw als renovatie. Ze is ontworpen om
gebruikt te worden met een stofzuiger voor minimale stofhinder en de beste schuurresultaten.
De kantelbare schuurkop laat u toe om excellente resultaten te behalen met een minimum aan
tijd en moeite. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

g WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. 1-2)

1. Uitschuifbare schacht 8. Sponsen schijf met klittenband

2. Afdekkap van de schuurplaat 9. Borstelharen

3. Uitschuifbare stofzuigerslang 10. Bajonetaansluiting voor

4. AAN/UIT schakelaar stofzuigerslang

5. Netsnoer 11. Snelheidsregelwiel

6. Uitschuitknop 12. Gereedschapssteun/luchtdebietregeli

7. Schuurpapier ng

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer de machine, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Fig. 3

1 x langnekschuurmachine 1 x inbussleutel

1 x handleiding 2 x bajonetaansluiting voor

6 x schuurpapier (korrel 60, 80, 120, 150, stofzuigerslang(35mm/47mm)

180, 240) 1 x Gereedschapssteun 38mm

1 x uitschuifbare stofzuigerslang

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
‘ | beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Draag handschoenen Draag altijd een veiligheidsbril.

Wijst op gevaar voor Lees voor het gebruik de
verwondingen of voor schade é handleidin
aan de machine. 9-

In overeenstemming met de

essentidle Klasse Il — Dit toestel is dubbel
veiligheidsstandaarden van gelsgleerd; een .
de Europese richtlijnen die aardingsgeleider is hierdoor niet

: . noodzakelijk.
van toepassing zijn.

Bedien altijd met twee
handen

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over de machine verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.
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= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSTIPS

Hou uw handen altijd uit de buurt van de draaiende schuurkop.

= Langdurig inademen van stof dat is vrijgekomen bij het schuren van pleisterwerk, kan de
ademhaling beinvioeden.

—Gebruik altijd een stofzuiger met daarin een zak die voor het schuurstof is goedgekeurd.
—Draag altijd een stofmasker dat goedgekeurd is voor stof en nevel.

= Het afschuren van loodhoudende verf is extreem giftig en moet niet geprobeerd worden.
Laat deze taak enkel uitvoeren door professionele vaklui met een speciale opleiding en
materieel.

= Bewaar altijd een stabiele voetpositie en evenwicht. Reik niet te ver. Gebruik een
geschikte stelling.

= Draag tijdens het gebruik altijd de geschikte veiligheidsuitrusting.

= Belangrijk: schakel na het schuren de schakelaar uit en wacht tot de draaiende schuurkop
volledig tot stilstand is gekomen vé6r u de machine neerlegt.

=  Gebruik de machine nooit in de omgeving van brandbare stoffen, vloeistoffen of gassen.
Vonken van de commutator / koolstofborstels kunnen een brand of een explosie
veroorzaken.

= Deze machine werd voor bepaalde toepassingen ontworpen. De fabrikant beveelt ten
stelligste aan dat er geen aanpassingen aan deze machine gemaakt worden en/of dat
deze machine niet voor andere toepassingen gebruikt zal worden dan voor deze waarvoor
ze werd ontworpen.

= Gebruik deze machine altijd met twee handen. Het verlies van de controle over de
machine kan tot verwondingen leiden.

= Hou het netsnoer uit het werkgebied van de machine. Leid het snoer altijd achter u weg.

= Schakel de machine onmiddellijk uit wanneer er ongebruikelijke trillingen ontstaan of
wanneer er andere storingen optreden. Controleer de machine om de oorzaak te vinden.

= Het stof dat ontstaat door het werken met deze machine, kan een gevaar voor de
gezondheid opleveren. Gebruik een stofopvangsysteem, draag een geschikt stofmasker
en verwijder opgehoopt stof met een stofzuiger.

= Werk niet met materialen die asbest bevatten (asbest wordt als kankerverwekkend
beschouwd).

= Stof van materialen zoals loodhoudende verf, sommige houtsoorten, mineralen en
metalen kan schadelijk zijn (contact met of inhalering ervan kan allergische reacties
uitlokken en/of ademhalingsaandoeningen veroorzaken bij de gebruiker of de
omstaanders); draag een stofmasker en werk met een stofafzuigsysteem indien dit kan
aangesloten worden.

= Sommige soorten stof werden als kankerverwekkend geklasseerd (zoals stof van eik en
beuk), vooral in combinatie met houtbehandelingsproducten; draag een stofmasker en
werk met een stofafzuigsysteem indien dit kan aangesloten worden.

= Volg de nationale regelgeving i.v.m. het stof van de materialen waar u mee werkt.

6.1 Elektrische aansluiting

De netspanning moet overeenstemmen met die vermeld op het typeplaatje van de machine.
Onder geen enkel beding mag de machine met een beschadigde voedingskabel gebruikt
worden. Een beschadigde kabel moet onmiddellijk door een erkend service center vervangen
worden. Probeer niet om zelf de kabel te herstellen. Het gebruik van beschadigde kabels kan
tot een elektrische schok leiden.
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7 MONTAGE

7.1 De schuurschijf aanbrengen en vervangen (Fig. 3)

= Stop de inbussleutel (maat 5) in de zeskantbout op het schuurblok.

= Hou de schuurplaat stevig vast en draai dan de sleutel in tegenwijzerzin om de
schuurplaat te demonteren.

= Plaats de schuurschijf in het midden van de schuurplaat en duw ze vast. De openingen in
de schuurschijf moeten overeenstemmen met de afzuigopeningen in de schuurplaat.

= Enkel voor ronde schuurplaten: voer een test uit om te controleren of de schuurschijf in
het midden vastgeklemd zit.

Waarschuwing: monteer enkel het opgegeven type schuurplaat op de
machine. Voor optimale prestaties moet de machine enkele minuten op een
lagere snelheid draaien om ervoor te zorgen dat de schuurplaat perfect op
het afdichtingsoppervlak past. Gedurende dit proces kunnen witte
schuimdeeltjes uit de schuurkop komen. Dit zal de machine echter niet
beschadigen.

7.2 Verlengschacht (Fig. 4)

Gebruik de verlengschacht (O) volgens de toepassing voor het werken op hoger gelegen

werkoppervlakken.

= Zet de huls van de uitlaatopening voor de stofafzuiging (N) van de bovenste schacht (J)
los. Verwijder de huls niet van de uitlaatopening.

= Lijn de achterste handgreep (O+) uit met de hoofdhandgreep en stop met een
draaibeweging de huls (O3) van de verlengschacht (O) in de uitlaatopening (N) tot aan de
aanslag.

= Regel indien nodig de lengte va de verlengschacht (O). Let op de markering “max 1,65 m”
op de verlengschacht. Zet de huls (N) na het monteren/regelen van de verlengschacht
vast.

7.3 Stofafzuiging (Fig. 5)

= Zet de vergrendelknop voor de lengteregeling (N) los door hem in de richting van het
ontgrendelsymbool op de handgreep te draaien.

= Stop de stofafzuigslang (P) in het uiteinde van de handgreep zoals de illustratie toont.

= Zet de vergrendelknop voor de lengteregeling (N) vast door hem in de richting van het
vergrendelsymbool op de handgreep te draaien.

= Sluit de stofafzuigslang met de @ 47mm-adapter (P4) aan op een industriéle stofzuiger
(verwijder eerst de stofzuigerslang).

= U kunt ook de stofafzuigslang m.b.v. een van de 2 adapters op een industriéle stofzuiger
aansluiten zonder eerst de stofzuigerslang van de stofzuiger te hoeven te verwijderen.

7.4 Gereedschapssteun/luchtdebietregeling (Fig. 6)

= De gereedschapssteun (P1) beschermt de slang tegen beschadiging wanneer het
gereedschap tijdens pauzes aan de kant wordt gelegd.

= Regel het luchtdebiet door de instelring voor de zuigkrachtregeling (P3) over de opening in
de gereedschapsaansluiting (P2) te schuiven.

= De kracht van de stofafzuiging is het laagst wanneer de opening volledig zichtbaar is.

WAARSCHUWING: wanneer u geen goedgekeurde stofopvangzak gebruikt
in uw stofzuiger, zal het rondvliegend stof in de werkomgeving toenemen.
Langere blootstelling aan dit soort stof kan schade toebrengen aan het
ademhalingsstelsel.
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8 GEBRUIK

8.1 De machine in gebruik nemen

Zorg ervoor dat de netspanning overeenstemt met deze aangebracht op het typeplaatje van
de machine en dat de schakelaar (4) in de “OFF”/”UIT”-stand staat, voér u de machine op het
net aansluit.

8.2 De machine in- en uitschakelen
Schakel de schuurmachine in of uit m.b.v. de schakelaar.

8.3 Instellen van de draaisnelheid

De snelheid van deze machine is regelbaar om ze geschikt te maken voor verschillende taken.
Ze kan ingesteld worden van ongeveer 600 tpm tot 1500 tpm m.b.v. het duimwiel (11). Draai
dit in tegenwijzerzin om de snelheid te verhogen en in wijzerzin om ze te verlagen. In het
algemeen gebruikt u een hogere snelheid voor het snel verwijderen van materiaal en een
lagere snelheid voor een hogere precisie.

8.4 Aanbrengen van een schuurschijf

= Haal de stekker van de machine uit het stopcontact.

= Trek de versleten schuurschijf (7) los en laat de sponsen plaat op haar plaats.

= Breng de nieuwe schuurschijf aan door ze op haar plaats te drukken. Ze wordt stevig
vastgehouden door de achterkant met klittenband.

8.5 Om de sponsen schijf met klittenband (8) te vervangen

De sponsen schijf moet perfect vlak zijn om goede schuurresultaten te verkrijgen. Wanneer ze
vervormd of beschadigd is, zal dit tot ongelijkmatig schuren leiden. Vervang ze altijd wanneer
ze beschadigd is.

8.6 Hoe de machine te gebruiken

Om een effectieve controle over deze krachtige machine te behouden, moet u voor een
maximale veiligheid en beheersbaarheid, uw twee handen gebruiken.

Het is van levensbelang om altijd een stabiele voetpositie aan te houden, vooral op stellingen
of steigers.

9 SCHUURBEWERKINGEN

= Zodra de machine en de stofzuiger zijn aangesloten, alle veiligheidsvoorzorgen zijn
genomen en alle veiligheidsuitrusting op zijn plaats zit, kunt u beginnen door de stofzuiger
en daarna de machine aan te zetten (wanneer u een stofzuiger gebruikt met ingebouwde
automatische schakelaar, kunt u gewoon de machine inschakelen).

= Begin met schuren, maak voorzichtig contact met het werkvlak en oefen zo weinig

mogelijk druk uit — juist genoeg om de schuurkop vlak tegen het oppervlak te houden.

De koppeling in de schuurkop laat toe dat de schuurschijf (7) de omtrek van het

werkoppervlak volgt.

De beste techniek is gebruik te maken van overlappende bewegingen en de kop met een

constante snelheid te bewegen. Stop niet te lang op een plek of er zullen wervelvormige

groeven optreden. Met een beetje ervaring is het zeer gemakkelijk om uitstekende

resultaten te verkrijgen.

NOTA: zorg ervoor dat het schuurpapier (7) dat u gebruikt, geschikt is voor
de taak. Schuurpapier met een te grove korrel kan te snel materiaal
wegnemen zodat het oncontroleerbaar wordt terwijl een te fijne korrel te
vlug zal dichtslibben en te weinig materiaal zal wegnemen.

OPGELET: zorg ervoor dat u puntige uitsteeksels en nagels e.d. vermijdt:
dit zal het schuurpapier afvlakken en waarschijnlijk ook de sponsen schijf
beschadigen.
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10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1  Hou de machine proper

Blaas regelmatig alle luchtsleuven uit met droge gecomprimeerde lucht. Alle plastic
onderdelen moeten gereinigd worden met een vochtige en zachte doek. Gebruik NOOIT
oplosmiddelen om plastic onderdelen te reinigen: dit kan het materiaal mogelijks oplossen of
beschadigen.

Draag een veiligheidsbril wanneer u gecomprimeerde lucht gebruikt.

Reinig de draaibare aansluiting voor de stofzuiger omdat een te grote hoeveelheid stof kan
verhinderen dat hij vrij kan draaien.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnr. POWX04761
Opgenomen vermogen 710 W

Nominale frequentie 50 Hz

Nominale spanning 230-240 V
Toerental 600-1500 min™'
Schijfdiameter 225 mm
Kabellengte 4 m + VDE-stekker
Flexibele slang 4m

Totale lengte 110 cm tot 165 cm
12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 85 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwWA 96 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan de
machine het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor de machine niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van de machine.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

S bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

>;‘- Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
Qg behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

I Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over

inzameling en verwerking.
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EJO?RMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Langnekschuurmachine
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX04761

in overeenstemming is met de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de
toepasselijke Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de implementatie van
Europese geharmoniseerde normen. ledere niet-toegestane wijziging aan het apparaat maakt
deze verklaring ongeldig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.

Regelgevings- en compliancemanager
08/08/2025, Lier - Belgium
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PONCEUSE DE CLOISONS SECHES 710 W
POWX04761

1 UTILISATION PREVUE

La ponceuse de cloisons séches est congue pour poncer des murs et des plafonds constitués
de cloisons séches ou de platre. La ponceuse apporte une meilleure finition et permet un
travail plus rapide que les méthodes de finition classiques, a la fois pour les nouvelles
constructions et les travaux de rénovation. Elle est congue pour travailler conjointement avec
un aspirateur pour un minimum de poussiére et de meilleurs résultats de poncage. La téte de
pongage rotative permet d’obtenir d’excellents résultats dans un temps réduit et avec un
minimum d’effort. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
' cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. 1-2)

Tube télescopique 8. Coussin en caoutchouc spongieux
Plateau ponceur auto-agrippant

Tuyau d’aspiration télescopique 9. Crins de brosse

Interrupteur marche-arrét 10. Monture a baionnette du flexible
Cable d’alimentation électrique d’aspiration

Bouton d’extension 11. Molette de réglage de la vitesse
Disque abrasif 12. Outil standard/contréle du débit d’air

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

TrRrR NOORWON2IN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

Fig. 3

1 x ponceuse de cloisons séches 1 x clé hexagonale

1 x manuel 2 x monture a baionnette du flexible
6 x disques abrasifs (grain 60, 80, 120, d’aspiration (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Outil standard 38mm

1 x flexible d’aspiration télescopique

0 En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Portez des gants de Portez toujours des lunettes de
protection sécurité.

Signale un risque de blessure ® . -
A ou d'endommagement de :T;sezalrziTanuel avant d'utiliser
Poutil. ppareil.

Conforme aux normes de Classe Il - La machine comporte
sécurité fondamentales des une double isolation ; le cable de
directions européennes mise a la terre est par conséquent
applicables. inutile.

Toujours utiliser les deux
mains

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mangque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des

caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
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Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
antipoussiere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
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Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

= Tenez en permanence vos mains éloignées de la téte de pongage rotative.

= Une inhalation prolongée des particules de poussiére en suspension créées par le
pongage de cloisons séches peut altérer la fonction respiratoire :

— Utilisez toujours un aspirateur équipé d’un sac homologué pour la poussiére de cloisons
seches
— Portez toujours un masque filtrant homologué pour la poussiére et les fumées

= Le pongage de peinture a base de plomb est extrémement toxique et ne doit pas étre
tenté. Seuls des professionnels spécialement formés et portant un équipement spécifique
réalisent cette opération.

= Gardez votre équilibre en permanence. Ne tendez pas les bras trop loin. Utilisez un
échafaudage adapté.

= Portez toujours un équipement de sécurité adapté lorsque vous utilisez I'appareil.

= Important : a la fin du pongage, désactivez I'interrupteur et attendez I'immobilisation totale
de la téte de pongage avant de poser I'outil.

= Nutilisez jamais I'outil dans une zone contenant des solides, liquides ou gaz
inflammables. Des étincelles en provenance du commutateur/des balais de charbon
peuvent entrainer un incendie ou une explosion.

= |l existe certaines applications pour lesquelles cet outil a été congu. Le fabricant
recommande vivement que cet outil ne puisse pas étre modifié et/ou utilisé pour une
application différente de celle pour laquelle il a été congu.

= Utilisez I'appareil a deux mains en permanence. Une perte de contréle peut entrainer des
blessures.

= Maintenez le cordon d’'alimentation éloigné de la zone de travail de la machine. Amenez
toujours le cable derriére vous.

= Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas de vibrations inhabituelles ou
d’autres dysfonctionnements. Vérifiez 'appareil pour rechercher I'origine du probléme.

= La poussiére qui se souléve lorsque vous utilisez cet outil peut étre nocive. Utilisez un
systéme d’aspiration de la poussiere, portez un masque antipoussiére et éliminez la
poussiére déposée a I'aide d’un aspirateur.

= Ne travaillez pas sur des matériaux contenant de I'amiante (I'amiante est considérée
comme cancérigene).

= La poussiére provenant de matériaux tels que la peinture au plomb, certaines essences
de bois, les minéraux et le métal peut étre dangereuse (un contact avec cette poussiére
ou son inhalation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires
pour l'utilisateur ou les personnes qui I'entourent) ; portez un masque antipoussiére et
raccordez a I'outil un dispositif d’aspiration de la poussiére lorsque cela est possible.

= Certains types de poussiére sont classés comme cancérigénes (par exemple, la poussiere
de chéne et de hétre), en particulier, lorsqu’ils sont associés a des additifs pour le
conditionnement du bois ; portez un masque antipoussiére et raccordez a 'outil un
dispositif d’aspiration de la poussiére lorsque cela est possible.

= Respectez les exigences nationales relatives a la poussiére pour les matériaux sur
lesquels vous souhaitez travailler.

6.1 Connexions électriques
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La tension du réseau doit étre conforme a la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'outil. L’outil ne doit en aucun cas étre utilisé lorsque le cable d’alimentation est endommagé.
Un céble endommagé doit étre remplacé immédiatement par un service aprés-vente agréé.
N’essayez pas de réparer vous-méme le cable endommagé. L'utilisation de cables électriques
endommagés peut entrainer un choc électrique.

7 ASSEMBLAGE

7.1 Fixation et remplacement d’un disque a poncer (Fig. 3)

= Insérez la clé hexagonale (taille 5) dans le boulon hexagonal du bloc de pongage.

= Tenez fermement le patin de pongage, puis tournez la clé dans le sens contraire des
aiguilles d’'une montre pour déposer le patin.

= Positionnez le disque a poncer au centre du patin de pongage et appuyez dessus, les
orifices du disque a poncer doivent étre alignés sur les orifices d’aspiration du patin de
pongage.

= Pour un patin de pongage rond uniquement : faites un essai pour vérifier que le disque a
poncer est bien fixé au centre.

Avertissement : Montez uniquement le patin de pongage spécifié sur I'outil.
Afin de garantir des performances optimales, I’outil doit fonctionner a une
vitesse légérement inférieure pendant plusieurs minutes afin que le patin
de pongage s’adapte parfaitement a la surface d’étanchéité. Au cours de ce
processus, les particules de mousse blanche sortiront de la téte de
pongage. Cela n’endommagera cependant pas I'outil.

7.2 Rallonge d’arbre (Fig. 4)

Utilisez la rallonge d’arbre (O) si vous devez travailler sur une surface de travail surélevée.

= Desserrez le manchon situé sur le raccord d’aspiration de la poussiére (N) de I'arbre
supérieur (J). Ne retirez pas le manchon du raccord.

= Alignez la poignée arriére (O1) sur la poignée principaleet insérez le manchon (Os) situé
sur la rallonge d’arbre (O) dans le raccord (N) en le tournant complétement jusqu’en
butée.

= Réglez la longueur de la rallonge d’arbre (O) si nécessaire. Faites attention au repéere
« max 1,65 m » situé sur la rallonge d’arbre. Serrez le manchon (N) aprés I'assemblage/le
réglage de la rallonge.

7.3 Aspiration de la poussiére (Fig. 5)

= Desserrez le bouton de verrouillage du réglage de la longueur (N) en le tournant dans le
sens dans le sens du symbole de déverrouillage situé sur la poignée de I'outil.

= Insérez le tuyau d’'aspiration (P) dans I'extrémité de la poignée de I'outil comme illustré.

= Serrez le bouton de verrouillage du réglage de la longueur (N) en le tournant dans le sens
du symbole de verrouillage situé sur la poignée de l'outil.

= Raccordez le tuyau d’aspiration équipé d’un adaptateur de @ 47 mm (P4) directement a
un aspirateur industriel (retirez d’abord le tuyau de I'aspirateur).

= Le tuyau d’aspiration peut également étre raccordé a un aspirateur industriel, grace a I'un
des 2 adaptateurs, sans avoir besoin de retirer le tuyau de I'aspirateur.

7.4 Outil standard/contréle du débit d’air (Fig. 6)

= La poignée de l'outil (P1) empéche 'endommagement du tuyau lorsque I'outil est mis de
c6té pendant une pause.

= Controlez le débit d’air en faisant coulisser la bague de réglage de la puissance
d’aspiration (P3) sur I'ouverture du raccord de I'outil (P2)

= La puissance d’'aspiration est a son plus bas niveau lorsque I'ouverture est entierement
visible.
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AVERTISSEMENT : L’utilisation d’un sac non homologué augmente le
nombre de particules de poussiére en suspension dans I'air de la zone de
travail. Une exposition prolongée a cette poussiére peut entrainer des
problémes respiratoires.

8 FONCTIONNEMENT

8.1 Démarrage et arrét de I'outil

Vérifiez que la tension du circuit électrique est identique a celle qui est indiquée sur la plaque
signalétique de la machine et que l'interrupteur (4) est désactivé avant de raccorder I'outil au
circuit électrique.

8.2 Mise sous tension et hors tension de I’appareil
Mise sous/hors tension de la ponceuse de cloisons séches par interrupteur

8.3 Réglage de la vitesse de rotation

La vitesse de I'appareil est variable afin d’adapter 'appareil a différentes taches. Elle peut étre
réglée entre 600 min™' et 1500 min' a I'aide de la molette (11). Tournez dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre pour augmenter la vitesse et dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour réduire la vitesse. En général, la vitesse la plus élevée est utilisée pour un
enlévement rapide de la matiére et la vitesse inférieure est utilisée pour un contréle plus
précis.

8.4 Installation d’un disque abrasif

= Débranchez I'appareil.

= Détachez le disque abrasif (7) usé, tout en laissant le coussin en caoutchouc spongieux
en place.

= Installez avec soin le nouveau disque abrasif, appuyez dessus pour le mettre en place. Il
sera retenu par le coussin auto-agrippant.

8.5 Remplacement du coussin en caoutchouc spongieux auto-agrippant (8)

Le coussin en caoutchouc spongieux doit étre parfaitement plat pour obtenir de bons résultats
de poncgage. S’il est déformé ou endommagé, le pongage sera tres inégal. Remplacez-le
toujours lorsqu’il est endommagé.

8.6 Utilisation de I'outil

Une maitrise efficace de cet outil nécessite I'utilisation des deux mains pour une sécurité
maximale.

Il est essentiel de garder son équilibre en permanence, en particulier en cas d’utilisation d’'un
échafaudage ou d’échasses.

9 OPERATIONS DE PONCAGE

= Une fois que la machine et I'aspirateur sont installés, que tout I'équipement de sécurité est
en place et que toutes les mesures de sécurité sont respectées, commencez par mettre
en marche l'aspirateur, puis I'appareil (si vous utilisez un aspirateur avec commutation
intégrée, il suffit de mettre I'appareil sous tension).

= Commencez le pongage et entrez en contact avec la surface de travail aussi doucement
que possible, juste assez pour maintenir la téte de pongage a plat contre la surface.

= La poutre de la téte de pongage permet au disque abrasif (7) de suivre les contours de la
surface de travail.

= La meilleure technique consiste a balayer par chevauchement et a maintenir la téte en
mouvement constant. N'arrétez jamais trop longtemps a un endroit quelconque, vous
risqueriez sinon de laisser des marques de vagues. Avec I'expérience, vous aurez de plus
en plus de facilité a obtenir d’excellents résultats.
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REMARQUE : Vérifiez que le papier abrasif (7) que vous utilisez est adapté
a la tache a effectuer. Un papier a grain trop gros peut éliminer trop
rapidement la matiére, tandis qu’un papier a grain trop fin peut entrainer
trés souvent une obstruction et ne pas poncer suffisamment la surface.

ATTENTION : Veillez a éviter les saillies pointues et les clous, etc. Cela
déchirerait le disque abrasif et endommagerait également probablement le
coussin en caoutchouc spongieux.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10.1  Maintenez I’outil propre

Soufflez réguliérement de I'air comprimé dans tous les conduits d’air. Toutes les piéces en
plastique doivent étre nettoyées a I'aide d’un chiffon doux humide. N'utilisez JAMAIS de
solvants pour nettoyer les piéces en plastique. lls pourraient éventuellement dissoudre ou
endommager le matériau.

Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez de I'air comprimé.

Nettoyez le raccord pivotant étant donné qu’une trop grande quantité de poussiére
I'empécherait de tourner librement.

11 DONNEES TECHNIQUES

N° de modeéle POWX04761
Puissance nominale 710 W
Fréquence nominale 50 Hz

Tension nominale 230-240 V
Vitesse de rotation 600-1500 min™’
Diamétre du disque 225 mm
Longueur du cable 4 m + fiche VDE
Tuyau flexible 4m

Longueur totale 110 a 165 cm
12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 85 dB(A)
Puissance acoustique LwA 96 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et

de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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ﬁCDE(?RATmN DE CONFORMITE

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : Ponceuse de cloisons séches
marque : POWERplus
modéle : POWX04761

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
08/08/2025, Lier - Belgium
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DRYWALL SANDER 710 W
POWX04761

1 INTENDED USE

The drywall sander is designed for sanding walls and ceiling that are made of drywall or
plaster. The sander provides a superior finish, and is faster than conventional finishing
methods for both new construction and renovation work. It is designed to work in conjunction
with a vacuum cleaner for minimum dust and best sanding results. The pivoting sanding head
allows excellent results with minimum time and effort. Not suitable for professional use.

using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully before
l passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. 1-2)

Extendable tube 7. Sanding paper

Sanding plate cover 8. Hook and loop sponge pad
Extendable vacuum hose 9. Brush bristles

ON/OFF switch 10. Vacuum cleaner hose bayonet mount
Power supply cable 11. Speed adjusting wheel

Extend button 12. Tool standard/airflow control

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

TrERr OORWN2N

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Fig. 3

1 x drywall sander 1 x hex key

1 x manual 2 x vacuum cleaner hose bayonet mount
6 x sanding paper (grain 60, 80, 120, 150, (35mm/47mm)

180, 240) 1 x Tool standard (38mm)

1 x extendable vacuum cleaner hose

| If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Wear gloves Always wear safety goggles.
_Dt_enotes risk of personal Read the manual before use.
injury or damage to the tool.

Class Il - The machine is

In accordance with essential . . .
safety standards of applicable d(_)ub_le insulated; earthing
wire is therefore not

European directives.
necessary.

Always operate with two
hands

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
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Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY HINTS
= Keep your hands away from rotating sanding head area at all times.
= Prolonged breathing of airborne dust from drywall sanding may effect respiratory function:
—Always use a vacuum cleaner with a bag approved for drywall dust installed,
—Always wear a respirator approved for dust and mist.
= Sanding lead-based paint is extremely toxic and should not be attempted. Only allow
professionals with special training and equipment perform this task.
= Maintain proper footing and balance at all times. Do not overreach. Use proper
scaffolding.
= Always wear appropriate safety equipment when operating.
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Important: after completing sanding, switch off the switch and wait for the coasting sanding
head to stop completely before putting the tool down.

= Never operate the tool in an area with flammable solids, liquids, or gases. Sparks from the
commutator / carbon brushes could cause a fire or explosion.

= There are certain applications for which this tool was designed. The manufacturer strongly
recommends that this tool cannot be modified and/or used for any application other than
for which it was designed.

= Use the machine with both hands at all times. Loss of control can cause personal injury.

= Keep power supply cord clear from the working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

= Immediately switch off the machine if unusual vibrations or if other malfunctions occur.
Check the machine in order to find out the cause.

= The dust that arises when working with this tool can be harmful to health. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection mask and remove deposited dust
with a vacuum cleaner.

= Do not work with materials containing asbestos (asbestos is considered carcinogenic).

= Dust from material such as paint containing lead, some wood species, minerals and metal
may be harmful (contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory diseases to the operator or bystanders); wear a dust mask and work with a
dust extraction device when connectable.

= Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such as oak and beech dust).
especially in conjunction with additives for wood conditioning; wear a dust mask and work
with a dust extraction device when connectable.

= Follow the dust-related national requirements for the materials you want to work with.

6.1 Electrical connection

The network voltage must conform to the voltage indicated on the tool name plate. Under no
circumstances should the tool be used when the power supply cable is damaged. A damaged
cable must be replaced immediately by an authorized Customer Service Centre. Do not try to
repair the damaged cable yourself. The use of damaged power cables can lead to an electric
shock.

7 ASSEMBLY

7.1 Attaching and changing sanding disc (Fig. 3)

= Insert the hex wrench (size 5) into the hexagonal screw bolt on the sanding block.

= Hold the sanding pad firmly, and then turn the wrench counter clockwise to dismount the
pad.

= Place the sanding disc in the centre of the sanding pad and press on the holes in the
sanding disc must be in alignment with the extraction holes in the sanding pad.

= Forround sanding pad only: conduct a test run to check that the sanding disc is clamped
in the centre.

Warning: Only install the specified sanding pad on the machine. In order to
ensure optimal performance, the machine should be run at slightly lower
speed for several minutes to make the grinding pad fit the sealing surface
perfectly. During this process, the white foam particles will come out from
the sanding head. However, this won't damage the machine.

7.2 Extension shaft (Fig. 4)

= Use the extension shaft (O) according to the intended operation for higher work surface

= Loosen the sleeve on the dust extraction outlet (N) of the upper shaft (J).do not remove
the sleeve from the outlet.
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Align the rear handle (O1) with the main handle and insert the sleeve (Os) on the extension
shaft (O) into the outlet (N) with a twist motion all the way to the stop.

= Adjust the length of the extension shaft (O) if necessary.pay attention to themarking “max
1.65 m” on the extension shaft.tighten the sleeve (N) after assembling/adjusting the
extension shaft.

7.3 Dust suction (Fig. 5)

= Loosen locking knob for length adjustment (N) by turning it in the direction of the unlocking
symbol on the tool handle.

= Insert Vacuum hose (P) into the end of the tool handle as illustrated.

= Tighten Locking knob for length adjustment (N) by turning it in the direction of the locking
symbol on the tool handle.

= Connect the Vacuum hose with the @ 47 mm adapter (P4) directly to an industrial vacuum
cleaner (remove vacuum cleaner hose first).

= One may also connect vacuum hose with one of the 2 adapters to an industrial vacuum
cleaner without removing the vacuum cleaner hose.

7.4 Tool standard/airflow control (Fig. 6)

= Tool handle (P1) prevents the hose from damage when putting the tool aside during work
breaks.

= Control the airflow by sliding suction power adjustment ring (P3) over the opening in tool
connector (P2).

= The vacuuming power is at its lowest level when the opening is fully visible.

WARNING: Failure to use an approved dust bag in your vacuum cleaner will
increase the level of airborne dust in the work area. Prolonged exposure to
such dust may cause respiratory harm.

8 OPERATION

8.1 Starting and stopping tool
Make sure that the power circuit voltage is the same as that shown on the specification plate
of the machine and that switch (4) is “OFF” before connecting the tool to the power circuit.

8.2 Switching the machine on and off
Turn on/off the drywall sander by switch.

8.3 Adjusting the rotation speed

The speed of the machine is variable to suit different tasks. It can be adjusted from 600 min™'
up to 1500 min™ by using the thumb wheel (11). Turn in the counter clockwise direction to
increase the speed and in the clockwise direction to decrease the speed. Generally, you
should use the higher speed for fast stock removal and the lower speed for more precise
control.

8.4 To install a sandpaper disc

= Unplug the machine.

= Peel away the worn out sandpaper disc (7), leaving the sponge backing pad in place.

= Carefully press the new sandpaper disc into place. It will be held securely by the hook and
loop backing.

8.5 To replace the hook and loop sponge pad (8)
The sponge pad must be perfectly flat to get good sanding results. If it is deformed or
damaged it will cause very uneven sanding. Always replace it when damaged.

8.6 How to use the tool
Effective control of this powerful tool requires two-handed for maximum safety and control.

Copyright © 2026 VARO Page |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 EN

It is vitally important to keep stable footing at times, especially when scaffolding or stilts.

9 SANDING OPERATIONS

= Once the machine and vacuum cleaner are set up and all safety measures and equipment
are in place, begin by turning on the vacuum cleaner and then the machine. (If you are
using a vacuum cleaner with integrated switching, then simply turn the machine on.)

= Begin sanding and carefully contact the work surface as lightly as possible-just enough to
keep the sanding head flat against the surface.

= The joint in the sanding head allow the sanding disc (7) to follow the contours of the work
surface.

= The best technique is to use overlapping sweeps and keep the head in constant motion.
Never stop too long in any one place or there will be swirl marks. With experience it will be
very easy to create excellent results.

NOTE: Ensure that the sandpaper (7) you are using is suited to the task.
Overly coarse grit paper may remove material too quickly to control. While
overly fine grit paper may clog too often and not shape down the surface.

CAUTION: Take care to avoid sharp projections and nails, etc. This will wipe
out the sandpaper and probably damage the sponge pad as well.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1 Keep tool clean

Periodically blow out all air passages with dry compressed air. All plastic parts should be
cleaned with a soft damp cloth. NEVER use solvents to clean plastic pats. They could possibly
dissolve or otherwise damage the material.

Wear safety glasses while using compressed air.

Clean the vacuum swivel connector as too much dust will keep it from turning freely.

11 TECHNICAL DETAILS

Model no. POWX04761
Rated power 710 W

Rated frequency 50 Hz

Rated voltage 230-240 V
Rotation speed 600-1500 min™'
Disc diameter 225 mm

Cable length 4 m + VDE plug
Flexible hose 4m

Overall length 110 cm to 165 cm
12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 85 dB(A)
Acoustic power level LWA 96 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z :. ! dB(A).

aw (Vibration) 3,2 m/s? K=1.5m/s?
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13 WARRANTY
This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT
l Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
I

} with the household refuse, but in an environmentally safe way.

‘ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

Copyright © 2026 VARO Page |9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 EN

EDEJLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Drywall sander
Trade mark: POWERplus
Model: POWX04761

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatory Affairs — Compliance Manager
08/08/2025, Lier - Belgium
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TROCKENAUSBAU-SCHLEIFER 710 W
POWX04761

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Trockenausbau-Schleifer ist fiir das Schleifen von Wanden und Decken ausgelegt, die
aus Trockenbau- oder Gipswanden bestehen. Das Gerat ist hochmodern und praxisgerecht
ausgelegt, es ist schneller als herkdmmliche Verarbeitungsmethoden fir Neukonstruktionen
und fir Renovierungen. Das Gerat arbeitet mit einem angeschlossenen Staubsauger mit
geringer Staubentwicklung und optimalen Schleifergebnissen. Durch den schwenkbaren Kopf
lassen sich alle Stellen bestens erreichen, in kurzer Zeit und mit wenig Aufwand werden
hervorragende Ergebnisse erzielt. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. 1-2)

1. Ausziehbares Rohr Schleifscheibe

2. Schleifteller mit Abdeckung 8. Schwammkissen mit Klettverschluss
3. Ausziehbarer Druckschlauch 9. Pinselborsten

4. EIN-/AUS-Schalter 10. Bajonettstecker mit Druckschlauch
5. Netzstromkabel 11. Geschwindigkeitsregler

6. Auszugsknopf 12. Geratestander/Luftstromregelung
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

=  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

=  Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

=  Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehdrteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Abb. 3

1 x Gerat Trockenausbau-Schleifer 1 x Inbusschliissel

1 x Handbuch 2 x Bajonettstecker mit Druckschlauch
6 x Schleifscheibe (Kérnung 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Geratestander 38mm

1 x ausziehbarer Schlauch zum

Staubsauger

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Vor dem Gebrauch des
Gerats das Handbuch
sorgfaltig durchlesen.

Handschuhe tragen :mmer eine Schutzbrille
ragen.

WARNHINWEIS! Gefahr von
Verletzung oder Beschadigung

des Gerats.

Klasse Il — Das Gerat ist

Entspricht allen wichtigen - :
. . elt isoliert, ein
Sicherheits-Standards und den dopp soliert, € .
; n Erdkabel ist deshalb nicht
einschlagigen EU-Verordnungen. .
erforderlich.

Immer mit zwei Handen arbeiten

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut

auf.

Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder

mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1

Arbeitsplatz
Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.
Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staduben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.
Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheit
Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung
auf dem Typenschild des Gerats ibereinstimmen.
Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.
Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihischrénke. Es besteht ein erhohtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den Aul3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
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fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.
Tragen Sie eine persénliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Gerédten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit nur dafiir geeignetes Geréat.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.
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Verwenden Sie das Gerat, das Zubehdr, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berucksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Die Hande immer in sicherem Abstand von den drehenden Teilen des Schleifkopfs halten.

Eine langere Aussetzung in vom Trockenausbau-Schleifen mit Schwebeteilchen

angereicherter Luft kann die Atemwege angreifen. Deshalb immer:

einen Staubsauger verwenden, in den ein Staubbeutel eingesetzt ist, der fur die Aufnahme
von Trockenwand-Stauben geeignet und zugelassen ist;

immer eine Atemschutzmaske tragen, die fir Stdube und Dampfe geeignet und
zugelassen ist.

Das Abschleifen von Farben und Anstrichen mit Bleigehalt ist wegen der Freisetzung von

Gift extrem gefahrlich und muss unbedingt unterlassen werden. Solche Arbeiten durfen

nur von Profis ausgefiihrt werden, die dafiir speziell geschult sind, und die eine geeignete

Schutzausristung fir solche Aufgaben tragen.

Achten Sie immer auf Ihren sicheren Stand und auf eine gute Balance. Arbeiten Sie nie

mit "langen Armen". Verwenden Sie immer geeignetes Leiterwerk und Geriste.

Beim Arbeiten immer eine adaquate Schutzausristung tragen.

WICHTIG! Nach dem Schleifen den EIN-/AUS-Schalter des Gerats ausschalten. Dann

abwarten, bis der Schleifkopf nicht mehr nachdreht, sondern vollstandig zum Stillstand

gekommen ist. Erst jetzt darf das Gerat abgelegt werden!

Das Gerat darf auf keinen Fall in einem Umfeld betrieben werden, in dem entflammbare

Gegenstande, Flissigkeiten oder Gase vorhanden sind. Funken am Kollektor bzw. an den
Kohleblrsten kénnen einen Brand oder eine Explosion verursachen.

Dieses Gerat ist fiir bestimmte Zwecke ausgelegt. Der Hersteller empfiehlt deshalb
nachdricklich, dass dieses Gerat nicht abgeandert wird, und dass es nicht fiir Zwecke

eingesetzt wird, fir die es nicht ausgelegt ist.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Handen fest. Wenn die Kontrolle
Uber das Gerat verloren geht, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Das Stromkabel darf nie im Arbeitsbereich des Gerats liegen. Fihren Sie deshalb das

Stromkabel immer hinter sich.

Bei ungewdhnlichen Vibrationen oder anderen Fehlfunktionen das Gerat sofort
ausschalten. Anschlielend muss das Gerat auf die Ursache dieses Fehlers untersucht

werden.

Die beim Arbeiten mit diesem Gerat entstehenden Staube kénnen die Gesundheit
beeintrachtigen. Verwenden Sie deshalb immer ein geeignetes System zur
Staubabsaugung, und tragen Sie eine passende Staubschutzmaske. Entfernen Sie
abgesunkene Staub- und Schmutzpartikel mit einem Staubsauger.

Arbeiten Sie nicht mit asbesthaltigen Materialien (Asbest gilt als krebserregend).

Staub von Materialien wie bleihaltigen Anstrichen, bestimmten Holzarten, Mineralien und
Metall kann schédlich sein. Berlihrung mit dem Staub oder Einatmen kann beim Bediener
oder bei Umstehenden allergische Reaktionen und/oder Erkrankungen der Atemwege
hervorrufen. Tragen Sie eine Staubschutzmaske und arbeiten Sie mdglichst mit einer
Staubabsaugung.

Einige Staubarten (wie Eichen- oder Buchenholzstaub) sind als krebserregend eingestuft,
insbesondere in Verbindung mit Zusatzen zur Holzbehandlung. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und arbeiten Sie mdglichst mit einer Staubabsaugung.
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= Richten Sie sich nach den fiir die zu bearbeitenden Materialien geltenden nationalen
Anforderungen im Hinblick auf Staube.

6.1 Elektrischer Anschluss

Die Stromversorgung muss der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen Spannung
entsprechen. Wenn das Stromkabel schadhaft ist, darf das Geréat auf keinen Fall in Betrieb
genommen werden. Ein schadhaftes Kabel muss umgehend von einem zugelassenen
Reparaturbetrieb ersetzt werden. Versuchen Sie nie, ein schadhaftes Kabel selbst zu
reparieren! Die Verwendung eines schadhaften Stromkabels kann zu einem Stromschlag
fuhren.

7 MONTAGE DES GERATS

7.1 Schleifscheibe befestigen und wechseln (Abb. 3)

= Stecken Sie den Inbusschlussel (GréRRe 5) in die Sechskantschraube auf dem
Schleifblock.

= Halten Sie den Schleifteller fest und drehen Sie den Schlissel gegen den Uhrzeigersinn,
um den Teller abzumontieren.

= Setzen Sie die Schleifscheibe in die Mitte des Schleiftellers und driicken Sie sie fest. Die
Lécher in der Schleifscheibe missen mit den Abzugslochern im Schleifteller
Ubereinstimmen.

= Nur fur runde Schleifteller: fihren Sie einen Testlauf durch, um zu prifen, ob die
Schleifscheibe richtig in der Mitte befestigt ist.

Warnung: Montieren Sie nur den angegebenen Schleifteller an der
Maschine. Fiir optimale Leistung sollte die Maschine einige Minuten lang
auf niedrigerer Drehzahl laufen, damit der Schleifteller einwandfrei auf der
Dichtflache sitzt. Wahrend dieses Vorgangs entweichen die weillen
Schaumstoffteilchen aus dem Schleifkopf. Die Maschine wird dadurch nicht
beschadigt.

7.2 Verldngerungsrohr (Abb. 4)

Verwenden Sie das Verlangerungsrohr (O) zur Arbeit an héher gelegenen Flachen.

= Lockern Sie die Uberwurfmutter auf dem Staubauslass (N) des oberen Rohrs (J), nehmen
Sie die Uberwurfmutter jedoch nicht ab.

= Richten Sie den hinteren Griff (O1) auf den Hauptgriff aus und drehen Sie die
Einsteckhiilse (Os) auf dem Verlangerungsrohr (O) bis zum Anschlag in den Auslass (N).

= Stellen Sie die Lange des Verlangerungsrohrs (O) bei Bedarf ein und achten Sie dabei auf
die Markierung ,max. 1,65 m* auf dem Verl&angerungsrohr. Ziehen Sie die Uberwurfmutter
(N) nach der Montage/Einstellung des Verlangerungsrohrs wieder fest.

7.3 Staubabsaugung (Abb. 5)

= Lockern Sie die Uberwurfmutter (N) fiir die Langeneinstellung durch Drehen in Richtung
des Entriegelungssymbols auf dem Gerategriff.

= Stecken Sie den Saugschlauch (P) in das Ende des Gerategriffs, wie in der Abbildung zu
sehen.

= Ziehen Sie die Uberwurfmutter (N) fiir die Léangeneinstellung durch Drehen in Richtung
des Verriegelungssymbols auf dem Gerategriff wieder fest.

= SchlieRen Sie den Saugschlauch mit dem @ 47 mm Adapter (P4) direkt an einen
Industriestaubsauger an (zuerst den Staubsaugerschlauch abnehmen).

= Esist auch moglich, den Saugschlauch mit einem der 2 Adapter an einen
Industriestaubsauger anzuschlieflen, ohne den Schlauch des Staubsaugers abzunehmen.
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7.4 Geritestander/Luftstromregelung (Abb. 6)

= Der Geratestander (P1) verhindert Schaden am Schlauch, wenn das Gerat in den
Arbeitspausen abgelegt wird.

= Der Luftstrom wird durch Verschieben des Einstellrings (P3) fur die Saugleistung auf der
Offnung des Geréateanschlusses (P2) geregelt.

= Wenn die Offnung ganz sichtbar ist, ist die Saugleistung am niedrigsten.

WARNHINWEIS: Ein falscher oder nicht zugelassener Staubsaugerbeutel
fiihrt zu einem erhohten Anteil von Schwebeteilchen in der Luft. Bei
langerer Aussetzung kénnen solche Staube die Atemwege angreifen.

8 BEDIENUNG

8.1 Geriit starten und stoppen

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats Ubereinstimmen. Der EIN-/AUS-Schalter (4) muss auf AUS
stehen, bevor das Geréat an die Stromversorgung angeschlossen wird.

8.2 Gerit einschalten und ausschalten
Das Gerat mit dem Schalter ein- und ausschalten.

8.3 Geschwindigkeitsregler

Die Geschwindigkeit des Gerats kann fir verschiedene Aufgaben unterschiedlich eingestellt
werden. Der Einstellbereich von 600-1500 U/Min. wird mit dem Geschwindigkeitsregler (11)
(Drehknopf) eingestellt. Durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird die Geschwindigkeit
erhéht, und durch Drehen im Uhrzeigersinn wird sie herabgesetzt. Nutzen Sie die héhere
Geschwindigkeit zum schnellen Entfernen von Rickstanden, und die langsamere
Geschwindigkeit zum genauen Nacharbeiten.

8.4 Schleifscheibe auswechseln

= Das Gerat von der Stromversorgung trennen.

= Die abgenutzte Schleifscheibe (7) auswechseln, und dabei das eingesetzte
Schwammkissen an Ort und Stelle belassen.

= Die neue Schleifscheibe sorgfaltig einsetzen und andriicken. Sie wird vom
Schwammkissen mit Klettverschluss sicher gehalten.

8.5 Das mit Klettverschluss gehaltene Schwammkissen (8) auswechseln

Das Schwammkissen muss absolut eben sein, um gute Schleifergebnisse zu erzielen. Wenn
es verformt oder beschadigt ist, erfolgt das Schleifen ungleichmafig. Deshalb muss ein
abgenutztes Schwammkissen rechtzeitig ausgewechselt werden.

8.6 Das Gerit sicher halten und fiihren (Abb. 4)

Dieses leistungsstarke Gerat muss mit beiden Handen gehalten werden, damit es sicher
bedient und gefiihrt werden kann. Dabei immer auf den eigenen sicheren Stand achten, vor
allem beim Arbeiten auf Leitern oder auf Gerusten.
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9 RICHTIGES SCHLEIFEN

= Wenn das Gerat und der Staubsauger vorbereitet sind, und alle Sicherheitseinrichtungen
und -maRnahmen getroffen sind, schalten Sie zuerst den Staubsauger ein und dann das
Gerat. (Wenn ein Staubsauger mit automatischer Absaugung verwendet wird, schalten
Sie einfach das Gerat ein.)

= Beginnen Sie dann mit dem Schleifen. Achten Sie darauf, die Arbeitsflache nur so leicht
wie moglich zu beriihren, nur so stark, dass der Schleifkopf immer gut an der Flache
anliegt.

= Der Schweller im Schleifkopf sorgt dafiir, dass die Schleifscheibe (7) den Konturen der
Arbeitsflache genau folgen kann.

= Die beste Technik besteht darin, liberlappende Bahnen zu schleifen, und den Schleifkopf
standig zu bewegen. Nie zu lange an einer Stelle arbeiten, weil sich sonst wirbelférmige
Schleifspuren bilden. Mit etwas Erfahrung ist es sehr leicht, ausgezeichnete Ergebnisse
zu erzielen.

ACHTUNG: Verwenden Sie immer passende Schleifscheiben (7), die fiir die
anstehende Aufgabe gut geeignet sind. Wenn die Schleifscheibe zu
grobkornig ist, wird zu schnell und unkontrollierbar zu viel Material
abgetragen. Bei zu feinem Korn kann es zu schnell zur Abnutzung des
Schleifmaterials kommen, und groRBere Unebenheiten werden nicht richtig
abgetragen.

Hindernisse fiihren zu einem vorzeitigen VerschleiB der Schieifscheibe, und

A ACHTUNG: Achten Sie auf scharfkantige Vorspriinge und Nagel usw. Diese
sie konnen auch leicht das Schwammkissen beschadigen.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1  Das Geriét sauber halten

In regelmaRigen Abstanden alle Luftrohre mit Druckluft ausblasen. Alle Kunststoffteile mit
einem feuchten, weichen Tuch reinigen. Dabei zum Reinigen dieser Teile aus Plastik NIE
Loésemittel verwenden, weil diese das Material auflésen oder anderweitig beschadigen kénnen.
Beim Arbeiten mit Druckluft immer eine Schutzbrille tragen!

Die Drehaufnahme zum Druckschlauch oft reinigen, weil zu viel Staub zu einer Verstopfung
fuhrt, und die Aufnahme sich dann nur noch schwergéngig oder gar nicht mehr drehen lasst.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell Nr. POWX04761
Nennleistung 710 W
Nennstromfrequenz 50 Hz
Nennspannung 230-240 V
Drehzahlbereich 600-1500 U/Min.
Durchmesser Schleifscheibe 225 mm

Lange Netzkabel 4 m, mit VDE-Stecker
Lange Druckschlauch 4m

Gesamtlange 110-165 cm
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12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 85 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 96 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIE

Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurliickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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14 UMWELT
Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fir Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Riicknahmemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Méglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GrolRgerate, die
mindestens eine Auflenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Gberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG m

C€

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat,

Bezeichnung des Gerats: Trockenausbau-Schleifer

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX04761

auf der Grundlage europaischer harmonisierter Normen den wesentlichen Anforderungen und
weiteren relevanten Vorschriften der anwendbaren europaischen Richtlinien/Verordnungen
entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklérung
ihre Giltigkeit.

Européische Richtlinien / Verordnungen (einschlieRlich ihrer Anderungen bis zum Tag der
Unterzeichnung, sofern relevant):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlielich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - - Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

/

/ S

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
08/08/2025, Lier - Belgium
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LIJADORA PARA PANELES DE YESO 710 W
POWX04761

1 USO PREVISTO

La lijadora para paneles de yeso esta disefiada para lijar de paredes y techos hechos de
paneles de yeso o yeso. La lijadora proporciona un acabado superior y es mas rapida que los
métodos convencionales para los trabajos en nuevas construcciones y obras de renovacion.
Esta disefiada para trabajar en asociacién con una aspiradora para un minimo de polvo y
obtener mejores resultados de lijado. La cabeza de lijado rotativa permite excelentes
resultados en un minimo tiempo y poco esfuerzo. No conviene para un uso profesional.

(] jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
ﬁ instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. 1-2)

1. Tubo extensible 8. Gancho y almohadilla de esponja de

2. Cubierta de la placa de lijado bucle

3. Manguera de drenaje extensible 9. Cerdas de las escobillas

4. Interruptor de encendido/apagado 10. Montura de bayoneta de la
(ON/OFF) manguera de la aspiradora

5. Cable de alimentacién 11. Rueda de ajuste de la velocidad

6. Boton de extension 12. Herramienta estandar / control de

7. Papel de lija flujo de aire

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

=  Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Fig. 3

1 x lijadora para paneles de yeso 1 x llave hexagonal

1 x manual 2 x montura de bayoneta de la manguera
6 x unidades de papel de lija (grano 60, de la aspiradora (35mm/47mm)

80, 120, 150, 180, 240) 1 x Herramienta estandar 38mm

1 x manguera de aspiradora extensible

[ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas danhadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SIiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Lleve guantes de seguridad Usar siempre gafas de
seguridad.

Indica un riesgo de lesiones
g - 9 Lea este manual antes de
personales o de dafos a la o .
- utilizar la herramienta.
herramienta.

De conformidad con las Clase Il - La maquina tiene un
normas esenciales en materia doble aislamiento; no se

de seguridad de las directivas necesita un hilo de puesta a
europeas aplicables. tierra.

Operar siempre con las dos
manos

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatenciéon mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Sise proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

=  No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

=  Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.
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5.5

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

CONSEJOS SUPLEMENTARIOS EN MATERIA DE SEGURIDAD
Mantenga siempre las manos lejos de area en que gira la cabeza de lijado.

La respiracion prolongada de polvo de lijado de paneles de yeso puede afectar la funcion
respiratoria:

—Utilice siempre una aspiradora con una bolsa aprobada para el polvo de yeso
—Utilice siempre un aparato de respiracion aprobado para polvo y niebla

6.1

Lijar pintura a base de plomo es muy téxico y no se le debe intentar. Solo se permite a
profesionales con formacion especial y equipo para realizar esta tarea.

Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. No exagere. Utilice un
andamio adecuado.

Al trabajar, utilice un equipo de seguridad adecuado.

Importante: después de terminar la operacion de lijado, apague el interruptor y espere a
que se detenga completamente la cabeza de lijado antes de dejar la herramienta.

Nunca utilice la herramienta en un area con sélidos, liquidos o gases inflamables. Las
chispas del conmutador o de las escobillas de carbén pueden provocar incendio o
explosién.

Existen ciertas aplicaciones para las que se ha disefiado esta herramienta. El fabricante
recomienda vivamente no modificar ni utilizar esta herramienta en cualquier otro uso que
no sea aquel para el cual ha sido disefada.

Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. Una pérdida de control puede
causar lesiones personales.

Mantenga el cable de alimentacién lejos de la zona de trabajo de la maquina. Lleve
siempre el cable detras de usted.

Apague inmediatamente la maquina en caso de vibraciones inusuales u otra disfuncién.
Verifique que la maquina para encontrar la causa.

El polvo que resulta del trabajo efectuado con esta herramienta puede ser perjudicial para
la salud. Utilice un dispositivo de absorcion de polvo, una mascara de proteccion
adecuada contra el polvo y elimine el polvo depositado con una aspiradora.

No trabaje con materiales que contengan amianto (material considerado como
cancerigeno).

El polvo de este material, al igual que las pinturas con plomo, algunas especies de
madera, minerales y metales puede ser perjudicial (el contacto o la inhalacién del polvo
puede causar al operador o a los espectadores reacciones alérgicas y/o enfermedades de
las vias respiratorias); use una mascara antipolvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando se pueda conectar.

Algunos tipos de polvo estan clasificados como cancerigenos (tales como el polvo de
roble o de haya), especialmente en combinacién con aditivos para el acondicionamiento
de la madera; use una mascara antipolvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando se pueda conectar.

Para los materiales con los que se desea trabajar, cumpla con los requisitos nacionales
en materia de polvo.

Conexion eléctrica

La tension de la red corresponder a la tensién indicada en la placa de la herramienta. En
ninguna circunstancia se debe utilizar la herramienta cuando el cable de alimentacion esté
dafiado. Un cable dafiado debe ser reemplazado inmediatamente por un centro autorizado de
servicio al cliente. No intente reparar por si mismo el cable dafiado. El uso de cables de
alimentacion dafiados puede provocar una descarga eléctrica.
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7 ENSAMBLAJE

7.1 Fijacion y cambio del disco de lijado (Fig. 3)

= Inserte la llave hexagonal (tamafio 5) en el tornillo con tuerca hexagonal del bloque de
lijado.

= Mantenga firmemente la almohadilla de lijado y gire después la llave en sentido
antihorario para desmontar la almohadilla.

= Coloque el disco de lijado en el centro de la almohadilla y presione sobre los orificios del
disco para que queden alineados con los orificios de extraccion de la almohadilla.

= Solamente para la almohadilla de lijado redonda: haga una prueba para verificar que el
disco de lijado esté fijada en el centro.

Advertencia: Instale en la maquina sélo la almohadilla de lijado
especificada. Para garantizar una prestacién 6ptima, la maquina debe
funcionar a una velocidad ligeramente inferior durante varios minutos para
que la superficie de almohadilla abrasiva se adapte perfectamente a la
superficie de sellado. Durante este proceso, saldran particulas de espuma
blanca de la cabeza de lijado. Sin embargo, esto no daia la maquina.

7.2 Arbol de extension (Fig. 4)

Utilice el arbol de extension (O) de acuerdo con la operacion prevista para una superficie

de trabajo mas alta.

= Afloje el manguito en la salida de extraccién de polvo (N) del eje superior (J). No quite el
manguito de la salida.

= Alinee la empufadura trasera (O4) con la empufadura principal e inserte el manguito (O3)
en el arbol de extension (O) en la salida (N) con un movimiento giratorio hasta el tope.

= Ajuste la longitud del eje de extension (O) si fuere necesario. Preste atencion a la marca
"max. 1,65 m" en el eje de extension. Apriete el manguito (N) después de ensamblar /
ajustar el eje de extension.

7.3 Aspiracion del polvo (Fig. 5)

= Afloje el boton de bloqueo para ajustar la longitud (N) girando en la direccion del simbolo
de desbloqueo situado en la empufiadura de la herramienta.

= Inserte la manguera de aspiracion (P) en el extremo de la empufadura de la herramienta,
como ilustrado.

= Apriete el botdn de bloqueo para el ajuste de la longitud (N) girando en la direccion del
simbolo de bloqueo situado en la empufiadura de la herramienta.

= Conecte la manguera de aspiracion con el adaptador de @ 47 mm (P4) directamente a
una aspiradora industrial (primero retire la manguera de la aspiradora).

= También se puede conectar la manguera de aspiracion con uno de los 2 adaptadores a
una aspiradora industrial sin retirar la manguera de la aspiradora.

7.4 Herramienta estandar / control de flujo de aire (Fig. 6)

= La empufadura de la herramienta (P1) evita que la manguera se dafie al dejar la
herramienta de un lado durante el descanso en el trabajo.

= Controle el flujo de aire deslizando el anillo de ajuste de la potencia de aspiracion (P3)
sobre la abertura del conector de la herramienta (P2).

= La potencia de aspiracion esta en su nivel mas bajo cuando la abertura esta enteramente
visible.

aumentara el nivel de polvo en el aire en el aire del area de trabajo. La

e ADVERTENCIA: El no usar una bolsa de polvo aprobada en la aspiradora
exposicion prolongada al polvo puede constituir un peligro respiratorio.
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8 UTILIZACION

8.1 Arranque y parada de la herramienta

Asegurese que la tensién del circuito de alimentacion sea la misma indicada en la placa de
especificaciones de la maquina y que el interruptor (4) esté en posicion "OFF" antes de
conectar la herramienta al circuito alimentacion.

8.2 Encendido y apagado de la mdquina
Apague/encienda la lijadora para paneles de yeso con el interruptor.

8.3 Ajuste de la velocidad de rotacion

La velocidad de la maquina varia para adaptarse a diferentes tareas. Se puede ajustar de 600
min™' a 1500 min"' mediante la rueda (11). Gire en sentido antihorario para aumentar la
velocidad y en sentido horario para disminuir la velocidad. En general, se debe utilizar la
velocidad mas alta para un retiro rapido y la velocidad mas baja para un control mas preciso.

8.4 Para instalar el disco de papel de lija

= Desenchufe la maquina.

= Despegue el disco de papel de lija desgastado (7), dejando la almohadilla de soporte de
esponja en su lugar.

= Coloque cuidadosamente el nuevo disco de papel de lija, presione en su lugar. El gancho
y el respaldo de bucle lo mantendran de manera segura.

8.5 Para reemplazar el gancho y la almohadilla de esponja de bucle (8)

La almohadilla de esponja debe estar perfectamente plana para obtener buenos resultados de
lijado. Si esta defectuosa o deformada, el lijado sera muy desigual. Reemplazar siempre si
estuviere dafada.

8.6 Como utilizar la herramienta

El control efectivo de esta potente maquina requiere dos manos para un maximo de seguridad
y control.

Es de vital importancia para mantener a veces un apoyo estable, especialmente cuando se
esta en un andamio o en zancos.

9 OPERACIONES DE LIJADO

= Una vez que la maquina y la aspiradora estén ajustadas y que todas las medidas y
equipos de seguridad estén en su sitio, empezar por encender la aspiradora y después la
maquina. (Si se esta utilizando una aspiradora con conmutacién integrada, simplemente
encienda la maquina).

= Inicie el lijado y establezca cuidadosamente el contacto con la superficie de trabajo, lo
mas ligeramente posible y lo suficiente para mantener la cabeza de lijado plana sobre la
superficie.

= Laviga en la cabeza de lijado permite al disco de lijado (7) seguir los contornos de la
superficie de trabajo.

= La mejor técnica consiste en utilizar barridos superpuestos y mantener la cabeza en
constante movimiento. Nunca se debe permanecer demasiado tiempo en un mismo lugar
o habra marcas de remolino. Con la experiencia sera muy facil obtener excelentes
resultados.
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NOTA: Asegurese que el papel de lija (7) que esté utilizando convenga para
la tarea, un papel de lija de grano excesivamente grueso puede eliminar
demasiado material rapido para que se pueda controlar la operacion.
Mientras que el papel de lija de grano demasiado fino puede obstruirse con
demasiada frecuencia y no forma la superficie.

etc. Esto acabara con el papel de lija y probablemente dafara también la

e ATENCION: Tenga cuidado para evitar proyecciones de puntas y clavos,
esponja.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1  Mantenga limpia la herramienta

Sople periédicamente todos los conductos de ventilaciéon con aire comprimido seco. Se deben
limpiar todas las piezas de plastico con un pafio suave y humedo. NUNCA utilice solventes
para limpiar las partes de plastico. Estas pueden disolverse o bien se puede dafiar el material.
Utilice gafas de seguridad al usar aire comprimido.

Limpie el conector giratorio de la aspiradora dado que un exceso de polvo le impide girar
libremente.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo n° POWX04761
Potencia nominal 710 W

Frecuencia asignada 50 Hz

Tensiéon nominal 230-240 V
Velocidad de rotacion 600-1500 min™
Diametro del disco 225 mm

Longitud del cable 4 m + enchufe VDE
Manguera flexible 4m

Longitud total 110 a 165 cm

12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 85 dB(A)

Nivel de potencia acustica LWA 96 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacion llamando al numero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompariada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

e
o
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EDECéARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que,

Tipo de aparato: Lijadora para paneles de yeso
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWX04761

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas pertinentes, basadas en la aplicacion de normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este producto anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluidas, si fuere el caso, sus modificaciones hasta
la fecha de la firma):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

s

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
08/08/2025, Lier - Belgium
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LEVIGATRICE PER MURI A SECCO 710 W
POWX04761

1 USO PREVISTO

La levigatrice per muri a secco € concepita per la sabbiatura di pareti e soffitti di cartongesso
o intonaco. La levigatrice garantisce una finitura superiore ed & piu rapida della maggior parte
dei metodi convenzionali utilizzati per le nuove costruzioni o per le ristrutturazioni. Essa &
progettata per I'uso congiunto con un aspirapolvere in modo da ridurre la minimo la
formazione di polvere e garantire risultati ottimali. La testa levigatrice articolata consente
risultati eccellenti riducendo al minimo tempo e fatica. Non idoneo per I'uso professionale.

il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
‘ I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. 1-2)

Tubo allungabile 8. Disco di spugna con velcro
Carter del platorello abrasivo 9. Setole spazzola

Tubo di aspirazione allungabile 10. Attacco a baionetta del tubo di
Interruttore on/off aspirazione

Cavo di alimentazione 11. Regolazione della velocita
Pulsante di allungamento 12. Controllo standard/flusso dell'aria
Disco abrasivo dell'apparecchio

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TRRTR NOORONAIN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

Fig. 3

1 x levigatrice per muri a secco 1 x chiave esagonale

1 x manuale 2 x attacco a baionetta del tubo di
6 x dischi abrasivi (grana 60, 80, 120, 150, aspirazione (35mm/47mm)

180, 240) 1 x Controllo standard 38mm

1 x tubo di aspirazione allungabile

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
‘ ' rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

. - Indossare sempre occhiali
Indossare guanti protettivi protettivi,

Indica il rischio di lesioni ® Leggere il manuale prima
personali o danni & deﬁ%so
all'apparecchio. )

Conforme agli standard Classe Il — L’apparecchio e
essenziali vigenti in materia di dotato di doppio isolamento;
sicurezza delle direttive pertanto il cavo di scarico a
europee. terra non € necessario.

Operare sempre con due mani

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete

elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ULTERIORI SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA

6.1

Tenere le mani sempre a distanza dall’area di azione della testa levigatrice.
L’inalazione prolungata di polveri prodotte dalla levigatura di pareti a secco pud
compromettere la funzionalita delle vie respiratorie:

—Utilizzare sempre un aspirapolvere con sacco approvato per polveri di pareti a secco.
—Utilizzare sempre un respiratore approvato per polveri e nebulizzazioni.

La levigatura di vernici a base di piombo & estremamente tossica e deve essere evitata.
Questa operazione deve essere affidata esclusivamente a professionisti in possesso
dell’esperienza e delle attrezzature adeguate.

Mantenere entrambi i piedi saldamente a terra in modo da non perdere mai I'equilibrio.
Non sbilanciarsi. Utilizzare ponteggi adeguati.

Durante le operazioni utilizzare sempre idonei dispositivi di sicurezza.

Importante: Al termine dell’operazione, spegnere l'interruttore e attendere che la testa
levigatrice si fermi completamente prima di posare I'apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparecchio in presenza di solidi, liquidi o gas infiammabili. Le scintille
prodotte dal commutatore/spazzole al carbonio possono provocare incendi o esplosioni.
Questo apparecchio é stato concepito per applicazioni specifiche. Il fabbricante
raccomanda vivamente di non modificare e/o utilizzare I'apparecchio per applicazioni
diverse da quelle per le quali &€ concepito.

Utilizzare I'apparecchio afferrandolo sempre con entrambe le mani. La perdita di controllo
puo provocare lesioni personali.

Mantenere il cavo di alimentazione distante dal raggio d’azione dell'apparecchio. Il cavo
deve essere sempre dietro 'operatore.

Spegnere immediatamente I'apparecchio in caso di vibrazioni insolite o di altre anomalie
di funzionamento. Controllare I'apparecchio al fine di individuare le cause.

Le polveri sollevate durante I'uso dell'apparecchio possono essere dannose per la salute.
Utilizzare un sistema di assorbimento delle polveri, indossare una maschera antipolvere
appropriata e aspirare la polvere depositatasi per mezzo di un aspirapolvere.

Non lavorare con materiali contenenti amianto (I'amianto € considerato cancerogeno).

Le polveri prodotte da materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli possono essere nocive (il contatto o I'inalazione della polvere possono
essere causa di reazioni allergiche e/o malattie respiratorie per I'operatore o gli astanti);
indossare una maschera antipolvere e, se possibile. lavorare con un dispositivo di
estrazione della polvere.

Alcuni tipi di polveri sono classificati come cancerogeni (per esempio le polveri di quercia
e faggio) specialmente in combinazione con additivi per il trattamento del legno; indossare
una maschera antipolvere e, se possibile, lavorare con un dispositivo di estrazione della
polvere.

Attenersi ai requisiti nazionali relativi alle polveri dei materiali con cui si intende lavorare.

Apparecchiature elettriche collegate

La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata nella targa dati dell’apparecchio.
L’apparecchio non deve essere utilizzato in nessun caso se il cavo di alimentazione appare
danneggiato. Se il cavo presenta danni, rivolgersi immediatamente a un centro di assistenza
clienti autorizzato per la sostituzione. Non tentare di riparare personalmente il cavo
danneggiato. L’'uso di cavi danneggiati puo determinare scosse elettriche.
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7 MONTAGGIO

7.1 Collegamento e sostituzione del disco abrasivo (Fig. 3)

= Inserire la chiave esagonale (formato 5) nel bullone a testa esagonale del platorello
abrasivo.

= Trattenere fermamente il platorello, quindi ruotare la chiave in senso antiorario per
smontarlo.

= Posizionare il disco abrasivo al centro del platorello abrasivo e premere. | fori del disco
abrasivo devono essere allineati ai fori di estrazione sul platorello.

= Solo per il platorello abrasivo circolare: eseguire un test per verificare che il disco abrasivo
sia bloccato al centro.

Avvertenza: montare sull’apparecchio solo il platorello specificato. Al fine
di garantire prestazioni ottimali, I’apparecchio deve essere azionato a una
velocita leggermente piu bassa per diversi minuti in modo che il platorello
abrasivo aderisca perfettamente alla superficie di attacco. Durante questa
fase, dalla testa levigatrice fuoriescono particelle di schiuma bianca.
Questo tuttavia non danneggia I’apparecchio.

7.2 Asta di prolunga (Fig. 4)

Utilizzare I'asta di prolunga (O) in base all'operazione desiderata per superfici di lavoro

sopraelevate.

= Allentare il manicotto sull'uscita di estrazione della polvere (N) dell'asta superiore (J). Non
rimuovere il manicotto dall’'uscita.

= Allineare l'impugnatura posteriore (O1) all'impugnatura principale e inserire il manicotto
(O3) sull'asta di prolunga (O) nell’'uscita (N) con un movimento di rotazione fino all’arresto.

= Se necessario, regolare la lunghezza dell'asta di prolunga (O). Prestare attenzione
allindicazione "max 1,65 m" sull’asta di prolunga. Serrare il manicotto (N) dopo
montaggio/la regolazione dell'asta di prolunga.

7.3 Aspirazione delle polveri (Fig. 5)

= Allentare la manopola di bloccaggio per la regolazione della lunghezza (N) ruotandola
nella direzione del simbolo di sbloccaggio sull'impugnatura dell'apparecchio.

= Inserire il tubo di aspirazione (P) nell'estremita dell'impugnatura dell'apparecchio, come
illustrato.

= Serrare la manopola di bloccaggio per la regolazione della lunghezza (N) ruotandola nella
direzione del simbolo di bloccaggio sullimpugnatura dell'apparecchio.

= Collegare il tubo di aspirazione con I'adattatore da 47 mm @ (P4) direttamente a un
aspirapolvere industriale (rimuovere prima il tubo flessibile dell'aspirapolvere).

= E anche possibile collegare il tubo di aspirazione con uno dei 2 adattatori a un aspiratore
industriale senza rimuovere il tubo dell’aspirapolvere.

7.4 Controllo standard/flusso dell'aria dell’apparecchio (Fig. 6)

= Limpugnatura dell'apparecchio (P1) impedisce che il tubo riporti danni quando
I'apparecchio viene posato durante le pause di lavoro.

= Controllare il flusso dell'aria facendo scorrere I'anello di regolazione della potenza di
aspirazione (P3) sull'apertura del connettore dell’apparecchio (P2).

= La potenza di aspirazione € al livello minimo quando l'apertura & completamente visibile.

AVVERTENZA: I’'uso di un sacco per la polvere non approvato aumenta il
livello di polveri nell’aria dell’area di lavoro. Un’esposizione prolungata a
tali polveri puo provocare danni alle vie respiratorie.
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8 FUNZIONAMENTO

8.1 Avviamento e arresto dell’apparecchio

Accertarsi che la tensione della rete di alimentazione corrisponda al valore riportato sulla targa
dati dell’apparecchio e che l'interruttore (4) si trovi sulla posizione “OFF” prima di collegare
I'apparecchio alla rete.

8.2 Accensione e spegnimento dell’apparecchio
Per accendere/spegnere la levigatrice per muri a secco, utilizzare I'apposito interruttore.

8.3 Regolazione della velocita di rotazione

La velocita di rotazione puo essere variata in base alle applicazioni. Essa € regolabile da 600
min™' a 1500 min"' per mezzo dell'apposita rotella di regolazione (11). Ruotare in senso
antiorario per aumentare la velocita e in senso orario per rallentare. Normalmente le velocita
piu elevate consentono una sgrossatura veloce del materiale mentre le velocita inferiori
servono per un controllo piu preciso.

8.4 Installazione di un disco abrasivo

= Scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione.

= Eliminare il vecchio disco (7) senza rimuovere il disco di spugna.

= Applicare con cautela il nuovo disco premendolo in posizione. Il retro in velcro lo manterra
in sede.

8.5 Sostituzione del disco di spugna con velcro (8)

Per ottenere una levigatura ottimale & necessario che il disco di spugna sia perfettamente
piatto. Se & deformato o danneggiato, la levigatura risultera disomogenea. In caso di danni
deve sempre essere sostituito.

8.6 Come usare questo apparecchio

Per un controllo efficace e sicuro di questa potente levigatrice & necessario I'uso di entrambe
le mani.

E estremamente importante mantenere sempre un equilibrio stabile, soprattutto se si lavora su
impalcature o sopraelevazioni.

9 OPERAZIONI DI LEVIGATURA

= Dopo aver predisposto I'apparecchio, I'aspirapolvere e tutte le misure di sicurezza e le
attrezzature necessarie, accendere I'aspirapolvere e poi 'apparecchio. (Se si utilizza un
aspirapolvere con accensione integrata, & sufficiente accendere I'apparecchio.)

= Iniziare a levigare la superficie con leggerezza, esercitando la pressione minima
necessaria a mantenere la testa levigatrice a contatto con la superficie.

= L’articolazione della testa levigatrice consente al platorello abrasivo (7) di seguire il profilo
della superficie di lavoro.

= La tecnica ottimale consiste nell’eseguire passaggi sovrapposti mantenendo la testa in
movimento costante. Non insistere mai troppo a lungo su un punto per evitare la
formazione di segni circolari. Con I'esperienza sara possibile ottenere risultati eccellenti.

NOTA: accertarsi che la carta abrasiva (7) utilizzata sia idonea allo scopo.
Una carta eccessivamente ruvida puo6 determinare una rimozione di
materiale troppo rapida e difficile da controllare. Al contrario, una carta
troppo fine puo accumulare materiale con eccessiva frequenza e non
levigare sufficientemente la superficie.

ATTENZIONE: evitare con cura rilievi acuminati, chiodi, ecc., che
lacererebbero la carta abrasiva danneggiando probabilmente anche il disco
di spugna.
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Pulizia dello strumento

Pulire periodicamente tutte le aperture con un getto di aria compressa asciutta. Tutte le parti di
plastica devono essere pulite con un panno morbido inumidito. NON utilizzare MAI solventi
per pulire le parti di plastica. Essi possono fondere o danneggiare in altro modo il materiale.
Indossare occhiali protettivi durante I'uso dell’aria compressa.

Pulire il connettore articolato dell’aspirapolvere poiché un eccesso di polvere ne ostacola la
rotazione.

11 DATI TECNICI

Modello n. POWX04761
Potenza nominale 710 W

Frequenza nominale 50 Hz

Tensione nominale 230-240 V
Velocita di rotazione 600-1500 min™'
Diametro del disco 225 mm
Lunghezza del cavo 4 m + spina VDE
Tubo flessibile 4m

Lunghezza complessiva Da 110 ah 165 cm
12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 85 dB(A)

Livello di potenza acustica LWA 96 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

X

GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

o!
©

B oitimento.
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‘I&')CDICERAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Levigatrice per muri a secco
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX04761

& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti europei in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica non autorizzata effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europei (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
08/08/2025, Lier - Belgium

Copyright © 2026 VARO Pag. |11 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 PT

A WON =

5

5.1
5.2
5.3
5.4
5.5
6

6.1

7

7.1
7.2
7.3
7.4
8

8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6
9

10
10.1
11
12
13

UTILIZA(}AO PREVISTA ... 3
DESCRI(}AO (FIG. 1-2)...eeee e me e e 3
LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM..........ccccevereuerenenrnrannes 3
SIMBOLOS.........ooiiiiiitisissi s 4
PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA........cccccmreeieeeennes 4
Ar@a A trADAINO ..ot arsiseasseasnanssese s sasn s sse e s enar s esasaeraras 4
L= 1T Ty Lo = =1 - TN 4
SegUIranGa PESSO@ .........oceeeieeieieiececie et 5
Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugéo................ 5
ASSIStENCIA tECNICA ...ttt 6
DICAS DE SEGURANCA ADICIONAIS ..........cccorrirereeeeeeeeeeens 6
[T Lo ToR=T L= o T 6
MONTAGEM.........iiiieeierrreere e e e e e e s e e s e e e e e e e e e e ennan 7
Fixagdo e troca de disco de lixamento (Fig. 3) ......ccccovmrrereerrsvverrsienrrssnensssannnns 7
Eix0o de eXtenS80 (Fig. 4) .......cccvcerumrririeisiiirisisenscssssesssssesssssssssssssessssssnssssssassssssnns 7
Succdo de poeiras (Fig. 5).......ccocueeeeoereieieieeieccie et 7
Controlo padrao/fluxo de ar de ferramenta (Fig. 6) ..........ccceourvevueerrirerrssserisiaens 7
OPERA(}AO .................................................................................... 8
Iniciar e parar @ ferramenta...............cccceceueevrisercesseeiscce st 8
Ligar e desligar @ MAQUING...........c.occcoeeeeeuemererieeeeiee e een s s 8
Ajustar a velocidade de rotaGao ...........cccecevvememriirssisssemessissisisnennssssscssssnesssssssians 8
Para instalar um diSCO de liXa..........cccerureumrserririniirisiensiecssisses e

Para substituir a esponja de velcro (8)

Como usar a ferramenta...............coeceeereveesumiicisisicsnssicsse s

OPERAGOES DE LIXAMENTO........cccocoererererererererereresesesensnsssnsnsens 8
LIMPEZA E MANUTENGAO.......ccocomrirererererereeess s sss e seenenes 9
Mantenha a ferramenta limpa ............cccccccueevreerceiseeccci et 9
DADOS TECNICOS .......ooeercretrereee ettt es s bt es e eaens 9
RUIDO ...ttt sssssss st sssssens 9
GARANTIA ...t 10

Copyright © 2026 VARO Pagina |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761

PT

MEIO-AMBIENTE...........coeeecececececeeeeeeneneneeeses s nnn s s e s s e nnnnnnnes 10
15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE ............cceceereeeerrereeeeenenes 1
Copyright © 2026 VARO Pagina |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 PT

LIXADEIRA DRYWALL 710 W
POWX04761

1 UTILIZACAO PREVISTA

A lixadeira “drywall” esta concebida para lixar paredes e tetos de gesso ou reboco. A lixadeira
proporciona um acabamento superior € € mais rapida que os métodos tradicionais de
acabamento tanto para construgbes novas como para restauros. Esta concebida para
trabalhar em conjunto com um aspirador para o minimo de poeiras e melhores resultados de
lixamento. A cabega giratéria da lixadeira permite resultados excelentes com um minimo de
tempo e esforgo. Nao adequado para uso profissional.

(] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
é garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

DESCRICAO (FIG. 1-2)

Tubo extensivel 8. Esponja com velcro

Tampa do prato de lixa 9. Escovas de cerdo

Mangueira do aspirador extensivel 10. Encaixe tipo baioneta da mangueira
Interruptor ON/OFF do aspirador

Cabo de corrente 11. Roda de ajuste de velocidade
Botao para extender 12. Controlo padrao/fluxo de ar de
Disco de lixa ferramenta

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TRRTR NOORODNAIN

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Fig. 3

1 x lixadeira “drywall” 1 x chave sextada

1 x manual 2 x encaixe tipo baioneta da mangueira
6 x discos de lixa (granulado 60, 80, 120, do aspirador (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Controlo padrao 38mm

1 x mangueira do aspirador extensivel

{ . Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Use luvas de proteccao Use sempre Gculos de
P ¢ protegéo.

Apresenta risco de ferimentos ® .
) Leia o manual antes de
A pessoais ou danos na & Utilizar
ferramenta. '

Em conformidade com as Classe Il — A maquina possui
normas de seguranga . )
NP gurang isolamento duplo; Fio de terra
aplicaveis essenciais das ) ) L
. € por isso desnecessario.
normas Europeias.

Always operate with two hands

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo ou alimentagao por
bateria (sem cabo elétrico).

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

=  Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. Nao utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

=  Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragéo durante a utilizagado do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegéo individual e use sempre 6culos de protegéo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras antipoeiras, calgado de
seguranga antiderrapante de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo e
aplicagéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

=  Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigado “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

=  Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

=  Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgado de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estdo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagcdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire aficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

=  Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegcas moéveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pegas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Copyright © 2026 VARO Pagina |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 PT

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituicao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 DICAS DE SEGURANCA ADICIONAIS
= Mantenha sempre as suas maos afastadas da area da cabega rotativa da lixadeira.
A inalagdo prolongada de poeiras provenientes do lixamento de reboco pode afetar a
fungao respiratéria.
—Use sempre um aspirador com um saco aprovado para poeiras de reboco instalado
—Use sempre o respirador aprovado para poeiras e vapores
O lixamento de tintas a base de chumbo é extremamente toxico e ndo é recomendado.
Apenas permita que profissionais com formagao e equipamento especial executem esta
tarefa.
Mantenha sempre o apoio e balango adequados. N&ao opere muito afastado. Use
plataformas adequadas.
= Use sempre equipamento de seguranca adequado durante o funcionamento.
= |mportante: apds concluir o lixamento, desligue o interruptor e aguarde até que a cabega
de deslizamento da lixadeira fique totalmente imobilizada antes de pousar a ferramenta.
Nunca opere a ferramenta numa area com sélidos, liquidos ou gases inflamaveis. Faiscas
do comutador/escovas de carvao podem provocar um fogo ou explosao.
Existem determinadas aplicacdes para as quais esta ferramenta foi concebida. O
fabricante recomenda vivamente que esta ferramenta ndo seja modificada e/ou usada
para qualquer aplicagao distinta daquela para que foi concebida.
Use sempre a maquina com ambas as maos. Perda de controlo pode provocar ferimentos
pessoais.
= Mantenha o cabo de alimentagéo afastado da area de trabalho da maquina. Mantenha
sempre o cabo atras de si.
Desligue imediatamente a maquina se ocorrerem vibragoes estranhas ou outras avarias.
Verifique a maquina para descobrir a causa.
= A poeira produzida durante o trabalho com esta ferramenta pode ser prejudicial a saude.
Use um sistema de absorg&o de poeiras, use uma mascara de protecéo antipoeiras
adequada e remova a poeira depositada com um aspirador.
Nao trabalhe com materiais que contenham amianto (o amianto é considerado
cancerigeno).
= As poeiras de material como tinta que contenha chumbo, algumas espécies de madeira,
minerais e metal podem ser nocivas (o contacto com ou a inalagéo das poeiras pode
causar reagdes alérgicas e/ou doengas respiratérias no operador ou nas pessoas que se
encontrem préximas); use uma mascara anti-poeiras e trabalhe com um dispositivo de
extracdo de poeiras sempre que estiver a trabalhar.
Certos tipos de poeiras estao classificados como sendo cancerigenas (tais como a poeira
do carvalho e da faia), especialmente em conjunto com aditivos para o condicionamento
da madeira; use uma mascara anti-poeiras e trabalhe com um dispositivo de extragéo de
poeiras quando estiver a trabalhar.
= Siga os requisitos nacionais relacionados com poeiras para os materiais com os quais
deseja trabalhar.

6.1 Ligacao elétrica

A tensao da rede deve estar em conformidade com a tenséo indicada na placa de
caracteristicas da ferramenta. Em nenhuma circunstancia deve usar a ferramenta com o cabo
de corrente danificado. Um cabo danificado deve ser imediatamente substituido por um
Centro de Servico ao Cliente autorizado. Nao tente reparar o cabo danificado. A utilizagéo de
cabos de alimentagéo danificados pode provocar um choque elétrico.
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7 MONTAGEM

7.1 Fixagdo e troca de disco de lixamento (Fig. 3)

= Insira a chave de parafusos (tamanho 5) na porca de parafuso hexagonal no bloco de
lixamento.

= Segure a lixa firmemente e depois gire a chave na diregdo oposta a dos ponteiros do
relégio para desmontar a lixa.

= Coloque o disco de lixamento no centro da lixa e prima os orificios do disco de lixamento
que devem ficar alinhados com os orificios de extragdo na lixa.

= Apenas para lixas arredondadas: efetue um teste para verificar se o disco de lixamento se
encontra fixo no centro.

Aviso: instale apenas a lixa especificada na maquina. De forma a garantir o
melhor desempenho, a maquina deve estar em operagao a uma velocidade
ligeiramente mais lenta durante varios minutos para que a lixa se ajuste a
superficie de selagem na perfeigdo. Durante este processo, as particulas de
espuma branca saem da cabega de lixamento. Contudo, isto ndo danifica a
maquina.

7.2 Eixo de extensao (Fig. 4)

Use o eixo de extensdo (O) de acordo com a operagdo pretendida para uma superficie de

trabalho superior

= Desaperte a manga da saida de extragéo de poeiras (N) do eixo superior (J). Ndo remova
a manga da saida.

= Alinhe a alavanca traseira (O1) com a alavanca principal e insira a manga (Os) no eixo de
extenséo (O) da saida (N) com um movimento de torgéo até parar.

= Ajuste o comprimento do eixo de extensdo (O), se for necessario. Preste atengdo a marca
“max. 1,65 m” no eixo de extenséo. Aperte a manga (N) depois de proceder a
montagem/ajuste do eixo de extenséo.

7.3 Succgéo de poeiras (Fig. 5)

= Desaperte o manipulo de bloqueio para efeitos de ajuste de comprimento (N) girando-o
na diregdo do simbolo de desbloqueio na alavanca de ferramenta.

= Insira o tubo de vacuo (P) na extremidade do manipulo de ferramenta conforme ilustrado.

= Aperte 0o manipulo de bloqueio para ajuste de comprimento (N) virando-o na diregao do
simbolo de bloqueio no manipulo de ferramenta.

= Ligue o tubo de vacuo com o adaptador de @ 47 mm (P4) diretamente a um dispositivo de
limpeza a vacuo industrial (retire primeiro o dispositivo de limpeza a vacuo).

= Pode ainda ligar o tubo de vacuo com um dos 2 adaptadores a um dispositivo de limpeza

a vacuo industrial sem remover o respetivo tubo.

7.4 Controlo padrao/fluxo de ar de ferramenta (Fig. 6)

= O manipulo de ferramenta (P1) evita que o tubo seja alvo de danos ao colocar a
ferramenta de lado durante os intervalos.

= Controle o fluxo de ar ao fazer deslizar o anel de ajuste de alimentagao de sucgéo (P3)
sobre a abertura no conector de ferramenta (P2).

= A alimentacdo de vacuo encontra-se no mais baixo nivel quando a abertura se encontra
totalmente visivel.

AVISO: A nao utilizagao de saco de poeiras aprovado no seu aspirador
aumentar o nivel de poeiras no ar na area de trabalho. A exposicao
prolongada a tais poeiras pode provocar problemas respiratorios.
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8 OPERAGAO

8.1 Iniciar e parar a ferramenta

Certifique-se que a tensdo do circuito de corrente € a mesma que a indicada na placa de
caracteristicas da maquina e que o interruptor (4) estd em “OFF" antes de ligar a ferramenta
ao circuito de corrente.

8.2 Ligar e desligar a maquina
Ligar/Desligar a lixadeira “drywall” pelo interruptor

8.3 Ajustar a velocidade de rotagao

A velocidade da maquina é variavel para se adequar a diferentes tarefas. Pode ser ajustada
de 600 min"' até 1500 min~' usando uma roda de comando (11). Rode-a no sentido anti-
horario para aumentar a velocidade e no sentido horario para reduzir a velocidade.
Geralmente, devera usar a velocidade mais alta para remogéao rapida de material e a
velocidade mais baixa para um controlo mais preciso.

8.4 Para instalar um disco de lixa

= Desligue a maquina.

= Retire o disco de lixa (7) gasto deixando a esponja com velcro no seu lugar.

= Cuidadosamente substitua o disco de lixa gasto, pressione para encaixar. Ficara preso
pelo velcro.

8.5 Para substituir a esponja de velcro (8)

A esponja deve estar totalmente plana para obter bons resultados de lixamento. Se estiver
deformada ou danificada provocara lixamentos irregulares. Substitua sempre quando estiver
danificada.

8.6 Como usar a ferramenta

O controlo eficaz desta poderosa ferramenta requer o uso de ambas as maos para seguranca
maxima e controlo.

E extremamente importante manter sempre uma posicéo estavel, especialmente em
plataformas ou postes.

9 OPERAGOES DE LIXAMENTO

= Uma vez preparados a maquina e o aspirador e todas as medidas de seguranga e
equipamento estiverem preparados, comece por ligar o aspirador e de seguida a
maquina. (Se estiver a usar um aspirador com comutagdo integrada, entdo ligue apenas a
maquina).

= Comece a lixar e cuidadosamente aproxime-se da superficie de trabalho tdo suavemente
quanto possivel - apenas o suficiente para manter a cabeca de lixamento plana contra a
superficie.

= A coluna na cabeca de lixamento permite que o disco de lixa (7) siga o contorno da
superficie de trabalho.

= A melhor técnica é usar varrimentos sobrepostos e manter a cabega em constante
movimento. Nunca pare muito tempo numa determinada area, caso contrario ficardo
marcas em remoinho. Com experiéncia sera muito facil obter excelentes resultados.
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NOTA: Certifique-se que a lixa (7) que esta a usar é adequada a tarefa. A
utilizagao de papel de brita demasiado granulado pode remover material
muito rapidamente para poder controlar. Por sua vez o papel de brita
demasiado fina pode bloquear muito frequentemente e nao moldar a
superficie.

CUIDADO: Tenha atengéao para evitar pontas afiadas e pregos, etc. Isto
rasgara o papel de lixa e provavelmente danificara também a esponja.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

10.1  Mantenha a ferramenta limpa

Limpe periodicamente todas as passagens com ar seco comprimido. Todas as pegas de
plastico devem ser limpas com um pano suave humido. NUNCA use solventes para limpar
pecas de plastico. Podem facilmente dissolver ou danificar o material.

Use 6culos de protegdo quando usar o ar comprimido.

Limpe o conector giratério do aspirador pois muita poeira pode impedir que rode livremente.

11 DADOS TECNICOS

Modelo n° POWX04761
Poténcia nominal 710 W
Frequéncia nominal 50 Hz

Tens&o nominal 230-240 V
Velocidade de rotagao 600-1500 min"
Diadmetro do disco 225 mm
Comprimento do cabo 4 m + ficha VDE
Mangueira flexivel 4m

Tubo 110 a 165 mm
12 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 85 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LwA 96 dB(A)

ATENGAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragéo) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagcdo nao qualificada (p. ex. ndo respeitando as instru¢des
dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta.
Esta lista n&o é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagdes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE
= Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
W— ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
‘» O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
—Q doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.
— Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.
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‘H')CDECéRA(;AO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacao do aparelho: Lixadeira “drywall”

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX04761

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarios aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo n&o autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e Guardido da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administragcdo da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
08/08/2025, Lier - Belgium
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VEGGSLIPER 710 W
POWX04761

1 TILTENKT BRUK

Veggsliperen er konstruert for & slipe vegger og tak laget av tarrmur eller gips. Veggsliperen
gir en bedre puss, og den er raskere enn andre, konvensjonelle pussemetoder, bade til
nybygg og renovasjon. Den er konstruert for & brukes sammen med en stagvsuger for a gi
gode resultater med minimum stegv. Det bevegelige slipehodet gir fremragende resultater pa
kort tid og med minimalt arbeid. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verktoyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken felge med.

BESKRIVELSE (FIG. 1-2)

Teleskoprar 7. Slipepapir

Slipeplatedeksel 8. Skumpute med krok og slgyfe
Forlengbar stavsugerslange 9. Barste

PA/AV-bryter 10. Bajonettkobling for stevsugerslange
Stremledning 11. Hastighetsregulator

Teleskopknapp 12. Verkteystandard/kontroll av luftstrgm

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

T DO RWONSN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

Fig. 3

1 x veggsliper 1 x sekskantngkkel

1 x handbok 2 x bajonettkobling for stgvsugerslange
6 x slipepapir (kornstgrrelse 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Verktgystandard 38mm

1 x forlengbar stgvsugerslange

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
| forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Bruk alltid vernebriller.

Bruk hansker

Indikerer risiko for
personskade eller skade pa Les handboken fer bruk.
verktgyet.

Klasse Il — Maskinen er
dobbeltisolert. Den behgver
derfor ingen jordledning.

Oj%®©

| samsvar med vesentlige
c € sikkerhetsstandarder i
gjeldende EU-direktivene.

Bruk alltid to hender

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stremnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktay utendars ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendegrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.
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5.4

5.5

Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stopslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

Vaer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert a bruke.

EKSTRA RAD OM SIKKERHET

Hold hendene unna det roterende slipehodet til enhver tid.
Langvarig innanding av stev fra terrmur kan skade luftveiene.

—Bruk alltid en stavsuger med oppsamler nar du sliper tarrmur.
—Bruk alltid en stevmaske som er godkjent for stgv og take.

Sliping av blybasert maling er ekstremt helsefarlig og méa unngas. Kun fagfolk med
spesialoppleering og spesialutstyr kan utfgre denne typen oppgave.

Sta statt og i balanse til enhver tid. Ikke strekk deg for langt. Bruk passende stillaser.
Bruk alltid passende verneutstyr nar du sliper.

Viktig: Etter avsluttet sliping, ma du sl& av strembryteren og vente til slipehodet har
stanset helt opp fgr du legger fra deg verktgyet.

Copyright © 2026 VARO Side | 5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 NO

Bruk aldri verktagyet i neerheten av antennelige lgsemidler, vaesker eller gasser. Gnister fra
motoren/kullbgrstene kan forarsake brann eller eksplosjon.

= Dette verktayet er beregnet pa visse arbeidsoppgaver. Produsenten anbefaler pa det
sterkeste at dette verktgyet ikke modifiseres og/eller brukes til noe annet enn det det er
konstruert for.

= Hold alltid verktayet med begge hender. Hvis du mister kontrollen, kan det fare til
personskade.

= Hold stremledningen unna verktgyets arbeidsfelt. Legg alltid stremledningen ut bak deg.

= Sla verktayet av gyeblikkelig hvis du oppdager uvanlig vibrasjon eller andre feil. Sjekk
verkteyet for a finne arsaken.

= Stegvet som produseres nar du arbeider med dette verktgyet, kan veere helsefarlig. Bruk et
avtrekkssystem og en passende stgvmaske, og fiern stgv med en stgvsuger.

= |kke bruk verktgyet pa materialer som inneholder asbest (asbest er kreftfremkallende).

= Stev fra materialer som blybasert maling, noen trearter, mineraler og metaller kan veere
skadelig (kontakt med, eller innanding av stevet kan forarsake allergiske reaksjoner
og/eller luftveissykdommer hos brukeren eller andre tilstedevaerende). Bruk stgvmaske,
og arbeid med et tilkoblet stavavtrekkssystem nar det er mulig.

= Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende (som f.eks. stgv fra eik og bgk),
spesielt i forbindelse med tilsetningsstoffer for behandling av treet. Bruk stgvmaske, og
arbeid med et tilkoblet stavavtrekkssystem nar det er mulig.

= Fglg forskriftene for ditt land relatert til stav for materialene du vil jobbe med.

6.1 Elektrisk tilkobling

Nettstrammen ma tilsvare spenningen som indikeres pa typeskiltet. Bruk aldri verktgyet hvis
stremledningen er skade. En skadet ledning ma skiftes med en gang, pa et autorisert
servicesenter. Ikke forsgk a reparere ledningen selv. En skadet stremledning kan fgre til
elektriske stat.

7 MONTERING

7.1 Montere og skifte skumpute (Fig. 3)

= Sett sekskantngkkelen (sterrelse 5) inn i den sekskantede skruebolten pa slipeblokken.

= Hold skumputen fast, og drei deretter sekskantngkkelen mot klokken for & demontere
puten.

= Plasser slipeskiven i midten av skumputen, og trykk pa hullene til slipeskiven. Disse ma
veere i samsvar med uttrekkshullene pa skumputen.

= Kun for runde skumputer: utfer en testkjaring for & kontrollere at slipeskiven er spent fast i
midten.

Advarsel: Monter kun den spesifiserte skumputen pa maskinen. For a sikre
optimal ytelse, ma maskinen kjores med litt lavere hastighet i flere minutter
for at slipeskiven skal feste seg perfekt pa tetningsflaten. Nar dette gjeres,
vil hvite skumpartikler komme ut fra slipehodet. Dette skader ikke
maskinen.

7.2 Forlengelseshandtak (Fig. 4)

Bruk forlengelseshandtaket (O) hvis du skal arbeide pa overflater hayere oppe.

= Lgsne hylsen pa uttaket for stgvavtrekket (N) pa det gvre handtaket (J). Ikke fiern hylsen
fra uttaket.

= Rett inn det bakre handtaket (O1) med hovedhandtaket, og sett hylsen (Os) fra
forlengelseshandtaket (O) inn pa uttaket (N) ved a vri det til det stopper.

= Juster lengden til forlengelseshandtaket (O) ved behov. Veer oppmerksom pa merkingen
«maks. 1,65 m» pa forlengelseshandtaket. Stram til hylsen (N) etter montering/justering av
forlengelseshandtaket.
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7.3 Stovavtrekk (Fig. 5)

= Lgsne lasebryteren for lengdejustering (N) ved & dreie den mot ulédst-symbolet pa
handtaket.

= Sett inn stevsugerslangen (P) pa enden av verktgyhandtaket som illustrert.

= Stram til Iasebryteren for lengdejustering (N) ved a dreie den mot Iast-symbolet pa
handtaket.

= Koble stavsugerslangen med adapteren, omkrets 47 mm (P4), direkte til en
industristavsuger (fiern stevsugerslangen pa denne forst).

= Det er ogsa mulig a bruke en av de 2 adapterne for a koble stgvsugerslangen til en
industristevsuger uten a fierne stavsugerslangen fra denne.

7.4 Verktaystandard/kontroll av luftstrem (Fig. 6)

= Verktoyhandtaket (P1) hindrer skade pa slangen nar verktgyet settes til side under
arbeidspauser.

= Kontroller Iuftstrammen ved & skyve ringen for justering av sugekraft (P3) over apningen i
koblingen for verktgyet (P2).

= Sugerkraften er pa laveste niva nar apningen er fullt synlig.

ADVARSEL: Hvis du ikke bruker en godkjent stavpose i stavsugeren, vil det
vare mer stov i luften i arbeidsomradet. Langvarig eksponering til slikt stov
kan skade luftveiene.

8 BRUK

8.1 Starte og stoppe verktoyet
Pase at nettspenningen er den samme som vises pa verktgyets typeskilt, og at bryteren (4) er
AV fgr du setter stopslet i stikkontakten.

8.2 Sla verktoyet pa og av
Sla av veggsliperen med bryteren.

8.3 Justere rotasjonshastigheten

Verktgyets hastighet kan varieres med ulike oppgaver. Hastigheten kan justeres fra 600 min*!
opptil 1500 min~" med regulatoren (11). Drei mot klokken for & redusere hastigheten, eller med
klokken for gke hastigheten. Generelt bar du bruke hgyere hastighet for rask fjerning av
materialer, eller lavere hastighet for mer presis kontroll.

8.4 Montere en slipeskive

= Trekk ut stepslet fra stikkontakten.

= Fjern den slitte slipeskiven (7), men la skumputen under sitte igjen.

= Legg den nye skiven pa og trykk den pa plass. Skiven holdes pa plass med krok og
slgyfeanordningen.

8.5 Slik skifter du skumputen med krok og sloyfe (8)
Skumputen ma veere helt flat for & oppna god sliping. Hvis den er skadet eller deformert, vil
den gi ujevn sliping. Skift den alltid ut hvis den skades.

8.6 Slik brukes verktayet
For a kontrollere dette verktgyet godt, ma du bruke begge hender.
Det er viktig & sta stett hele tiden, spesielt hvis du star pa et stillas.
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9 SLIPING

= Nar verktgyet og stgvsugeren er satt opp og alle sikkerhetstiltak og sikkerhetsanordninger
er pa plass, kan du sla pa verktgyet og stavsugeren. (Hvis du bruker en stgvsuger med
integrert kobling, slar du bare pa verktayet.)

= Start slipingen ved a bergrer arbeidsflaten sa lett som mulig, med nok kraft til at slipehodet
ligger flatt mot flaten.

= Leddet i slipehodet gjor at slipeskiven (7) kan falge konturene pa arbeidsflaten.

= Den beste teknikken er & bruke overlappende strgk og holde hodet i konstant bevegelse.
Aldri stopp lenge pa et sted, da dette vil lage merker. Med litt gvelse vil du oppna
fremragende resultater.

MERK: Pase at slipeskiven (7) du bruker egner seg til oppgaven. For grovt
slipepapir kan fjerne materialet for fort. Svaert finkornet slipepapir kan pa
den andre siden tilstoppes og vil ikke slipe nok.

FORSIKTIG: Unnga utstikkende objekter, spiker osv. Disse kan gdelegge
slipepapiret og til og med skumputen.

10 RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

10.1  Hold verktayet rent

Blas ut alle luftveier jevnlig med trykkluft. Alle plastdeler ma terkes av med en myk og fuktig
klut. Bru ALDRI Igsemidler til & vaske plastdeler. Dette vil skade materialene.

Bruk vernebriller nar du arbeider med trykkluft.

Rengjar svivelleddet til stavsugerslangen ofte, idet oppsamlet stav hindrer fri bevegelse.

11 TEKNISKE DATA

Modell nr. POWX04761
Nominell effekt 710 W

Nominell frekvens 50 Hz

Nominell spenning 230-240 V
Rotasjonshastighet 600-1500 min"
Skivediameter 225 mm
Ledningslengde 4 m + VDE-stgpsel
Fleksibel slange 4m

Total lengde 110 til 165 cm

12 STOQY

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 85 dB(A)
Lydeffektniva LwA 96 dB(A)

VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
forste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, berster, kabler og plugger
eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjapet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

14 MILJD
ne= Hvis det skulle veere na@dvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
W' ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Serg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

— lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.
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15 SAMSVARSERKLZARING

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: Veggsliper
Merke: POWERplus
Modell: POWX04761

er i samsvar med de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i de gjeldende
europeiske diektivene/forskriftene, basert pa bruken av europeiske harmoniserte standarder.
Enhver uautorisert modifisering av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Europeiske direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle endringer inntil datoen for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.

Regulatoriske saker — Samsvarsleder
08/08/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX04761 DA
GIPSSLIBER 710 W
POWX04761

1 TILSIGTET BRUG

Gipssliberen er udviklet til slibning af gipsveegge og -lofter. Slibemaskinen giver en optimal
finish, og er hurtigere end konventionelle finish-metoder til bade nybyggeri og renovering. Den
er konstrueret til at kunne sluttes til en stgvsuger for at opna et minimum af stev og de bedste
sliberesultater. Den roterende slibehovedet giver gode resultater med et minimalt forbrug af tid
og kreefter. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. 1-2)

Teleskorar 7. Slibeskive

Skeerm for slibesal 8. Bagplade med krog og Igkke
Udtraekkelig vakuumslange 9. Barster

ON/OFF-kontakt 10. Bajonetfatning til stavsugerslange
Stremledning 11. Hijul for hastighedsindstilling
Teleskopknap 12. Veerktgjsstandard/luftregulering

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TrErRrR OORWON=N

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

Fig. 3

1 x gipssliber 1 x unbraconggle

1 x instruktionsbog 2 x bajonetfatning til stavsugerslange
6 x slibeskiver (korn 60, 80, 120, 150, (35mm/47mm)

180, 240) 1 x Veerktgjsstandard 38mm

1 x udtraekkelig stavsugerslange

. Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Benyt altid sikkerhedsbriller.

Brug handsker

Lees instruktionsbogen for

Angiver risiko for personskade
eller beskadigelse af veerktgjet. ibrugtagning.

| overensstemmelse med Klasse Il — maskinen er
obligatoriske, geeldende dobbeltisoleret. Derfor er det ikke
sikkerhedsstandarder i ngdvendigt at forbinde den til
europeeiske direktiver. jord.

Betjen altid med to haender

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfgre ulykker.

= Med dette veerktgj méa der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan
anteende stovet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa maerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke eendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og kgleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktej ager faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udenders med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed
= Vaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktajet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lazgemidler. Et

Copyright © 2026 VARO Side |4 WWw.varo.com




POWERPLUS POWX04761 DA

6

gjebliks uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige
kveestelser.

Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens vaerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taeendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Last siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-vaerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke lsengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge vaerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at vaerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER

Hold altid haenderne vaek fra det roterende slibehoved.

Langvarig indanding af luftbaret stgv i forbindelse med slibning af gipsveegge kan pavirke
andedreetsfunktionen:

—Brug altid en stavsuger med en pose, der er godkendt til gipsstav.
—Brug altid et &ndedraetsveern, der er godkendt til stgv.

Slibning af blybaseret maling er ekstremt giftigt og ber ikke forsgges. Kun fagfolk med
speciel treening og udstyr ma udfere sadant arbejde.
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Sgrg altid for at have et godt fodfaeste og balance. Brug ikke veerktgjet i en reekkevidde,
hvor du ikke kan styre det.

= Brug korrekte stilladser.

= Beer altid passende sikkerhedsudstyr under brug.

= Vigtigt: Efter endt slibearbejde skal du slukke pa kontakten og vente til slibehovedet er
stoppet helt, for du laegger veerktgijet fra dig.

= Anvend aldrig maskinen i et omrade med brandfarlige terstoffer, vaesker eller Iuftarter.
Gnister fra kommutatoren/kulbgrsterne kan forarsage en brand eller eksplosion.

= Dette veerktgj er blevet udviklet til bestemte anvendelsesformal. Fabrikanten anbefaler
kraftigt, at dette vaerktej ikke sendres og/eller anvendes til andre formal end dem, det er
udviklet til.

= Maskinen skal altid betjenes med begge haender. Hvis man mister kontrollen over den,
kan det forarsage personskader.

= Hold netledningen veek fra maskinens arbejdsomrade. Hold altid ledningen bag dig.

= Sluk gjeblikkeligt for maskinen, hvis der opstar usaedvanlige vibrationer eller andre
fejltilstande. Kontroller maskinen for at finde arsagen.

= Det stav, der opstar, nar du arbejder med dette vaerktgj kan vaere sundhedsskadeligt.
Brug et stgvabsorberende system og benyt en passende stevmaske og fiern
overskydende stgv med en stgvsuger.

=  Arbejd ikke med materialer, der indeholder asbest (asbest anses for kraeftfremkaldende).

= Stgv fra materiale som f.eks. blyholdig maling, visse traearter, mineraler og metal kan
veere skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme for operatgren eller omkringstdende). Brug en stavmaske og
arbejd med en stgvudsugningsanordning, nar den kan tilsluttes.

= Visse former for stev klassificeres som kreeftfremkaldende (séasom stev fra eg og bag),
iseer i forbindelse med tilsaetningsstoffer til traebehandling. Brug en stavmaske og arbejd
med en stgvudsugningsanordning, nar den kan tilsluttes.

= Folg de stovrelaterede nationale krav til de materialer, du vil arbejde med.

6.1 Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal stemme overens med den anfgrte spaending pa veerktgjets typeskilt.
Veerktgjet ma under ingen omsteendigheder bruges, hvis netledningen er beskadiget.

En beskadiget ledning skal udskiftes omgéende at et autoriseret servicecenter. Forsag aldrig
selv at reparere en beskadiget ledning. Brug af beskadigede stremledninger kan forarsage
elektrisk stad.

7 SAMLING

7.1 Pasaetning og udskiftning af slibeskive (Fig. 3)

= Saet sekskantngglen (starrelse 5) ind i sekskantbolten pa slibestenen.

= Hold slibepuden fast, og drej skruengglen mod uret for at afmontere puden.

= Anbring slibeskiven imidt pa slibepuden og tryk pa hullerne i slibeskiven, nar de flugter
med udsugningshullerne i slibepuden.

= Kun for runde slibepuder: Udfer en pravekarsel for at kontrollere, at slibeskiven er
fastspeendt i midten.

Advarsel: Installer kun den specificerede slibepude pa maskinen. For at
sikre optimal ydelse skal maskinen kares med lidt lavere hastighed i flere
minutter for at gere slibepuden passende til teetningsfladen. Under denne
proces kommer de hvide skumpartikler ud af slibeproppen. Dette vil dog
ikke beskadige maskinen.
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7.2 Teleskopror (Fig. 4)

= Brug teleskoprgret (O) i henhold til den tilsigtede brug pa en hgjere arbejdsflade.

= Lesn muffen pa stgvudsugningsudigbet (N) pa det evre teleskoprar (J). Tag ikke muffen
ud af udlgbet.

= Fa det bageste handtag (O1) til at flugte med det primzere handtag og indseet muffen (Os)
pa teleskopraret (O) iind i udlgbet (N) med en drejebevaegelse helt frem til stoppet.

= Juster laengden pa teleskopraret (O), hvis ngdvendigt. Veer opmaerksom pa markeringen
"max 1,65 m" pa teleskopraret. Stram muffen (N) efter montering/justering af
teleskopraret.

7.3 Stovudsugning (Fig. 5)

= Lgsn laseknappen for laengdejustering (N) ved at dreje den i retning af
oplasningssymbolet pa vaerktgjshandtaget.

= Indseet vakuumslangen (P) i enden af vaerktgjshandtaget som vist.

= Spaend laseknappen for laengdejustering (N) ved at dreje den i retning af Iasesymbolet pa
veerktgjshandtaget.

= Tilslut vakuumslangen med @ 47 mm adapteren (P4) direkte til en industriel stevsuger
(fiern farst stevsugerslangen).

= Vakuumslangen kan ogsa tilsluttes med en af de 2 adaptere til en industriel stavsuger
uden at fjerne stgvsugerslangen.

7.4 Veerktojsstandard/luftregulering (Fig. 6)

= Veerktgjshandtaget (P1) forhindrer beskadigelse af slangen, nar veerktejet laegges til side i
forbindelse med pause i arbejdet.

= Styr luftstremmen ved at skubbe sugekraftjusteringsringen (P3) over abningen i
veerktgjskonnektoren (P2).

= Sugekraften er pa sit laveste niveau, nar abningen er fuldt synlig.

ADVARSEL: Manglende brug af en godkendt stavsugerpose i stovsugeren
vil gge niveauet af luftbaret stov i arbejdsomradet. Langvarig eksponering
for stev kan forarsage respiratoriske skader.

8 BETJENING

8.1 Start og stop

Serg for, at stramkredsens spaending er den samme som den, der er vist p4 maskinens
typeskilt, samt at kontakten (4) er sat i positionen "OFF", far vaerktgijet tilsluttes til
stremkredsen.

8.2 Teending og slukning af maskinen
Gipssliberen taendes/slukkes pa kontakten.

8.3 Indstilling af rotationshastigheden

Hastigheden pa maskinen kan indstilles til forskellige arbejdstyper. Det kan indstilles fra 600
minop til 1500 min ved hjeelp af hjulet (11). Drej det mod uret for at gge hastigheden og med
uret for at seenke hastigheden. Generelt bgr den hgjere hastighed anvendes ved hurtig
slibning, og den lavere hastighed til mere praecis styring.

8.4 Pamontering af slibeskiven

= Kobl maskinen fra stremforsyningen.

=  Fjern den slidte slibeskive (7) og serg for at skumbagpladen forbliver pa plads.

=  Fjern forsigtigt den slidte slibeskive og tryk den nye pa plads. Det vil blive holdt fast af
krogen og bagladen med lgkken.
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8.5 Udskiftning af krog og bagplade (8)

Bagpladen skal veere fuldstaendig flad for at opna gode sliberesultater Hvis den er deform eller
beskadiget, vil det medfare meget ujeevn slibning . Den skal altid udskiftes, hvis den bliver
beskadiget.

8.6 Brug af veerktajet
Dette kraftige veerktgj skal styres med begge haender for maksimal sikkerhed og kontrol.
Det er meget vigtigt altid at have et stabilt fodfaeste, isaer pa stilladser og lign.

9 SLIBNING

= Nar maskinen og stgvsugeren er klar, og alle sikkerhedsanordninger og udstyr er pa
plads, skal stevsugeren taendes forst, og derefter maskinen. (Hvis du bruger en stavsuger
med indbygget opstart, skal der kun teendes for maskinen).

= Pabegynd slibningen og skab forsigtigt en sa let kontakt med arbejdsemnets overflade
som muligt. Det skal veere nok til at holde slibehovedet fladt mod overfladen.

= Rigleni slibehovedet gar det muligt for slibeskiven (7) at falge arbejdsfladens konturer.

= Den bedste teknik er at bruge overlappende beveegelser og holde hovedet i konstant
beveegelse. Stop aldrig for laenge pa samme sted, da dette vil efterlade maerker. Med
erfaring bliver det meget nemt at skabe fremragende resultater.

BEMAERK: Serg for, at den slibeskive (7), du bruger, er egnet til opgaven.
For groft sandpapir kan fjerne materialet for hurtigt til at det kan
kontrolleres. For fint sandpapir kan derimod blive blokeret for ofte og ikke
slibe overfladen.

BEMARK: Undga skarpe kanter, ssm osv. Disse kan gdelagge slibeskiven
og vil sandsynligvis ogsa skade bagpladen.

10 RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Hold veerktgjet rent

Alle luftkanaler skal regelmaessigt gennemblaeses med trykluft. Alle plastikdele skal rengeres
med en blad fugtig klud. Brug ALDRIG oplgsningsmidler til renggring af plastdele. De kan
oplgse eller p4 anden made beskadige materialet.

Beer altid sikkerhedsbriller under brug af trykluft.

Renggr drejekoblingen, da alt for meget stgv vil forhindre den i at dreje frit.

11 TEKNISKE DATA

Modelnr. POWX04761
Nominel effekt 710 W
Nominel frekvens 50 Hz

Nominel speending 230-240 V
Rotationshastighed 600-1500 min"
Skivediameter 225 mm
Ledningsleengde 4 m + VDE-stik
Flexslange 4m

Total langd 110 til 165 cm
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12 ST@J

Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 85 dB(A)

Lydeffektniveau LwA 96 dB(A)

& BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 3,2 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den forste kgbers kabsdato.

=  Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehar sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som felge af
misbrug, ulykke eller gendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af
naervaerende garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som felge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
steveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det

er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,

regelmaessig service af kulberster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale

blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

14 MILJD

— Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
}‘v‘ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normailt

—Q© husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

I bortskaffelse.
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E(OI?RMITETSERKLIERING

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer kun, at

Apparatbeskrivelse: Gipssliber
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX04761

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i de
geeldende europeeiske direktiver og forordninger, baseret pa anvendelsen af europeeiske
harmoniserede standarder, Enhver uautoriseret aendring af apparatet ger denne erklaering
ugyldi.

Europeeiske direktiver og forordninger (herunder, hvis relevant, eendringer heraf op til datoen
for underskriften):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EF

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.

Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
08/08/2025, Lier - Belgium
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GIPSVAGGSSLIPMASKIN 710 W
POWX04761

1 AVSEDD ANVANDNING

Denna gipsvaggsslipmaskin ar avsedd for slipning av vaggar och tak av panel eller gips.
Slipmaskinen ger en 6verlagsen finish, och ar snabbare an konventionella
avputsningsmetoder bade vid nykonstruktions- och renoveringsarbeten. Maskinen &r avsedd
att arbeta tillsammans med en dammsugare for minsta méjliga damm och basta slipresultat.
Det vridbara sliphuvudet ger utméarkta resultat snabbt och bekvamt. Lampar sig inte for
professionellt bruk.

° VARNING! For din egen sdkerhet, lds denna bruksanvisning och de allméanna
sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvianda apparaten. Om detta

elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna bruksanvisning alltid

medfélja.
BESKRIVNING (FIG. 1-2)
Utdragbart ror 8. Svampgummisula med
Kapa till slipplatta kardborrefaste
Foérlangbar dammsugarslang 9. Borsthar
Strombrytare TILL/FRAN 10. Dammutsugsadapter
Natsladd 11. Hastighetsinstaliningsvred
Knapp for utdragbart rér 12. Standardutrustning/reglering av
Sliprondell sugkraften

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TRRTR NOORWODN2IN

VARNING: Foérpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstéandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

Fig. 3

1 x slipmaskin for gipsvaggar 1 x férlangbar dammsugarslang

1 x bruksanvisning 1 x insexnyckel

6 x sliprondeller (kornstorlek 60, 80, 120, 2 x dammutsugsadapter (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Standardutrustning 38mm

‘ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.

Copyright © 2026 VARO Sida |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 SV

4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Bar alltid skyddsglasdgon.

Bar handskar

Studera bruksanvisningen fore
anvandning.

Risk for personskador eller
skador pa maskinen.

Klass Il — Maskinen har
dubbel isolering varfor
jordkabel inte ar ndédvandig.

Uppfyller sdkerhetsnormerna
c € i tillampliga europeiska
direktiv.

Arbeta alltid med tva hander

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG
Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att flja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sédkerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstdmmer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rérlig del av verktyget kan resultera i personskador.

=  Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Baér lamplig kladsel. Bar inte [6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anviéndning och skoétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utférs arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards vidmakthalls.
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6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

= Var alltid uppmarksam pa att handerna inte kommer i kontakt med det rérliga sliphuvudet.

= Langvarig inandning av luftburet damm fran slipning av gipsvaggar kan ge
andningsbesvar:

—Anvand alltid en dammsugare med en dammpase godkand for gipsdamm isatt
—Anvand alltid en andningsmask godkand fér damm och dimmor

= Slipdamm av blybaserad farg ar extremt giftigt och sadan slipning bor undvikas. Tillat
endast personal med sarskild utbildning och utrustning att utféra sadan slipning.

= Ha alltid ordentligt stdd med fétterna och god balans. Strack dig inte for langt. Anvand
lampliga byggnadsstaliningar vid behov.

= Bar alltid passande skyddsutrustning under arbetet.

= Viktigt: vid arbetets slut, stang av strdmbrytaren och véanta tills det roterande sliphuvudet
stannat helt innan du lagger ifran dig maskinen.

= Anvand aldrig maskinen i utrymmen dar det finns brannbara fasta amnen, vatskor eller
gaser. Gnistor fran stromomkastaren/kolborstarna kan ge upphov till brand eller explosion.

= Denna maskin har konstruerats for specifika tillampningar. Tillverkaren avrader pa det
bestamdaste fran att maskinen &ndras och/eller anvands for andra tillampningar an de
den ar avsett for.

= Maskinen ska alltid hallas med bada handerna. Om du tappar kontrollen dver maskinen
finns risk for personskador.

= Hall natsladden borta fran maskinens arbetsomrade. Hall alltid natsladden ordentligt
bakom dig.

= Stdng omedelbart av maskinen vid onormala vibrationer eller om andra stérningar
upptrader. Undersok maskinen for att ta reda pa orsaken till stérningen.

= Det damm som uppstar vid arbete med maskinen kan vara skadligt for halsan. Anvand ett
dammuppsamlingssystem och bar passande dammskyddsmask och avldgsna damm som
ansamlats pa arbetsplatsen med en dammsugare.

= Arbeta inte med material som innehaller asbest (asbest anses vara cancerframkallande).

= Damm fran material som blyhaltig farg, vissa traslag, mineraler och metall, kan vara
halsoskadligt (kontakt med eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller luftvagssjukdomar fér operatoren eller medhjalpare). Man bér bara
andningsmask och arbeta med en dammutsugningsanordning nar saddan kan anslutas.

= Vissa typer av damm ar klassificerade som cancerframkallande, exempelvis damm fran ek
och bok, sarskilt i kombination med trabehandlingstillsatser. Man bér bara andningsmask
och arbeta med en dammutsugningsanordning nar sadan kan anslutas.

= Folj gallande nationella dammskyddsbestammelser for det material som ska bearbetas.

6.1 Elektrisk anslutning

Natspanningen maste 6verensstdmma med den pa verktygets markplat angivna. Maskinen far
under inga omstandigheter anvandas om natsladden skadats. En skadad sladd maste
omedelbart bytas av ett auktoriserat kundcenter. Férsok inte att sjélv reparera den skadade
kabeln. Anvandningen av en skadad natsladd kan medféra elektriska stotar.

7 MONTERING

7.1 Montering och byte av slipskiva (Fig. 3)

= Satt insexnyckeln (storlek 5) i sexkantskruven pa slipplattan.

= Hall fast slipplattan och vrid sedan insexnyckeln motsols for att demontera plattan.

= Placera slipskivan i mitten av slipplattan och tryck fast. Halen i slipskivan maste vara
mittfér extraktionshalen i slipplattan.

= Endast for runda slipplattor: gér en provkoérning for att kontrollera att slipskivan ar korrekt
centrerad.
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Varning: Montera endast angiven slipplatta pa maskinen. For att sékerstalla
optimala prestanda ska maskinen kdras med nagot lagre hastighet i flera
minuter for att gora slippskivan perfekt anpassad till tatningsytan. Under
denna process kommer vita skumpartiklar att komma ut fran sliphuvudet.
Detta skadar dock inte maskinen.

7.2 Forldngningsrér (Fig. 4)

= Forlangningsroret (O) kommer till anvandning vid arbeten hégre upp pa vaggar och i tak.

= Lossa hylsan pa dammutsugsuttaget (N) upptill pa réret (J). Ta inte bort hylsan fran roret.

= Rikta in det bakre handtaget (O1) med huvudhandtaget och skjut hylsan (Os) pa
férlangningsrorets (O) utlopp (N) med en vridningsrérelse tills det tar stopp.

= Justera vid behov langden pa forlangningsroret (O). Lagg marke till markeringen "max.
1,65 m" pa forlangningsroret. Dra at hylsan (N) efter montering/justering av
férlangningsroret.

7.3 Dammutsug (Fig. 5)

= Lossa lashylsan for langdjustering (N) genom att vrida den i riktning mot
upplasningssymbolen pa handtaget.

= Satt in dammsugarslangen (P) i handtagets ande enligt bilden.

= Dra at lashylsan for 1angdjustering (N) genom att vrida den i riktning mot
lasningssymbolen pa handtaget.

= Dammsugarslangen kan anslutas | direkt till en industriell dammsugare med anvandning
av @ 47 mm-adaptern (P4) (ta forst bort dammsugarens egen slang).

2 Man kan ocksa ansluta dammsugarslangen med hjalp av en av de 2 adaptrarna till en

industriell dammsugare utan att dammsugarens egen slang behover tas bort.

7.4 Standardutrustning/reglering av sugkraften (Fig. 6)

= Stodet (P1) forhindrar att slangen skadas nar verktyget laggs at sidan vid pauser i arbetet.

=  Sugkraften kan regleras genom att vrida justeringsringen (P3) dver 6ppningen i
anslutningen (P2).

= Sugkraften ar som lagst nar dppningen ar fullt synlig.

VARNING: Uraktlatenhet att anvdnda en godkdnd dammsugarpase i
dammsugaren kommer att 6ka narvaron av luftburet damm pa
arbetsplatsen. Langvarig exponering for sadant damm kan medféra
andningsbesvar.

8 ANVANDNING

8.1 Fére anvédndning
Kontrollera att natspanningen éverensstammer med den pa maskinens markplat angivna och
att maskinens strombrytare (4) star pa “OFF” innan maskinen ansluts till natet.

8.2 Igangséttning och avstingning
Slipmaskinen satts igang och sténgs av med strombrytaren.

8.3 Instéllning av rotationshastigheten

Maskinens hastighet kan stéllas in for att passa olika arbeten. Den kan stallas in fran 600
v/min upp till 1500 v/min med hjalp av tumvredet (11). Vrid vredet moturs for att 6ka
hastigheten och medurs for att minska hastigheten. Den hégre hastigheten lampar sig
generellt for snabb nerslipning och den lagre hastigheten for mer precisa sliparbeten.
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8.4 Byte av sliprondell

= Stang av maskinen.

= Dra av den utslitna sliprondellen (7) frdn svampgummisulan som ska lamnas kvar.

= Sétt forsiktigt pa en ny sliprondell genom att trycka fast den. Den halls sakert pa plats av
svampgummisulans kardborrefaste.

8.5 Byte av svampgummisulan med kardborreféste (8)
Svampgummisulan maste vara helt plan for att ge bra slipresultat. Om den blivit deformerad
eller skadats kan slipningen bli mycket ojamn. Den ska alltid ersattas om den skadats.

8.6 Hur man anvédnder maskinen

For att effektivt arbeta med den kraftfulla maskinen ska den hallas med bada handerna for
maximal sakerhet och kontroll.

Det ar mycket viktigt att sta sékert i alla lagen, sarskilt vid anvandning av byggnadsstallningar
eller andra stod.

9 SLIPNING

= Nar maskinen och dammsugaren &r installerade och alla sékerhetsatgarder och all
sakerhetsutrustning pa plats, borja med att starta dammsugaren och sedan maskinen.
(Om en dammsugare med integrerad strdmbrytare anvands, starta helt enkelt maskinen.)

= Borja slipningen och for sliphuvudet mot arbetsytan sa latt som mgjligt, precis s& mycket
att sliphuvudet halls plant mot arbetsytan.

= En kulled i sliphuvudet later slipplattan (7) folja arbetsytans konturer.

= Den basta metoden ar att anvanda 6verlappande svep och halla sliphuvudet i standig
rorelse. Stanna aldrig for Iange pa samma stélle, annars uppstar virvelmarken. Med litet
erfarenhet blir det enkelt att uppna utmarkta resultat.

OBS! Se till att den sliprondell (7) som anvands ar avpassad for
arbetsuppgiften. Alltfor grovt slippapper kan ta bort material for snabbt och
vara svart att kontrollera. Medan alltfor fint slippapper kan séttas igen for
ofta och inte slipa ner ytan.

VARNING: Se till att undvika skarpa kanter, spikar etc. De kan forstoéra
sliprondellen och @ven ge skador pa svampgummisulan.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Hall maskinen ren

Blas regelbundet ur alla luftpassager med torr tryckluft. Alla plastdelar rengérs med en mjuk
fuktig trasa. Anvand ALDRIG I6sningsmedel for att gora ren delar av plast. De kan eventuellt
|6sas upp eller materialet pa annat séatt skadas.

Bar skyddsglasdgon vid arbete med tryckluft.

Gor ren det svangbara munstycket till dammsugarslangen eftersom fér mycket damm kan
hindra det att rora sig fritt.
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11 TEKNISKA DATA

Modell POWX04761
Markeffekt 710 W
Markfrekvens 50 Hz
Markspanning 230-240 V
Rotationshastighet 600-1500 v/min
Slipplattans diameter 225 mm

Langd natsladd 4 m + VDE stickkontakt
Flexibel dammsugarslang 4m

Total langd 110 till 165 cm
12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 85 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 96 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 3,2 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

= Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for PowerPlus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller éverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna uppréakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkénda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade...)

Copyright © 2026 VARO Sida |9 WWw.varo.com



POWE RPLUS POWX04761 SV

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILUOHANSYN
Da produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
2 ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
W' bestammelser.
‘@5 Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
' vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
EE finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om atervinning.

EKO& FORMITETSDEKLARATION m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
forklarar att,

Utrustningens beteckning: Gipsvaggsslipmaskin

Fabrikat: POWERplus

Modell: POWX04761

uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i tillampliga europeiska
direktiv/férordningar, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
icke auktoriserad modifiering av produkten ogiltigférklarar denna deklaration.

Europeiska direktiv/férordningar (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen
for undertecknandet):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
08/08/2025, Lier - Belgium
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KIPSILEVYN HIOMAKONE 710 W
POWX04761

1 KAYTTOTARKOITUS

Kipsilevyn hiomakone on suunniteltu sellaisten seinien ja kattojen hiontaan, jotka on
valmistettu kipsilevysta tai rappauslaastista. Hiomakoneella saadaan loistava lopputulos, ja se
on nopeampi kuin tavanomaiset viimeistelymenetelmat seka uudisrakentamisessa etta
korjaustoissa. Laite on suunniteltu toimimaan yhdessa pdlynimurin kanssa, jotta olisi
mahdollista saada mahdollisimman vahan poélya ja parhaat hiomatulokset. Kaantyvan
hiomapaan ansiosta saadaan erinomaiset tulokset mahdollisimman pienella ajalla ja vaivalla.
Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kayttoohje huolellisesti,
ﬁ ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkoétyokalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tdma kayttéohje.

KUVAUS (KUVA 1-2)

Jatkettava putki 7. Hiomakiekko

Hiomalevyn kansi 8. Tarrakiinnitteinen hiomatyyny
Jatkettava imuletku 9. Harjaosan harjakset

Virtakatkaisin 10. POolynimurin letkun pikaliitin
Virtajohto 11. Nopeuden saatokiekko

Jatkopainike 12. Tyoékalun standardi/ilmavirran hallinta

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyté pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

TRERrR QOO RWONSN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

Kuva 3

1 x Kipsilevyn hiomakone 1 x kuusioavain

1 x ohjekirja 2 x p6lynimurin letkun pikaliitin
6 x hiomapaperi (raekoko 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Tydkalun standardi 38mm

1 x jatkettava pdlynimurin letku

. Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyijaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Kayta aina suojalaseja.

Kéayta aina suojalaseja.

Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Henkilo- seka
laitevahinkovaara.

Luokka Il — Kone on
kaksoiseristetty;
Maadoitusjohto ei ole siksi
valttdmaton.

Voimassa olevien EU-

direktiivien
turvallisuusstandardien

mukainen.

Ol ®©

Kéayta aina kahta katta

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sdhkdverkkoon
liitettévia (johdollisia) sdhkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkoétydkalut muodostavat kipinitd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

=  Varmista, ettd lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkilbita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkoturvallisuus

= Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

=  Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valtd koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

=  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &laka ripusta laitetta johdosta alaké irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetdmalla. Pida johto kaukana lampdlahteista, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisadvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentda sahkéiskun
vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhdsi ja kasittele sahkotydkalua aina jarkevésti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytéssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkétydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota s&atétydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, ett seisot laitetta kayttdessési tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty
hyvin ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé
Al3 ylikuormita laitetta. Kayté tyéhon vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tyéskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enda kytkeé
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailéon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttdon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettad ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkdlaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, ettd laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LISATURVALLISUUSOHJEITA

Pida kadet loitolla pydrivan hiomapaan alueelta.

Pitkaaikainen kipsilevyn hionnasta syntyneen ilman pdlyn hengittdminen voi vaikuttaa
hengitykseen:

—Kayta aina pdlynimuria, johon on asennettu hyvaksytty pussi kipsilevyn poélya varten.
—Kayta aina pdlyyn ja sumuun sopivaa hyvaksyttya hengityssuojainta.

Lyijypohjaisen maalin hiominen on erittdin myrkyllista ja sita ei tulisi yrittda tehda. Anna
vain erityisesti koulutettujen ja asianmukaisesti varustettujen ammattilaisten suorittaa se.
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Pid4 aina oikea asento ja tasapaino. Ala kurottaudu. Kéyta sopivia telineité.

= Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita kaytdn aikana.

= Téarkeada: hionnan suorittamisen jélkeen kytke pois katkaisin ja odota etta py6riva
hiomapaa pysahtyy taysin, ennen kuin lasket tydkalun alas.

= Al4 kayta tydkalua koskaan alueella, jolla on herkésti syttyvia kiinteita aineita, nesteita tai
kaasuja. Kipinat kommutaattorista / hiiliharjoista voivat aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.

= Tama tyokalu on suunniteltu tiettyja sovelluksia varten. Valmistaja suosittelee erityisesti,
etta tata tyokalua ei muuteta ja etta sita ei kaytetd muihin kayttétarkoituksiin kuin mihin se
on tarkoitettu.

= Kayta konetta aina molemmin kasin. Hallinnan menettdmisesta voi olla seurauksena
loukkaantuminen.

= Pida virtajohto pois koneen tybalueelta. Pida johto aina etaalla takanasi.

= Kytke kone heti pois toiminnasta, jos esiintyy epatavallista tarinaa tai muita
toimintahairitita. Tarkasta kone voidaksesi |6ytaa syyn.

= Poly joka syntyy talla koneella tydskenneltdessa voi olla terveydelle haitallista. Kayta pdlyn
imujarjestelmaa ja kdyta sopivaa maskia ja poista keraantynyt poly pélynimurilla.

= Al4 tydskentele asbestia siséltdvien materiaalien kanssa (asbesti on luokiteltu syépaa
aiheuttavaksi materiaaliksi).

= Erilaisista materiaaleista, kuten lyijya sisaltavat maalit, tietyt puulajit, mineraalit ja metalli,
lahteva poly voi olla haitallista (Jos olet kosketuksissa pdlyn kanssa tai jos hengitat sita,
seurauksena voi olla allerginen reaktio ja/tai hengityssairauksia kayttajalle tai vieressa
olijoille); kayta polysuojaa ja tyoskentele pdlynkeruulaitteen kanssa, kun se on mahdollista
kytkea paalle).

= Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu sydpaa aiheuttaviksi (kuten tammi- ja pyokkipoly),
erityisesti kun ne ovat yhteydessa puulle tarkoitettujen kasittelyaineiden kanssa; kayta
pélysuojaa ja tydskentele polynkeruulaitteen kanssa, kun se on mahdollista kytkea paalle.

= Noudata polyyn liittyvia kansallisia vaatimuksia materiaaleille, joiden kanssa tyoskentelet.

6.1 Séhkoliitanta

Sahkoverkoston jannitteen tulee olla sama kuin tydkalun valmistuskyltissa ilmoitettu jannite.
TyoOkalua ei saa missaan tapauksessa kayttaa, jos virtajohto on vioittunut. Viallinen virtajohto
on vaihdatettava vélittdmasti valtuutetussa asiakaspalvelupisteessa. Al4 yrité itse korjata
vioittunutta johtoa. Viallisten johtojen kaytdsta voi olla seurauksena sahkdisku.

7 KOKOONPANO

7.1 Hiomalaikan kiinnittdminen ja vaihtaminen (Kuva. 3)

= Aseta kuusiokoloavain (koko 5) hiomalaikan kuusioruuvipulttiin.

= Pida hiomalaikasta tiukasti kiinni ja kdanna kiintoavainta vastapaivaan laikan
irrottamiseksi.

= Aseta hiomalaikka hiomatallan keskelle ja paina hiomalaikan reikia, niiden on oltava oikein
kohdistettu hiomatallan reikiin.

= Vain pyoredlle hiomatallalle: tee testikaynnistys tarkistaaksesi, ettéd hiomalaikka on kiinni
keskella.

Varoitus: Asenna laitteeseen vain tarkkaan maaritelty hiomatalla. Jotta laite
toimii optimaalisesti, sen tulisi toimia hieman alhaisemmalla nopeudella
usean minuutin ajan, jotta hiontatyyny sopii taydellisesti tiivistepintaan.
Taman prosessin aikana hiomapaésta tulee valkoisia
vaahtomuovihiukkasia. Tama ei kuitenkaan vahingoita laitetta.
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7.2 Jatkovarsi (Kuva. 4)

= Kayta jatkovartta (O) korkeammalle tyéskentelypinnalle tarkoitetun kdytoén mukaisesti.

= Loysaa ylemman varren (J) pdlynkeruulaitteen (N) holkkia. Al irrota holkkia
poistoletkusta.

= Kohdista takakahva (O1) padkahvan kanssa ja aseta jatkovarren (O) holkki (O3)
poistoletkuun (N) kiertdmalla sita, kunnes se pysahtyy.

= Saada jatkovarren (O) pituutta tarvittaessa, ota huomioon merkintad “max. 1,65 m”
jatkovarressa. Kirista holkki (N) kiinni jatkovarren kiinnittdmisen/saatamisen jalkeen.

7.3 Pélynimuri (Kuva. 5)

= LoOysenna pituuden saadon kiinnitysnuppia (N) kaantamalla sita tyokalun kahvassa olevan
avaussymbolin suuntaan.

= Aseta imuletku (P) ty6kalun kahvan paahan kuvassa naytetylla tavalla.

= Kirista pituuden saadon kiinnitysnuppia (N) kdantamalla sita tyokalun kahvassa olevan
kiinnityssymbolin suuntaan.

= Liitd imuletku @ 47 mm sovittimella (P4) suoraan teolliseen pdlynimuriin (irrota pdlynimurin
letku ensin).

= Imuletkun voi myds liittda yhdella 2 sovittimesta teolliseen polynimuriin irrottamatta
polynimurin letkua.

7.4 Tybkalun standardi/ilmavirran hallinta (Kuva. 6)

= Tyodkalun kahva (P1) estaa letkua vahingoittumasta, kun tydkalu jatetdan sivuun
tyétaukojen ajaksi.

= Valvo ilmavirtaa liu'uttamalla imutehon saatérengas (P3) tyokalun liittimen (P2) aukon yli.

= |muteho on alhaisimmalla tasolla, kun aukko on taysin auki.

VAROITUS: Ellei polynimurissa kayteta hyvaksyttya polypussia, se lisaa
ilman polymaaraa tyoskentelyalueella. Pitkdaikainen altistuminen sellaiselle
polylle voi vaurioittaa hengityselimia.

8 KAYTTO

8.1 Tybkalun kdynnistdminen ja pysdyttiminen
Varmista etta virtalahteen jannite on sama kuin koneen valmistuskyltissa ja etta katkaisin (4)
on OFF-asennossa ennen kuin tyokalu liitetddn sahkoverkkoon.

8.2 Koneen kytkeminen pdéélle ja pois
Kytke paalle/pois kipsiseinan hiomakone katkaisimella.

8.3 Kierrosnopeuden sédétaminen

Koneen nopeutta voi sdataa niin, etta se sopii erilaisiin téihin. Nopeutta voi saataa valilla 600
min™' - 1500 min™" kayttdmalla nopeuden s&atdkiekkoa (11). Liséda nopeutta kdantamalla
vastapaivaan ja laske nopeutta kdantamalla myotapaivaan. Yleensa suurempaa nopeutta tulisi
kayttaa nopeaan suuren massan poistoon ja alhaisempaa nopeutta tarkempaa ohjausta
vaativaan ty6hon.

8.4 Hiomakiekon asentaminen

= Irrota kone virtalahteesta.

= Veda irti kulunut hiomakiekko (7), mutta jata pehmea aluslevy paikoilleen.

= Paina uusi hiomakiekko varovasti paikoilleen. Se pysyy tukevasti paikoillaan
tarrakiinnityksella.

8.5 Tarrakiinnitteisen hiomatyynyn (8) vaihtaminen
Hiomatyynyn taytyy olla taysin tasaisesti, jotta saadaan hyva hiomistulos. Jos se on vaantynyt
tai vioittunut, se saa aikaan erittain epatasaisen hionnan. Vaihda se aina, jos se on vioittunut.
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8.6 Kuinka ty6kalua kdytetdén

Taman voimatydkalun tehokas hallinta vaatii kayttoa kahdella kadella, jotta sité voisi ohjata
mahdollisimman turvallisesti.

On erittain tarkeaa pitaa aina tukeva asento, erityisesti tydskenneltdessa telineilla tai tikkailla.

9 HIONTATOIMET

= Kun kone ja pdlynimuri on asetettu ja kaikki turvatoimenpiteet ja varusteet ovat paikoillaan,
aloita kytkemalla ensin pdlynimuri paalle ja sitten kone. (Jos kaytat pdlynimuria, jossa on
integroitu kytkenta, kytke siina tapauksessa vain kone toimintaan.)

= Aloita hionta koskettamalla tyostettavaa pintaa varovasti ja mahdollisimman kevyesti —
juuri riittdvasti, jotta hiomapaa pysyy tasaisesti pintaa vasten.

= Hiomapaéassa oleva liitos tekee mahdolliseksi, ettd hiomakiekko (7) voi seurata
tyOstettavan pinnan aariviivoja.

= Paras menetelma on kayttaa osittain limittyviad pyyhkaisyliikkeita ja pitaa paa jatkuvassa
liikkeessa. Ala pysahdy koskaan liian pitkéksi yhteen paikkaan, koska seurauksena voi
syntya pyorteisia jalkid. Kokemuksen lisdantyessa on hyvin helppo paasté erinomaisiin
tuloksiin.

HUOM.: Varmista etté kdyttamasi hiomakiekko (7) on tehtidvaan sopiva.
Liian karkea raekoko voi poistaa materiaalin lilan nopeasti. Liian
hienorakeinen paperi taas voi tukkeuta liian usein eika enaa muotoile
pintaa.

VARO: Muista varoa terévia reunoja ja nauloja yms. Ne voivat tyontaa
hiomapaperin irti ja todennékoisesti vioittaa myos pehmeaa levya.

10 PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

10.1  Pida tyékalu puhtaana

Puhalla sdanndllisin valiajoin kaikki ilmakanavat kuivalla paineilmalla. Kaikki muoviosat tulee
puhdistaa pehmealla kostealla liinalla. ALA kayta koskaan liuottimia muoviosien
puhdistukseen. Ne voivat liuottaa tai muuten vioittaa materiaalia.

Kayta suojalaseja paineilmaa kaytettaessa.

Puhdista pélynimun nivelliitos, koska liiallinen pély estaa sen vapaan pyorimisen.

11 TEKNISET TIEDOT

Mallinumero POWX04761
Nimellisteho 710 W
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisjannite 230-240 V
Py&rimisnopeus 600-1500 min"
Laikan lapimitta 225 mm

Johdon pituus 4 m + VDE pistoke
Joustoletku 4m
Kokonaispituus 110-165 cm
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12 MELU

Melup&éastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 85 dB(A)

Aénitehotaso LWA 96 dB(A)

& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun d&anenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 3,2 m/s? K=1,5m/s?

13 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyOkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
ymparistd6a suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksestéa paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Kipsilevyn hiomakone
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX04761

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien/sdanndsten olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
saannosten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen
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EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yhtidn johdon puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
08/08/2025, Lier - Belgium
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TPIBEIO Nl'YWOZANIAAZ 710 W
POWX04761

1 NMPOBAEIMNMOMENH XPHZH

To TpiReio yuwooavidag éxel OxedIAOTEN yia Agiavan ToiXwV Kal 0pOPWYV QTIAYHEVWY OTTO
yugooavida A yuwo. To TpIReio TTapéXEl avWTEPO PIVIPIOUA Kal aTTOTEAET TaXUTEPN PEBODO aTrd
TIG CUMBATIKEG HEBOBOUG PIVIPIOPATOG TOOO YIA VEEG KATOOKEUEG KAl 600 Kal IO QVOKAIVIOEIG.
‘Exel oxediaaTei yia Xpiong o€ ouvOuaaud Pe NAEKTPIKA OKOUTTa yia TNV EAXIOTOTIOINGN TNG
okovNng kal KoAUTepa atroTeAéopaTta Agiavong. H TTepIoTpo@IKr KEPAAr Agiavong TTapEXEI
ApIoTa aTTOTEAEOUATA KOI ATTAITEI EAAXIOTO XPOVO Kal TTpooTrabeia. AKATAAANAo yia
€TTAYYEAMQTIKA XPAoN.

MPOEIAOMOIHZH! lMNa Tn 8iIkA cag ao@daAeia, S1aBACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
EYXEIPISI0 Kal TIG 0BNYiEg ATPAAEING TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAVNHA.

Av dwoeTe To NAEKTPIKOS epyaAeio oag oe dAAo XpAOTN, Ba TTPETTEl va SWOETE
Hadi kol auTég TIG 0dNYiEg.

2 TIEPITPA®H (EIK. 1-2)
1.  EmekTdoigog cwAnvag 8. ZmoyywoEeg TTPOCTATEUTIKO E
2. k@Auppa TTAdkag Agiavong ouoTtnua okparg (hook and loop)
3. ETeKTACINOG EUKOUTITOG CWARvVaG 9. Tpixeg BoupToag
avappoenong 10. Aoyxoeidng oTepéwan EUKAUTITOU
4. AiakéTITRG Agimoupyiag OWARVa NAEKTPIKAG OKOUTTAG
5.  KoAwdio Tpopodoaciag 11. Tpoxdg pubuiang TaxdTnTag
6. KoupTri TrpoékTaong 12. TMpodiaypa@ég epyaleiou/EAeyxog
7. TuahdxapTo PONG aspa
3 AIZTAMNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ
= AgaipéoTe OAa Ta UAIKG TNG OUOKEUATIaG.
= Ag@aipéoTe Ta UTTOAOITTA £VBETA CUOKEUATIag (av UTTAPXOUV).
= EAéyETe av TO TTEPIEXOUEVO TNG OUCKEUOTIAG €ival TTANPEG.

EAéyEre To pnydvnua, 1o KaAwdio Tpo@odoaiag, To @IG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptiuaTta yia meavr ¢nuid Katd Tn JETAPOPA.

= QuAdgTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SUVATOV TTEPIGOOTEPO XPOVO PEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO GaG oUOTNUA 3IGBeoNnG aTTORAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
wPETEl va Traiouv pe TiIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Yrdpxel Kivduvog aocpuiag!

Eik. 3

1 x TpIBeio yuwooavidag 1 x e€aywVIKO KAEIS

1 x gyxeipidio 2 x \oyxo€10AG oTEPEWON EUKAUTITOU
6 x yuaAdyapto (kékkog 60, 80, 120, 150, OWARVa NAEKTPIKAG oKOUTTaG

180, 240) (35mm/47mm)

1 X 1 X ETTEKTACINOG EUKAPTITOG GWARVAG 1 x Mpodiaypapég epyaieiou 38mm
avappoenong

. Av KdTTOI10 OTOIXEiO ALiTTEl N EiVAI KATEOTPAPUEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mpounBeuThH COG.
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4 2YMBOAA

>& auTd To eyxelpidio A/kal TTdvw oTo epyaAgio xpnolyoTtroloUvTal Ta £€AG oUBoAa:

. . PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA
ﬁ dopéate yavTia par e
YUoAid.

Znuaivel kivduvo AioBaoTe 1o £yXeIPiBIo TTPIV
TpaupaTmiopoU f gnuidg oTo ﬁ amo T xprion
EPYOAEio. .

20pQwva pe Ta Bacika Karnyopia Il - To ynxdvnua
TTPOTUTTA ACPOAEIAg TwV €V d100€Tel SITTAR pévwon. Agv
1oVl EupwTraikwv XPEIAeTal ETTOPEVWG KOAWDIO
Odny1wv. yeiwong.

Always operate with two
hands

5 TENIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 08nyieg. H pn Tipnan Twv TTPogId0TToINCEWY Kal
odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KOl 0dNYieG aaPAAeIag yia HEANOVTIKR xprion. O épog «NAEKTPIKS
EPYOAEIO» TTOU XPNOIYOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAgia TToU
AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe pTTaTapia (Xwpig KaAWwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaciag

= AloTnpeite TOV XWPO epyaciag oag kaBapo kal KAAG pwTiopévo. H akataoTacia kal o
eANITTAG QWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnpioupyolv GUVBAKEG yIa ATUXAHATA.

= Mnv gpyadeaTe Pe NAeKTPIKG epyaAeia o TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG £€KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUQAEKTA UYpd, aépia ) okovn. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVOAPES TTOU PTTOPOUV va dnuIoUPYAGOUV aVAPAEEN TNG OKAVNG i} TWV ATUWV.

= Kard 1n didpKeia TNG XPriong Tou NAEKTPIKOU £PYOAEioU, @POVTIOTE WATE VA PNV
TANCIGdouv KovTd TTaidid kai GAAa dropa. Av aTTooTIaoTEl N TTPOCOXN COG UTTOPET va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiouU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

= EAéyxere mavta av n 1oxUG TPOQod0Ciag avTIOTOIXEI GTNV TACN TTOU avaypAPETAl GTNV
TTAOKETA XAPAKTAPIOTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWY epyaAeiwv TTPETTEN va Taipiddel oTnv TTpi¢a. Mnv KAveTe kKavevog
€idoug TPOTTOTTOINGN OTO PIG. Mn XPNOIYOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKG epyaAgia. Ta @Ig TTOU eV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI OF KATAAANAEG
TPiCeg peIVOUV Tov Kivouvo Bavatneodpag nAeKTpoTTAnSiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAPI) TOU CWHATOG OOG PE YEIWUEVES ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpép, koudiveg kal Wwuyeia. OTav To cWwPa oag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
Bavarngeopag nAekTpoTTAngiag.

= Mnv ekBETeTe T NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduon vepou GTO
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov kivduvo Bavarn@opag NAeKTPOTTANEiaG.

= MnVv KOKOMETOXEIPICEOTE TO KOAWDIO. Mn XPNOIUOTIOINCETE TTOTE TO KOAWDIO YIa va
METAPEPETE, va TPARNEETE R va aTTOCUVOECETE TO EPYaAEio atrd Tnv TIpida. 'EXETE TO
KOAWdI0 Pakpld atéd eaTieg BepudTNTAG, AAdIA, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £EQPTAMATA.
Ta xaAhaopéva f utrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo nAeKTPOTTANEiag.

= Otav xpnoIJOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTTOIEITE KAAWDIO
TTPOEKTOONG KATAAANAO yia xprion o€ eEwTepikd Xwpo. H xprion kaAwdiou TrpoékTacng
KAaT@AANAOU yIa Xprion o€ EEWTEPIKO XWPO PEILWVEI TOV KivOUVO NAeKTpOTTANEiaG.
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Av gival aTropaiTnTo VO XPNOILOTIOINCETE VA NAEKTPIKO £pYOAEio O€ PéPOG GTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpogodoaia Tou Ba TTPETTEN Va Yivel aTrd peUA TTOU TIPOCTATEVETAI ATTO
ouokeun Trapapévovtog peuparog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kiviuvo nAekTpoTrAngiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

=  Na €ioTe TTPOCEKTIKOI. [1POGEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIMOTIOIEITE KOIVI) AOYIKI) OTNV
epyacia oag pe €va NAekTpIkO epyaAeio. Mn xpnoiyoTroigite éva NAEKTPIKO epyaAeio av
€i0TE KOUPAGHEVOI ) UTTO TNV ETTIPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1) @apudkwy. Mia oTiyun
ammpooediag, kard Tn dIGpKEIa XpAoNG Tou epyaAciou, utropei va odnyroel og coapo
TPAUUOTIOHO.

= Xpnoiyotrolgite e§0TTAIONG aopdAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€OTTAIOOU a0PAAEIag, OTTWG PAoKa okévng, avTioAioOnTIKG TTaTToUTola, KPAvog
WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAdeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TpaupaTiopou.

= ATTOQEUYETE TNV TUXAIQ EKKIVNOTN TOU INyaviuarog. BeBaiwveoTe 611 0 SIAKOTITNG
Bpiokeral otn B£on OFF (KA€I0TOG) TTPIV GUVOECETE TO @IG OTNV TTPia. Av KaTd TN
METAPOPE TOU PNXAVAUOTOG £XETE TO BAXTUAG 0ag TTAVW OToV SIAKATITN ) CUVOECETE TO
pnxavnua otnv mpia étav o diIakoTITNG gival atn B€on ON (avoikTog), QUEAVETE TIG
mOaVOTNTEG OTUXAHATOG.

= [lpiv BéoeTe O€ AcITOUPYIO TO UNXAVNUQ, AQAIPEITE TA PUBUIOTIKA pYaAEia Kal Ta PnXaviké
KA€1014. 'Eva epyaAgio A unXaviko KAEIDI TTou €xel JEivEl TTAVW O€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXAVAPATOG, UTTOPEI va 0dnNyrnoel 0€ TPAUUATIGHO.

= Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MaTdTe TTavTa 0TaBepd KATW. 'ETOI Ba PTTOpEiTE Va EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYAAEIO O€ ATTPOCOOKNTEG KOTOOTATEIG.

= Poparte kaTdAANAa pouxa. Mn @opdTe apdid polxa 1} KOoUUATA. MPoTéxeTe WOTE TA
MOANIG, TO pouxa Kal T YAVTIA 0ag va pnv TAnoidfouv oto epyaAeio. Ta ¢apdid pouxa,
TO KOOPAKATA 1) Ta HAKPIG JaAAIG uTTopEi va TMaoToUv oTa KIVOUEVa £EapTAUATA.

= Av UTTGPXOUV CUOKEUEG £EaywynG OKOVNG IO OUVSEDH OTO UNXAvnua, GPOVTIOTE VA TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIUOTIOINOETE CWOTA. H XpAoN TETOIWV CUOKEUWV PEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE T OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TrepIPEVETE OTTO TO £pyaAEio va KAvel TTEPICOGTEPA ATTO O0Q PTTOPEi. XPNOIUOTTOIEITE
10 KAT@AANAO NAEKTPIKG epyaleio yia Tnv epyaaia oag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba KAvel
KOAUTEPQ KAl a0@AAETTEPA TN DOUAEIG TOU Qv XPNOIUOTTOIEITAI YIA TOV OKOTTO YIO TOV
oTT0i0 TTPOOpPIZETAl.

= Mn XpNOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG EPYAAEIO av 0 BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO EPYOAEIO PE XOAAOHEVO BIGKAOTITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= T[lpiv kGveTe pubpioelg, aAageTe e€apTApATA ) aTTOONKEUTETE TO EPYOAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG aTTO TNV TTPICa. AUTA TA TTPOANTITIKA PETPA PEILVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIOG
€KKivnong Tou epyaAeiou.

= DUuAGoOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, OTOV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANCIAdouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPON Tou atrd aropa trou dev gival
eCoIKEIWPEVA PE aUTO R dev €xouv diaBacel TIG 0dnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
gival eTmKivéuva 6Tav XpNoIYOTTOIOUVTAl ATTG ATOPA TTOU OEV £XOUV OXETIKY| EYTTEIIAL.

=  Ta nAekTpikd epyaleia xpeididovtal guvtripnon. EAEyxete uATIWG Ta KIvoUpeva eEopTAPATA
€ival KaKWG eUBUYPAUPICUEVA 1) PTTAOKAPIOHEVA, UATIWG UTTAPYOUV EQPTHAHOTO
otraopéva f {nNUIEG, Kal oTIBATTOTE GAAO UTTOPEI Va TTNPEATEl TN AEITOUpYia TOu EpyaAciou.
Av 10 epyaheio a0l {nuid, Ba TTpéTTel va miokeuaoTel. MoAAG atuxrjuata cuyBaivouv
ASYW TNG KOKAG OUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

= Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aIXunPed kai kabapd. Av Ta epyalgia KOTTAG auvTnpouvTal
OWOTA KAl £XOUV AIXPNPES AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TTIBAVOTNTEG VO HTTAOKAPOUV Kal
0 XEIPIOPOG TOUG gival EUKOAGTEPOG.
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= XpnoiyoTroigite Ta NAEKTPIKA epyaAcia, Ta eEapTrApaTa Ta KOTITIKG £pyaAgia KATT. oUp@wva
ME QUTEG TIG 0BNYieg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPrONG YIA TOV OTT0I0 gival OXEDIAOUEVO
auTo TO £idog epyaAeiou, AaudvovTag miong UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kal TNV
epyaaoia TTou BEAETE va KAveTe. H Xprion Twv NAEKTPIKWY £PYOAEIWV yIa GAAO OKOTTO A e
GAAO TPOTTO, EKTOG ATTO AUTOUG YIA TOUG OTT0IOUG Eival OXEDIOOUEVO , UTTOPEI va 0dnynoEl
o€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

5.5 ZépPic

To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou oag TTPETTEI va YiVETAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TTPOCWTTIKO KAl VO XPNOIUOTIOIOUVTAI HOVO YV oI avTOAAOKTIKA. ‘ETo1
eCaoahideTal 0TI Ba AciIToupyei CUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTIA ACPOAEIDG.

6 TMPOXZOETEZ XYMBOYAEZ AZ®OAAEIAZ
‘Exete TAvTa TO XEPIO OOG POKPIG OTTO TNV TTEPIOXT TNG TIEPIOTPEPOHEVNG KEPAANG
Aeiavong.
H Taparetapévn €10TTvor TNG aiwpoUuevng okdvng atrd Agiavon yupooavidag PTTopei va
£XEI ETTIOPACN OTNV QVATIVEUCTIKH AgIToupyia:
—XPNOIYOTIOIEITE TIAVTA HIa NAEKTPIKA OKOUTIA PE TOTTOBETNUEVO €10IKA CAKOUAQ yia OKOVN
yuyooavidag
—PopdTe TTAVTa €10IKO AVATIVEUOTAPA YIO GKOVN KAl OHiXAN
=  Ta poAuBdolya xpwuata gival eEaIPeTIKA TOEIKA Kal OEV TIPETTEI VO ETTIXEIPEITE VA TPIWETE
avTIKEiNEVA Bappéva pe autd. AQrVETE HOVO TTayyEAUATIEG PE €IOIKA EKTTAIOEUCT KOl
€€OTTAIOPO va KAvVOuV aUTHA T BOUAEId.
= [atdre oTaBepd KATW Kal dIATNPEITE TTAVTA TNV IGOPPOTTIa 0aG. MnV TTPOEKTEIVEDTE.
XpnaoigoTroieite KAaTGAANAa IKpIWpaTa.
= O®opdare TavTa KATAAANAo £€0TTAICUO ao@dAeiag éTav KaTtd T AeiToupyia.
= InUavTIKG: AQoU TEAEIWOETE TN Agiavan, KAEIOTE TOV DIAKOTITN KAl TTEPIMEVETE VA
OTaPATACE! TEAEIWG N TTEPIOTPEPOUEVN KEPAAN AgiavOong TTPIV OKOUUTTACETE KATW TO
£pyaAeio.
= Mn xpnoIdoTIOIEITE TTOTE TO EPYOAEiIO O€ TTEPIOXN ME EUPAEKTA OTEPEX, UYPA 1 aépia. Oi
OTTIVONPEG atrd TOV GUAAEKTN A Ta KOPBOUVAKIA UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV TTUPKAYIA A
€kpngn.
= YTapXOouV OpICPEVEG EQAPUOYEG YIa TIG OTTOIEG TTpoOoPIfeTal auTd To epyaheio. O
KOTOOKEUAOTHG OUVIOTA IBIAITEPA YIQ QUTS TO EPYAAEIO va pnv TPOTTOTTOINBET Kail va un
XPNOIUOTTOINGE yia OTTOIadATTIOTE £EQaApuoy GAAN atrd auTh yia Tnv oTroia €xel OXedIAOTEI.
= XPNOIYOTTOIEITE TO PNYXAVNHA Kal P Ta dUO TTavTa. H atrwAEIa Tou EAEyXou PTTOPET va
TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO.
= 'Exere 10 KAAWDSIO TPOPOSOCiag TTAvTa pakpid atrd Tnv TePIOXA AEIToupyiag Tou
punxavnuatog. ‘Exete Tavra 1o KAAWSIO HOKPIA Kal TTIow 0ag.
= AlokOyWTe apéowg TN AEIToupyia Tou PnXavAuoTog av TTapouciacToUV aoUVHBEIG
kpadaopoi | GAAn ducAeiroupyia. EAEyETe To pnydvnua yia va Bpeite Tnv armia.
= H okdévn Tou onkwveTal 6Tav epyadeaTe pe autd To epyaAeio ptropei va gival BAaBepr yia
TNV Uyeia. XpnolPoTroIEiTe cUOTNHA avappoOPnong okovng, opdarte KATAAANAN pdoka
TIPOCTACIAG YIa T OKOVN Kal AQAIPEITE TN OKOVN TTOU £XEI KATOKOBIOEI JE PIa NAEKTPIKA
okouTra.
= Mnv epydleoTe pe UNIKG TTOU TTEPIEXOUV aiavTo (0 apiavTog Bewpeital KapKIvoyovog).
= H okévn amd kamoia UAIKA, 6TTwG BagEég TTou TrepIEXouV HOAURBDO, pepIKA €idn EUAou,
péTaAa kai peTaAAeUpata, ytropei va gival emBAaBAg (TuxOv £TTagn A €I0TTVOR UTTOpPEi va
TIPOKaAETEl AAAEPYIKEG QVTIOPACEIG KOI/F) AVOTIVEUOTIKEG OOBEVEIEG OTOV XEIPIOTA A OE
TTapIoTapevoug). PopdTe pGoKa OKOVNG KAl PPOVTIOTE Va EPYAEDTE PJE OUOKEUN EEayWYNG
okévng 6Tav auTh PTTopei va ouvoeDEi.
= Kdmoia €idn okévng €XOUv XapaKTNPIOTEN KapkKivoyova (STTwg n okévn atéd dpu kai ogid),
Kal €18IKG o€ ouvOUAOUO Pe TIPOOBETA eTTECEPYaaTiag EUAou. PopdTe pAoKa okdVNG Kal
PPOVTIOTE Va epyAdeaTe e GUOKEUN e§aywyng okOvNG 6TaV AuTr UTTOPEi va ouvOeDEi.
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= AkoAouBgiTe TTAvVTa TIG £BVIKEG TTPOdIAYPAPEG AVAPOPIKG HE TN dIaXEipIon TG OKOVNG AT
Ta UAIKA PE TO OTTOIO BEAETE VO EPYOOTEITE.

6.1 HAekrpikn) ouvdeon

H 1d0on ToU NAeKTPIKOU OIKTUOU TTPETTEI VO CUUQPWVEI E TNV TACT TTOU avaypAaQETal OTNV
TIAOKETA XAPAKTNPIOTIKWY TOU £pYaAgiou. € Kapia TTEPITITWON Bev TTPETTEI VA XPNOIUOTTOINOEI
TO gpyaAgio av T0 KaAWBIO TPOPodOaTiag ival KATEOTPAPMEVO. Eva KaTEOTPAPPEVO KAAWDIO
TIPETTEl VA avTIKaBioTaTal apéowg atrd £€0UaIodOTNHEVO KEVTPO EEUTINPETNONG TTEAOTWY. Mn
OOKINAOETE VA ETTIOKEUACETE TO KATEGTPAMMEVO KOAWDIO pévol oag. H Xprion KaTeoTpappévwy
KoAwdiwv Tpopodoaiag PTTopei va odnynoel o€ nAeKTpoTTAnSia.

7 ZYNAPMOAOIHZH

7.1 Tomo6Oérnon kai aAAayn diokou yuaAdyxaprou (Eik. 3)

= BdATe 10 €€aywvikd kAeIBi (uéyeBog 5) aTo e§aywvikd TTagipdadi Tng Bidag Tou TEAPATOG
Aeiavong.

= KpatioTe T0 TTEAPA KAAG KAl JETE OTPEWTE TO KAEIDI apIoTEPOOTPOPA YIa VO
atreAeuBepwOei To TTEAUQ.

=  ToToBeTACTE TO YUOAOXOAPTO OTO KEVTPO TOU TTEAPATOG Agiavang Kal TTIECTE TTAVW OTIG
TPUTTEG, OI OTTOIEG TIPETTEI VA €ival EUBUYPAUMIOUEVEG PE TIG TPUTTEG EEAYWYAG TOU TTEAUATOG
Agiavong.

= Movo yia kukAikd yuahdxapta: KavTe pia dokiur yia va BeBaiwBeite 0TI To yuaAdxapTo
gival oTEPEWPEVO OTO KEVTPO.

Mpoooxn: TomoBeTeiTe pOVO TO UTTOSEIKVUOUEVO TTEAPO Agiavong oTo
pnxavnua. Na BEATIOTN arédo0n, To unXavnua Ba TPETTEl va AEITOUPYNOEl
yia Aiya AeTTTd o€ apXIKR TaxUTnTa, £T01 WOTE TO TTEAMA Agiavaong va
€uBuypappIOTEI TTARPWG ME TNV ETIPAVEIa OUYKOAANONG. Katd Tn didpkeia
auTAg TNG S1adikaoiag, Ta popIa AeukoU agppoU Ba @Uyouv a1rd TNV KEPOAR
Agiavong. Auto dev Ba BAdyel KOT OTTOI0SATTOTE TPOTTO TO UNXAvnHa.

7.2 Kovrdpi emékraong (Eik. 4)

Xpnoipotroigite To KovTapl emékTaong (O) aUuewva pe TNV TTPORAETTOUEVN AEITOUPYia TOU

o€ EMQPAVEIEG EPYATiag HeyAAou UWoug.

= XaAopwaoTe To paviki To akpo@uaio cuAhoyng akévng (N) Tou Trévw kovTapioul (J). Mnv
QQAIPEITE TO PJavikl aTTé TO aKkpoPUalIo.

= EuBuypappiote Tnv miow Aapr (O1) pe TNV KUpia Aar kai elodyeTe 10 paviki (O3) ato
akpo@uaio (N) Tou kovtapiol emmékTaong (O), OTPEPOVTAG CUVEXWG PEXP! VA CTAUATATE.

= PuBuioTe T0 PUrkog Tou KovTapiou mméktaong (O) 6co ataireital. MpooégTe TNV €voeign
«max. 1,65 m» Tavw oT0 KOVTAp! £TTEKTAANG. ZPiETE TO paviki (N) péAig
OUVOPHPOAOYAOETE/PUBUICETE TO KOVTAPI ETTEKTACNG.

7.3 Avappoenon okovng (Eik. 5)

= Zeooitte To KoupTri ao@dAiong puBuiong prikoug (N) oTpé@ovTdg To TTpog TNV KaTelbuvon
Tou gupPdAou EekAeldwpaTog, To oTToio BpiokeTal TTAvw oTn AafRA Tou epyaAgiou.

= Eiodayere 10 ZwAAva avappdéenong (P) oto dkpo Tng AaBng Tou epyaleiou 6TTwG ¢aiveTal
oTnVv €IKévVa.

= XYoitte To KoupTri aopdAiong pubuiang prikoug (N) oTpé@ovTdg To TTpog TNV KaTeubuvon
Tou gupféAou KAeIdWaTog, To oTToio BpiokeTal TTAvw aTn Aafn Tou epyaAgiou.

= YuvdéaTe To ZwArva avappo®nong e Tov avramtopa B 47 xIA. (P4) ameubeiog og
KATTOI0 ETTAYYEAPATIK OKOUTIA avappo®nong (apaipwvTag TTpwTa Tov owAfva
avappogpnong).
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= Mrtropeite €TTIONG VO CUVOETETE TOV CWARVA avaPPOPNONG XPNOIUOTTOIWVTAG £vav OTTO
TOUG 2 aQvTATITOPEG O€ KATTOI ETTAYYEAPATIKI] OKOUTTO avappo®nong Xwpig va agaipECETE
TOV OWARvVa avappoenong.

7.4 lpodiaypagés epyaAsiou/éAeyxog pong aépa (Eik. 6)

= H AaBn Tou epyaAeiou (P1) TTpooTaTtevel Tov cwArva amd @Bopég Katd Tnv atmobrikeuon
Tou gpyaAgiou.

= EAéyEre TN pon aépa oTTpwyvovTag To dakTUAIO pUBuIoNg IaxU0g avappoenong (P3) avw
atroé 1o dvolypa oto oUvdeopo Tou epyaAeiou (P2).

= Hiox0g avappo®nong EAaXIOTOTTOIEITAI OTAV TO AVOIYUA Eival EVTEAWS AVOIXTO.

BeBaiwBeite 6T péoa oTNV NAEKTPIKNA Oag oKoUTra £Xel TOTTOBETNBEi £181KN
oakoUAa yia oKV yuyooavidag.

8 AEITOYPIIA

8.1 ZeKivnua Kal oTaudrnua Tou epyaisiou

BeBaiwbeite 611 n Tdon Tou pelpaTog gival idia e aUTA TTOU @aiveTal TTAVW OTNV TTAAKETA
XOPAKTNPIOTIKWY TOU PnYXavAuaTog kai o d1akoéTrTng (4) eival atn Béon “OFF” Trpiv va
OuvOE£OETE TO EPYAAEIO OTO peUA.

8.2 Oéon oe AsiToupyia kai dlakomn AgiToupyiag Tou unxaviuarog
OéteTe o€ AeiToupyia kal SIOKOTITETE TN AEIToupyia Tou TpIReiou yuwooavidag pe Tov dIakoTITh.

8.3 Pu6uion tng TaxurnTag mepIoTPoPns

H TaxUtnTa Tou pnxaviuatog gival pubuigépevn waoTe va gival KAaTGAANAN yia SIAQOPETIKES
epyaaieg. Mopei va puBpioTei ammo 600 min™ éwg 1500 min™ xpnoIpoTroIwvTag Tov TpoX0
puBuiong (11). M'upioTe TOV TTPOG TA APICTEPA YIA VA QUEAOETE TNV TaxUTNTA KAl TTPOG Ta OEEIA
YIQ VA TN JEIWOETE. MEVIKA, TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITE TNV UYNASGTEPN TOXUTNTA VIO YPryopn
aQaipeon Tou UAIKOU Kal Tn XaunASTEPN TaxUTNTA yia TTI0 OKPIR €AeyXO.

8.4 la va romro6erocre évav dioko yuaAdyxaprou

= ATTOOUVOEDTE TO uNXAvVNUA OTTO TO PEUUA.

=  AmooTdoTe Tov PBapuévo Bioko yuaAdxapTou (7), aprivovTag To OTToYYWOES TTEAUA
evioxuong otn B¢on Tou.

=  ToTmoBeTAOTE TTPOCEKTIKA TOV VEO BiOKO YUOAOXAPTOU, Kal TIIECTE TOV Va UTTEl TN B€on
Tou. Oa kpaTnBei aoPaAwg aTd To GUCTNPA OKPATG EVIOXUONG.

8.5 la va avrikaraoToeTe T0 OMOyywOES MPOOTATEUTIKO UE OUCTNUA OKPATS (8)
To oTToyywdeg TTPOCTATEUTIKO TTPETTEI VA Eival TEAEIWG ETTITTEDO YIa va £XETE KAAG
atroteAéopara Agiavaong. Av TTapapop@woei | kataoTpagei, N Agiavon Ba ival TTOAU
avouoIOpOoP®N. AVTIKABIOTATE TO TTAVTA OTAV KATACTPEPETAL.

8.6 lwg¢ va xpnoipomoifosTe To Epyalsio

o atmoteAeopaTiké XeIPIOPS auToU TOU I0XUPOU £PYOAEIOU XPEIAZETAI VO XPNOIMOTTOIEITE KAl TO
OU0 x€pia, yia PEYIOTN ao@AAEIa Kal EAEYXO.

Eival ToAU onuavTikd va TTatdTe Tavia otabepd, Kal 181aiTepa TTAvw o€ IKpIWPaTa  OTUAOUG.

9 EPrAZIEZ AEIANZHZ

= Ortav 10 unxavnua Kai NAEKTPIKA okoUTTa gival £Tolpa, Kal €xouv An@Bei OAa Ta uéTpa
ag@aAeiag kal 0 eE0TTAICUOG acaleiag gival oTn B€on Tou, EekiviioTe BETOVTAG O€
AeiToupyia TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA Kal JETA TO UNXGVNUA. (AV XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKN
OoKOUTTa JE EVOWHOTWHEVN BIATagn HETAYWYAG, TOTE aTTAWG BEOTE O€ AciToupyia TO
pnxavnua.)
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=ekIvAoTe TN Agiavan kal ayyiCeTe TTPOCEKTIKA TNV ETTIPAVEIQ Epyaaiag, 600 To duvaTov TTIO
eAa@PG aPKETA yia va dlatnpeital N KEPAAn Asiavong eTiTTedn TTAvVW OTNV ETTIPAVEIQ.

= H ouvdetpia papdog aTnv KEQaAN Agiavong emTpETTel oTov Oioko Agiavong (7) va
aKoAouBei To TTepiypappa TNG ETTIPAVEING EPYATIAG.

= H kaAuTepn pEBOBOG ival va XPNOIUOTTOIEITE GAPWTIKEG KIVIOEIG ETTIKAAUWNG KOI VO EXETE
TNV KEPaAN o€ ouveyn Kivnon. Mn oTaparare TTOTE yia TTOAU Wpa O€ Eva onuEio,
OI0QOPETIKA Ba aproeTe onuadia oTpofIAIopoU. Me Tnv euTTEIpia TTOU Ba ATTOKTAOETE, Ba
€ival TTOAU €UKOAO va £xeTe Baupdoia atroTeAéouaTa.

ZHMEIQZH: BeaiwveoTe 0TI TO YUaAOXapTo (7) TTOU XPNOIMOTIOIEITE Eival
KaTdAAnAo yia Tnv gpyacia. To yuaAdxapTo He UTTEPBOAIKA XOVTPO KOKKO
uTTOPEi VO aaipei To UAIKG TTdpa TTOAU ypriyopa Kail va unv £XeTe EAeyxo.
AvTifeTa, TO YUOAOXOPTO pHE UTTEPBOAIKG AETITO KOKKO HTTOPEI VO
MTTAOKApPETAI TTOAU CUXVA KOl VA NV JTTOPEi VO SIGMOP@PWOEl TNV ETTIPAVEIA
OTTWG TTPETTEL.

MPOZOXH: MpooéxeTe va ATTOQEVYETE TIG AIXUNPES TTPOESOXES, TA KAPPIA
KATT. AUTA KATOOTPEPOUV TO YUAASXOPTO Kal TTOAVWG Kal TO OTToyyWwdeg
TPOCTATEUTIKO.

10 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

10.1  Aiarnpeite 10 epyaleio kabapo

KdBe 1600, puadaTe va OAeg TIG B16B0UG agpa pe Enpd Temmieapévo aépa. OAa Ta TTAACTIKG
TuAMaTa Ba TpéTTel va kabapifovTal ue éva pahakod uypd Travi. Mn XxpnoiJoTToINOETE TTOTE
OI0AUTEG yIa va kaBapioeTe Ta TTAAOTIKA TUAPaTa. MTTopouv evOeXOUEVWG va KAVOUV CnuId aTO
UAIKO.

PopdrTe TTPOOTATEUTIKA YUAAIG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TIETTIECUEVO AEPQ.

KaBapileTe TOV TTEPIOTPEPOPEVO GUVOETHPA TOU GWARVa avappdPnong yiati n TToAAr okovn Ba
Tov euTTodiCel va yupiCel eAelBepa.

11 TEXNIKA ZTOIXEIA

Ap. povréAou POWX04761
OvouaoTIKN 10XUG 710 W

OvouaoTIKR) guxvoTNTa 50 Hz

OvopagaTikn Tédon 230-240 V

TayUTnTa TEPIOTPOPNG 600-1500 min™'
AidpeTpog diokou 225 mm

Mnkog kaAwdiou 4 m + Buoua VDE
EUkapTtTog cwArfvag 4m

2UVOAIKO UNKOG 1100 £wg 1650 xAoT.
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12 OOPYBOX

TiIuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
Z1a0uN NXNTIKAG TTieang LpA 85 dB(A)

Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0G LWA 96 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TAV N NXNTIKA TTiEon gival Tavw atoé 85
Z :. ! dB(A).

aw (Kpadaapoi): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
13 EITYHZH

AuTO TO TTPOIBV €xEl EyyUnon yia TTePiodo 36 uNvwWwy TTou IoXUEl aTTO TNV NPEPOUNVIa
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTr n gyyunon KaAUTITEl OAa TO EAOTTWHATA UAIKWV Kal KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAvEl HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
puaioloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPROUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAAUEG, KATT., NMIEG A EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAON, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, oUTE £€08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTrd KAKA XPAoN, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
6poug auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 £MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TTEAATWY yia epyaleia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEoETE TOV apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATroTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPQWVNOEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnxavAiuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTokAgieTal KATNyOPNUATIKG atrd Tnv eyyunon otroladATToTe {nuid TTpokUWel atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeun] dgv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidio), aveTTAdEId ouvapuoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUA TAoNG
BIKTUOU pelpaTog. Autr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTé va 0dnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIddou eyyluNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég ) Ta e€apTAUATA TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiouoU, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPas WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTEN VA ETTIOTPAPEI GTOV TIPOPNBEUTH 0OG N ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr kKatdoTaan, (Wéoa oTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEI yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.
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14 NMEPIBAAAON
Av TO punxavnuda oag TIPETTEN VA aVTIKOTAOTABE HETA aTTO TTOPATETAPEVN XPrON,

— UNV TO TIETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPiPpaTa, dAAG XPNOIUOTTOINOTE évav ao@aAR yia
-y - TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.
}‘ Ta atroppiypara Tou TTapayovTal oTrd T NAEKTPIKE UnyavApaTa dev TTPETTEl va
QVTIETWTTICOVTAI AV TA OIKIOKG atroppippaTa. MpovonaTe yia TNV avakUkAwon
€KeEl OTTOU gival BIaBEaiIueg ol KaTAAANAEg eykaTaoTaoelg. ATTeuBuvBeite oToug
TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV AVTITTPOOWTTO YIa CUUBOUAEG OXETIKA PE T GUAAOYH Kal TNV
améppIyn.

EAHI\QéH ZYMMOP®OQZIHZ m

HVARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel atrokAEIGTIKA Kal Jévo OTl,

TTPOIOV: TpiBeio yuwooavidag
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MovTéAO: POWX04761

OUUHOPQUWVETAI JE TIG BATIKEG OTTAITATEIG KAl GAAEG OXETIKEG BIOTALEIG TWV ITKUOVTWY
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, e BAon TNV EQAapUOoyr EUPWTTAIKWY EVAPUOVITUEVWV
TpoTUTIWV. OTToIadATIOTE PN £€0UaIOdOTNUEV TPOTTOTTOINCN TNG GUOKEUNG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg / Kavoviouoi (cuptrepiAauBdavovtag, Katd TTepiTTwan, TIG TPOTTOTTOINCEIG
TOUG £WG TNV NUEPOMNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EK

Eupwtraikd evappoviopéva poTutra (CUPTTEPIAAUBAVOVTAG, KATA TTEPITITWAN, TIG
TPOTTOTTOIACEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Y1elBuvog TTpoidvTog Kal PUAAKaG TnG TEXVIKAG Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O utroypdowv evepyei yia Aoyapiaoud Tng d10iknong Tng TaIpeiag,
Philippe Vankerkhove, MSc.EE.

PuBpioTikég YToBéaeig — AleuBuvtig Zuppopewong
08/08/2025, Lier - Belgium
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BRUSILICA ZA ZIDOVE 710 W
POWX04761

1 NAMJENA

Brusilica za zidove predvidena je za bruSenje zidova i stropova izradenih od suhih materijala ili
gipsa. Brusilica omogucuju vrhunsku obradu i brze te konvencionalnije nacine obrade i kod
nove izgradnje kao i kod radova na obnavljanju. Predvidena je za rad zajedno sa usisavacem
radi minimalnog prasenja i najboljeg bruSenja. Okretna brusna glava osigurava izvrsne
rezultate uz minimalno ulozeno vrijeme i trud. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL.1-2)

1. Produzna cijev 8. Spuzvasti jastuci¢ s ¢ickom

2. Poklopac brusne ploce 9. DlacCice Cetke

3. Produzno usisno crijevo 10. Priklju¢ak mlaznice crijeva usisavaca
4. Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje 11. Kotaci¢ regulatora brzine

5. Kabel napajanja 12. Standardno upravljanje / upravljanje
6. Gumb produzetka protokom zraka

7. Brusni papir

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

=  Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

=  Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neoSteceni.
=  Ambalazni materijal sacuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

SI. 3

1 x brusilica za zidove 1 x Sesterokutni klju¢

1 x priru¢nik 2 x priklju¢ak mlaznice crijeva usisavaca
6 x brusnih papira (granulacija 60, 80, (35mm/47mm)

120, 150, 180, 240) 1 x Standardno upravljanje 38mm

1 x produzno crijevo usisavaca

\ | Ako dijelovi nedostaju ili su oStec¢eni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Uvijek nosite sigurnosne naocale.

Nosite zastitne rukavice

Prije koristenja procitajte
priruénik.

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja
alata.

sigurnosnim standardima izolaciju i stoga nije potreban

c € U skladu s bitnim vaze¢im Klasa Il — stroj ima dvostruku
vazecih europskih direktiva. vodi¢ za uzemljenje.

Uvijek radite s dvije ruke

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od

uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.

Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima

odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢énim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s

akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrZzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

=  Utikadi elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlaZite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeCeni kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.
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Ako je uporaba elektricnog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili titnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alata. Prije prikljucivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektrinog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

=  Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrZzavajte stabilan stav. Na taj cete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaCenje i skupljanje praSine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

=  Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektrinim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

=  Prije podeSavanja, promjene priklju€aka ili skladiStenja elektri¢nog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

=  Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudesSeni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektri¢nog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

=  Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektriénog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ée koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6

DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI
Uvijek drzite ruke dalje od okretne brusne glave.
Dugotrajno udisanje izbac¢ene prasine tijekom brusenja na zidovima moze utjecati na
diSne funkcije:

— Uvijek koristite usisava¢ s ugradenom vre¢om odobrenom za zidnu prasinu

— Uvijek nosite respirator koji je atestiran za praSinu i izmaglicu
Brusna boja na temelju olova je iznimno otrovna i ne smije se koristiti. Ovaj zadatak smiju
obavljati samo profesionalci s posebnom obukom i opremom.
Stojite na ¢vrstoj podlozi i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Nemojte se naginjati.
Koristite odgovarajuce skele.
Uvijek nosite odgovarajucu sigurnosnu opremu za vrijeme rada.
Vazno: nakon brusenja, iskljucite sklopku i pricekajte da se rotaciona brusna glava
potpuno zaustavi prije odlaganja alata.
Nikada nemojte koristiti alat u podru¢ju sa zapaljivim krutinama, teku¢inama ili plinovima.
Iskre iz komutatora / ugljenih Cetkica mogu uzrokovati pozar ili eksploziju.
Postoje sasvim odredene primjene za koje je ovaj alat predviden. Proizvoda¢ snazno
preporucuje da se uredaj ne mijenja i / ili koristi za bilo koju drugu svrhu osim one za koju
je predviden.
Uredaj uvijek koristite s dvije ruke. Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesne ozljede.
Kablove napajanja drzite Sto dalje od radnog prostora uredaja. Kabel uvijek postavite tako
da je iza vas.
Odmah iskljucite uredaj ako primijetite neobi¢ne vibracije ili druge kvarove. Pregledajte
uredaj da pronadete uzrok.
PrasSina koja se podize prilikom kori§tenja ovog alata moze biti Stetna za zdravlje. Koristite
sustav za apsorpciju pradine i nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine te
uklonite naslage prasine pomocu usisavaca.
Ne obradujte materijale koji sadrze azbest (azbest se smatra kancerogenim).
Pra8ina materijala poput boja koje sadrZe olovo, neke vrste drva, minerali i metali mogu
biti Stetni (kontakt ili uzdisanje takve prasine mogu prouzrociti alergijske reakcije i / ili
bolesti diSnog sustava rukovatelja ili osoba u blizini); nosite masku za prasinu i radite
koristeci uredaj za izvlaCenje prasine kad ga je moguce prikljuditi.
Odredene vrste prasine klasificirane su kao kancerogene (poput prasine hrasta i bukve)
posebno u kombinaciji s aditivima za obradu drva; nosite masku za praSinu i radite
koristeci uredaj za izvlaCenje prasine kad ga je moguce prikljugiti.
Slijedite nacionalne propise u svezi prasine za materijale koje ¢ete obradivati.

6.1 Elektri¢ni prikljucci

MreZni napon mora odgovarati naponu ozna¢enom na nazivnoj plocici alata. Ni pod kojim
uvjetima nemoijte Koristiti alat ako je oStecen kabel napajanja. Osteéeni kabel zamijenite
odmah u ovlastenom servisnom centru. Nemojte sami pokuSavati popraviti oStec¢eni kabel.
Upotreba oste¢enog kabela napajanja moze dovesti do elektricnog udara.
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7 SKLAPANJE

7.1 Prikljucivanje i izmjena brusnog diska (Sl. 3)

= Umetnite Sesterokutni klju¢ (veliina 5) u Sesterokutni usadni vijak na brusnom bloku.

= Cursto drzite brusnu podlogu i okrenite klju¢ suprotno od kazaljke sata kako biste podlogu
odvojili.

=  Stavite brusni disk u sredinu brusne podloge i pritisnite na otvorima u brusnom disku koji
moraju biti poravnati s otvorima za izvlacenje na brusnoj podlozi.

= Samo za okruglu brusnu podlogu: izvrSite probni rad i provjerite je li brusni disk uévrséen u
sredini.

Kako bi se osigurao optimalan radni u¢inak stroj nekoliko minuta treba
raditi neSto manjom brzinom kako bi povrsina brusne podloge savr§eno
prianjala na brtvenu povrsinu. Tijekom tog postupka iz brusne glave ¢e
izlaziti Cestice bijele pjene. To nec¢e ostetiti stroj.

2 Upozorenje: Na stroj postavljajte isklju¢ivo navedenu brusnu podlogu.

7.2 Produzna cijev (SI. 4)

= Koristite produznu cijev (O) prema potrebi i radove koje namjeravate vrsiti na visokim
povrSinama.

= Opustite rukavac na izlazu za izvlacenje prasine (N) gornjeg dijela cijevi (J). Ne skidajte
rukavac s izlaza.

= Poravnaijte straznju ru¢ku (O1) s glavhom ru¢kom i zakretanjem umetnite rukavac (Os) na
produznoj cijevi (O) u izlaz (N) sve do kraja.

= Prema potrebi prilagodite duljinu produzne cijevi (O). Pazite na oznaku "Max. 1,65 m" na
produznoj cijevi. Zategnite rukavac (N) nakon sklapanja / prilagodavanja produzne cijevi.

7.3 Usisavanje prasine (Sl. 5)

=  Opustite kolut za blokadu podeSavanja duljine (N) okretanjem u smjeru simbola za
odblokiranje na rucki alata.

= Umetnite usisno crijevo (P) u kraj rucke alata kako je prikazano na slici.

= Zategnite kolut za blokadu pode$avanja duljine (N) okretanjem u smjeru simbola za
blokiranje na rucki alata.

= Priklju¢ite usisno crijevo adapterom @& 47 mm (P4) izravno na industrijski usisava¢
(najprije skinite crijevo usisavaca).

= Na industrijski usisava¢ moguce je i bez prethodnog skidanja crijeva usisavaca jednim od
2 adaptera prikljuciti usisno crijevo.

7.4 Standardno upravljanje / upravijanje protokom zraka (Sl. 6)

= Rucka alata (P1) sprje¢ava ostecivanje kad tijekom prekida u radu alat stavljate na stranu.

= Protokom zraka upravlja se klizanjem prstena za podeSavanje snage usisa (P3) preko
otvora u prikljuénici alata (P2).

= Snaga usisavanja je najmanja kad je otvor u potpunosti vidljiv.

UPOZORENJE: Ako ne koristite odobrenu vreéu za prasinu, u vasem
usisavacu ¢e se povecati razina izbacene prasine u radnom podrucju.
Produzena izloZzenost takvoj prasini moze uzrokovati bolesti diSnog
sustava.
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8 UPOTREBA

8.1 Pokretanje i zaustavljanje alata
Provijerite prije priklju€ivanja alata na mrezu je li napon mreze jednak onome koji je naznacen
na plocici s podacima uredaja te da je sklopka (4) postavljena u “OFF” (isklju¢eno).

8.2 Ukljucivanje i iskljuéivanje uredaja
Sklopkom ukljugite ili iskljucite brusilicu za zidove.

8.3 Prilagodavanje brzine vrtnje

Brzina uredaja je promjenjiva i ovisi o zadatku. Moguce je podesiti je na vrijednosti od 600
o/min do 1500 o/min koristec¢i kotaci¢ koji mozete okretati palcem (11). Okrenite ga u smjeru
suprotnom od kazaljke sata da biste povecali brzinu, a u smjeru kazaljke sata da biste smanjili
brzinu. Opcenito, vece brzine koristite za brze bruSenje, a manje brzine za precizniju kontrolu.

8.4 Ugradnja plo¢e brusnog papira

= lzvucite utika¢ uredaja iz utiCnice.

= Odlijepite istro§enu plo€u brusnog papira (7) ali ostavite spuzvastu podlogu na svom
mjestu. }

=  Novu plo€u brusnog papira utisnite na svoje mjesto. Cvrsto ¢e je prihvatiti podloga s
Cickom.

8.5 Zamjena spuzvastog jastuci¢a s podlogom s ¢ickom (8)

Spuzvasti jastuci¢ mora biti savr§eno ravan da bi se ostvarili dobri rezultati bruSenja. Ako je

izoblien ili oSte¢en, uzrokovat ¢e neravno brusenje. Uvijek ga zamijenite kada je oStecen.

8.6 Nacin upotrebe alata

Za ucinkovito upravljanje ovim mocnim alatom potrebno je rukovati njime dvama rukama radi
ostvarivanja maksimalne sigurnosti i kontrole.

Od najvece je vaznosti uvijek drzati ravnotezu, posebno prilikom rada na skeli ili ljestvama.

9 BRUSENJE

= Nakon postavljanja uredaja i usisivaca te kada su provedene sve sigurnosne mjere i
pripremljena oprema, zapocCnite s radom tako da prvo ukljucite usisavac, a zatim
uredaj/stroj. (Ako koristite usisava¢ s ugradenim uklju¢ivanjem, tada jednostavno ukljucite
uredaj/stroj.)

= Zapocnite s bruSenjem pazljivo dodirujuéi radnu povrsinu, $to je lakSe moguce, toliko da

bude dovoljno da brusna glava ravno legne uz povrsinu.

Zglob u brusnoj glavi omogucuje brusnoj ploci (7) da slijedi obrise radne povrSine.

Najbolja tehnika je preklapanje prolaza uz odrzavanje glave u neprekidnom pokretu.

Nikad se nemojte predugo zaustavljati na jednom mjestu jer Cete tako ostaviti kruzne

tragove. S iskustvom dolaze i izvrsni rezultati.

NAPOMENA : Brusni papir (7) koji koristite treba biti prilagoden vrsti
zadatka: brusni papir prekrupnem zrnatosti prebrzo ¢eskidati materijal,
abrusni papir presitne zrnatosti precesto ¢e se zacepljivati i ne¢e oblikovati
povrsinu.

OPREZ: Pripazite i izbjegnite ostre i strSece predmete, ¢avle, i sl. U
suprotnom brusni papir ¢e se ostetiti i vjerojatno ostetiti spuzvasti jastucic.
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10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat ¢istim

Povremeno ispusite sve zra¢ne prolaze suhim komprimiranim zrakom. Sve plasti¢ne dijelove
ocistite mekom vlaznom krpom. NIKADA nemojte koristiti otopine za ¢iS¢enje plasticnih
dijelova. One mogu rastopiti ili na drugi nacin ostetiti materijal.

Nosite sigurnosne naocale dok koristite komprimirani zrak.

Ocistite okretni prikljuak usisivaca jer ga prevelike kolicine prasine mogu sprijeciti u
slobodnom zaokretanju.

11 TEHNICKI PODACI

Broj modela POWX04761
Nazivna snaga 710 W

Nazivna frekvencija 50 Hz

Nazivni napon 230-240 V

Brzina vrtnje 600-1500 o/min
Promijer ploce 225 mm

Duljina kabela 4 m + VDE utika¢
Savitljivo crijevo 4m

Ukupna duljina 110 do 165 cm
12 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 85 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 96 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvaéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji iskljuujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi€ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuéeg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.
Vise informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troSkove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oSte¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti
teku¢inom, prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im
nemarom i nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije
predviden), nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u
priruéniku), nestru¢nog sklapanja, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze.
Ovaj popis nije restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Eistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predoCenje raéuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen va§em trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

14 OKOLIS

o= Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni

}" otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.
—©

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za

B cciklazu. Provjerite s lokalnim viastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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EIZJEAVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Brusilica za zidove
Robna marka: POWERplus
Model: POWX04761

uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim bitnim odredbama vazecéih europskih direktiva /
uredbi, na osnovu primjene europskih uskladenih normi. Svaka neovlastena izmjena ovog
uredaja Cini ovu izjaavu niStavnom.

Europske direktive / uredbe (uklju€ujuci, ako je primjenjivo, njihove nadopune do datuma
potpisa):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EZ

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani/a djeluje u ime rukovodstva tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
08/08/2025, Lier - Belgium
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BRUSILICA ZA GIPSANE PLOCE 710 W
POWX04761

1 NAMENJENA UPOTREBA

Brusilica za gipsane ploce je dizajnirana za bruSenje zidova i plafona koji su napravljeni od
gipsanih ploca ili od gipsanog maltera. Ova brusilica obezbeduje vrhunsku zavrsnu obradu i
vecu brzinu u odnodu na konvencionalne metode za zavr§nu obradu kako pri novoj gradnji
tako i pri radovima na renoviranju. Dizajnirana je da radi zajedno sa usisivacem u cilju
postizanja minimuma prasine i najboljih rezultata bruSenja. Okretna brusna glava pruza
odliéne rezultate uz minimum vremena i napora. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

fé uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SLIKA 1-2)

1. Cev koja se moze produziti 7. Brusni papir
2. Poklopac brusne ploce 8. Sunderasti "Cicak" podmetac
3. Crevo za usisiva¢ za prasinu koje se 9. Cekinje etke
moze produziti 10. Bajonet priklju¢ak creva za usisiva¢
4. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 11. Tocki¢ za podeSavanje brzine
5. Napojni kabl 12. Regulacija protoka vazduha alata
6. Dugme za produzavanje
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
=  Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektriéni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na o$tecenja prilikom
transporta.

=  Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

SI. 3

1 x brusilica za gipsane ploce 1 x Sestougaoni klju¢

1 x uputstvo za upotrebu 2 x bajonet priklju¢ak creva za usisivac
6 x brusni papir (veli¢ina zrna 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Regulacija protoka vazduha alata

1 x crevo za usisivac koje se moze 38mm

produziti

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

Copyright © 2026 VARO Strana |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX04761 SR

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Uvek nosite zastitne naocare.

Nosite rukavice

Procitajte uputstvo pre

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili od

RPN upotrebe.
oStecenja alata.

U skladu sa osnovnim

bezbednosnim standardima
primenljivih direktiva

Evropske unije.

Klasa Il — masina je sa
dvostrukom izolacijom; zbog
toga nije neophodan
provodnik uzemljenja.

[ ®©

Uvek radite sa dve ruke

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

=  Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
teCnosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok Koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektriche mreZe odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

=  Elektricni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektricni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog udara.

=  Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, Koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

=  Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, Koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.
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5.3

Li¢na bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanijuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektri€nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pri¢vr§éen za rotirajuci deo elektricnog alata,
moze doéi do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavaijte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odedu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje pra8ine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanjiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektri¢ni alat e postici bolje rezultate i
bi¢e bezbedniji ukoliko se Koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroZznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti€e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seenje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriScenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI

= Uvek drzite ruke na udaljenosti od zone rotiraju¢e brusne glave.

= Produzeno udisanje prasine u vazduhu koja nastaje bruSenjem gipsanih plo¢a moze da
deluje na respiratornu funkciju:

—Uvek koristite usisiva€ za prasinu sa kesom koja je u njega postavljena a koja je odobrena
za prasinu od gipsanih plo¢a.
—Uvek nosite zastitnu masku koja je odobrena za praSinu i izmaglicu.

= BruSenje boje na bazi olova je izuzetno toksi¢no i to ne treba raditi. Ovaj zadatak treba
poveriti samo profesionalcima koji su prosli kroz posebnu obuku i koji poseduju specijalnu
opremu.

= Uvek odrzavajte ravnotezu tela i pravilan polozaj nogu. Nemojte se protezati da biste
nesto dohvatili. Koristite odgovarajuée skele.

= Uvek nosite odgovarajucu zastitnu opremu tokom rada.

= Vazno: nakon zavrSetka bruSenja, iskljucite uredaj na prekidacu i sacekajte da se
okretanje brusne glave potpuno zaustavi pre nego $to spustite ovaj alat.

= Nikada nemojte da radite sa ovim alatom u sredini sa zapaljivim &vrstim telima, te¢nostima
ili gasovima. Varnice iz komutatora / grafitnih etkica bi mogle da izazovu pozar ili
eksploziju.

= Ovaj alat je dizajniran za odredene namene. Proizvodac izri€ito preporu€uje da se ovaj
alat ne sme modifikovati ni/ili koristiti za bilo koje druge namene osim za one za koje je
dizajniran.

= Uvek drzite maSinu sa obe ruke prilikom upotrebe. Gubitak kontrole nad alatom moze da
izazove telesnu povredu.

= Drzite napojni kabl izvan radne oblasti maSine. Uvek odvodite kabl u pravcu iza vas.

= Odmah iskljucite masinu ukoliko dode do neuobi€ajenih vibracija ili do nekih drugih
neispravnosti u radu. Proverite maSinu da biste utvrdili uzrok.

= Pra8ina koja se javlja prilikom rada sa ovim alatom mozZe biti Stetna po zdravlje. Koristite
sistem za absorbciju prasine i nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine i uklonite
naslagu prasine usisivacem.

= Ne radite sa materijalima koji sadrze azbest (smatra se da je azbest karcinogen).

= PraSina materijala kao $to su boja koja sadrzi olovo, neke vrste drveta, mineral ii metali
moze biti Stetna (kontakt sa takvom prasinom ili njeno udisanje moze da izazove alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja kod operatera ili posmatrac¢a); nosite masku za zastitu
od praSine i radite sa uredajem za uklanjanje prasSine kada se on moze prikljuciti na ovaj
alat.

= Neke vrste prasine su klasifikovane kao karcinogene (kao $to je prasina hrasta i bukve)
narocito u sadejstvu sa aditivima za kondicioniranje drveta; nosite masku za zastitu od
prasine i radite sa uredajem za uklanjanje prasine kada se on moze prikljuditi na ovaj alat.

= Postujte nacionalne zahteve koji se odnose na prasinu za materijale sa kojima Zelite da
radite.

6.1 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Napon u elektri€¢noj mrezi mora da odgovara naponu hazna¢enom na plocici sa tehni¢kim
karakteristikama na alatu. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti ovaj alat kada je napojni
kabl oStecen. Osteceni kabl se mora odmah zameniti u ovlaS¢enom korisnickom servisnom
centru. Ne pokusavajte da sami popravite oSteceni kabl. Upotreba oSteé¢enih napojnih kablova
moZze da dovede do elektriénog udara.
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7 MONTAZA

7.1 Priévrséivanje i zamena brusnog diska (Slika 3)

= Umetnite Sestougaoni klju¢ (veli€ina 5) u Sestostrani zavrtanj na brusnoj ploci.

= Cuvrsto drzite brusnu plogu a zatim okrenite kljué u smeru suprotnom od kazaljke na satu
da biste skinuli plo¢u.

= Postavite brusni disk u centar brusne ploc€e i pritisnite; rupe u brusnom disku se moraju
poklapati sa rupama za uklanjanje u brusnoj plogi.

= Samo za kruznu brusnu plocu: izvrSite probu da biste proverili da li je brusni disk
pricvrSéen u centru.

Upozorenje: Montirajte samo specificiranu brusnu plo€u na masinu. Za
osiguranje optimalnih performansi, masinu treba pustiti da radi u nesto
nizoj brzini nekoliko minuta da bi se postiglo idealno nalegenje brusne
plo€e na povrsinu naleganja. Tokom ovog procesa, ¢estice bele pene ¢e
izlaziti iz brusne glave. Medutim, ovo nece dovesti do oStecenja masine.

7.2 Produzna osovina (Slika 4)

Koristite produznu osovinu (O) u skladu sa nameravanim radom za radnu povrs$inu na

vecoj visini.

= Otpustite manzetnu na izlaznom otvoru za uklanjanje prasine (N) gornje osovine (J). Ne
uklanjajte manzetnu sa otvora.

= Poravnajte zadnju drsku (O1) sa glavhom dr§komi umetnite manzetnu (O3) na produznoj
osovini (O) u izlazni otvor (N) uvrtanjem do kraja.

= Podesite duzinu produzne osovine (O) ukoliko je to potrebno. Obratite paznju na oznaku
“max. 1,65 m” na produznoj osovini. Pritegnite manzetnu (N) nakon
sklapanja/podeSavanja produzne osovine.

7.3 Usisavanje prasine (Slika 5)

= Otpustite tocki¢ za blokadu podeSavanja duzine (N) okretanjem u pravcu simbola za
deblokadu na drsci alata.

= Umetnite usisno crevo (P) u kraj drske alata kao $to je prikazano na slici.

= Pritegnite toc¢ki¢ za blokadu pode$avanja duzine (N) okretanjem u pravcu simbola za
blokadu na drsci alata.

=  Spojite usisno crevo sa adapterom @ 47 mm (P4) direktno na industrijski usisivaé
(prethodno uklonite crevo usisivaca).

= Usisno crevo se moze i direktno spojiti sa jednim od 2 adaptera na industrijski usisiva¢
bez uklanjanja creva usisivaca.

7.4 Regulacija protoka vazduha alata (Slika 6)

= Drska alata (P1) spre€ava da se crevo osteti kada se alat odlaze u pauzama rada.

= Protok vazduha se reguliSe klizanjem prstena za podeS$avanje usisne snage (P3) preko
otvora u spojnici alata (P2).

= Usisna snaga je na najnizem nivou kada je otvor potpuno vidljiv.

Osigurajte da ste u vas usisivac¢ za prasinu stavili kesu koja je odobrena i
dozvoljena za prasinu od gipsanih plo¢a.
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8 RAD

8.1 Pokretanje i zaustavljanje alata

Osigurajte da napon strujnog kola bude isti kao onaj koji je prikazan na plocici sa tehni¢kim
specifikacijama masine i da prekidac (4) bude u polozaju "iskljuéeno" (OFF) pre nego Sto
ukljucite ovaj alat u struju.

8.2 Ukljucivanje i iskljuCivanje masine
Ukljugite/iskljucite brusilicu za gipsane plo¢e pomocu prekidaca.

8.3 Podesavanje brzine rotacije

Brzina ove masine je promenljiva kako bi odgovarala razli¢itim zadacima. Ona se moze
podesiti od 600 min™' do 1500 min™ pomocu tocki¢a (11). Okrenite u smeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste povecali brzinu a u smeru kazaljke na satu da biste smanijili brzinu. U
opStem slucaju, treba koristiti ve¢u brzinu za brzo skidanje materijala a manju brzinu za
preciznije kontrolisanje.

8.4 Da biste instalirali disk brusnog papira

= [sklju¢ite masinu iz struje.

= Qljustite i odstranite pohabani disk brusnog papira (7) ostavljaju¢i na mestu sunderastu
podlogu. }

= Pazljivo postavite novi brusni disk, pritisnite ga u mestu. Cvrsto ¢e ga drzati "Cicak"
podloga.

8.5 Da biste zamenili sunderasti "¢icak" podmetac (8)

Sunderasti podmeta¢ mora da bude potpuno ravan da bi se postigli dobri rezultati bruSenja.
Ukoliko je deformisan ili oSte¢en brusenje ¢e biti jako neravnomerno. Uvek ga zamenite kada
je ostecen.

8.6 Upotreba ovog alata

Da bi se ova moc¢na brusilica efikasno kontrolisala, neophodno je da se prilikom rada drzi sa
obe ruke kako bi se postigla maksimalna bezbedost i kontrola.

Od osnovne je vaznosti da noge uvek zauzimau stabilan polozaj, naro€ito prilikom rada na
skeli ili na Stulama za malterisanje.

9 OPERACIJE BRUSENJA

= Kada su postavljeni ma$ina i usisivac€ za prasSinu i kada su sve zastithe mere i oprema na
mestu, pocnite uklju€ivanjem usisivaca za prasinu a zatim i masine. (Ukoliko koristite
usisivac za prasinu sa integrisanim ukljuc¢ivanjem, jednostavno ukljucite masinu.)

= Pocnite sa bruSenjem i pazljivo dodirujte radnu povrsinu $to blaze moguce - tek toliko da
odrzavate brusnu glavu pljostimice uz povrsinu.

= Zglob u brusnoj glavi omogucava da brusni disk (7) prati konture radne povrsine.

= Najbolji metod rada je da se koriste prelazi koji se preklapaju i da se glava odrzava u
stalnom kretanju. Nikada se nemojte zadrzavati na jednom istom mestu jer ée se u tom
slu€aju pojaviti kruzni tragovi. Uz iskustvo ¢e biti veoma lako da se postignu odli¢ni
rezultati.
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NAPOMENA: Osigurajte da brusni papir (7) koji koristite bude odgovarajuci
za dati zadatak. Brusni papir sa isuviSe krupnim zrnom moze ukljanjati
materijal brzinom koja je prevelika da bi brusenje moglo da se kontroliSe.
Brusni papir isuviSe malog zrna moze isuviSe ¢esto da se zacepi te da ne
oblikuje pravilno povrsinu.

OPREZ: Vodite ra¢una da izbegnete Siljate predmete koji vire iz radne
povrsine i ekstere, itd. Oni ¢e ostetiti brusni papir a verovatno i sunderasti
podmetac.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat ¢istim

Periodi¢no produvajte sve prolaze za vazduh suvim komprimovanim vazduhom. Sve plasti¢ne
delove treba Cistiti mekom vlaznom krpom. Za €iSéenje plastiénih delova NIKADA nemojte da
koristite rastvarace. Oni bi mogli da rastvore ili da na neki drugi nacin oStete materijal.

Nosite zastitne naoCare priliom koriSéenja komprimovanog vazduha.

Cistite okretni prikljusak za usisivag jer ¢e ga previse prasine spreéiti da se slobodno okrede.

11 TEHNICKI PODACI

Model br. POWX04761
Nominalna snaga 710 W
Nominalna frekvencija 50 Hz

Nominalni napon 230-240 V

Brzina obrtanja 600-1500 min"
Pre¢nik diska 225 mm

Duzina kabla 4 m + VDE utika¢
Fleksibilno crevo 4m

Ukupna duzina 110 do 165 cm
12 BUKA

Vrednosti emisije buke merene u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 85 dB(A)

Nivo zvu€ne snage LwA 96 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANCIJA
Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$tecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

4 ZIVOTNA SREDINA

= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nagin.
Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢ni
otpad proizveden u kuc¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.
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15 IZJAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da

Proizvod: Brusilica za gipsane plo¢e
Marka: POWERplus
Model: POWX04761

uskladen za osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva /
propisa, Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija ovog uredaja €ini ovu izjavu niStavnom.

Direktive / propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
08/08/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX04761 cSs
BRUSKA NA SADROKARTON 710 W
POWX04761

1 ZAMYSLENE POUZITI

Bruska na sadrokartonové desky je uréena k brouseni stén a strop(, které jsou vyrobeny ze
sadrokartonu nebo omitkové malty. Bruska poskytuje vynikajici povrchovou Upravu a je
rychlej$i nez konvenéni metody povrchové Upravy jak pro nové stavby, tak pro renovace. Je
uréena k praci ve spojeni s vysava¢em, aby bylo minimum prachu a vysledky brouseni byly
vynikajici. Oto€na brusna hlava umoznuje vynikajici vysledky s vynaloZenim minima €asu a
usili. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce. Vas

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
. elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. 1-2)

Vysuvna trubka 8. Opérna houbicka s hakem a smyckou
Kryt brusné desky 9. Kartacové ziné

Vysuvna podtlakova hadice 10. Bajonetova spojka hadice vysavace
Hlavni vypina¢ 11. Kolecko pro nastaveni rychlosti
Napajeci kabel 12. Nastrojovy standard /ovladani proudéni
Knoflik vysouvani vzduchu

Brusny papir
SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni 8ndre, zastréce a veSkerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

TrErr NoOoRWOND=

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

Obr. 3

1 x bruska na sadrokarton 1 x imbusovy kli¢

1 x navod k obsluze 2 x bajonetova spojka hadice vysavace
6 x brusny papir (zrnitost 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Nastrojovy standard 38mm

1 x vysuvna hadice vysavace

‘ Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
' obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Noste ochranné rukavice Vzdy noste ochranné bryle.

Oznaduije riziko Urazu nebo Pfed pouzitim si prectéte
poskozeni nastroje. & navod.

V souladu se zakladnimi Tfida Il — Stroj ma dvojitou
c € bezpecnostnimi normami izolaci; nepotfebuje tedy
platnych evropskych smérnic. zemnici vodic¢.

Vzdy pracujte obéma rukama

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci miZze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostiedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapAlit.

=  P¥ipraci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastrcky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastreky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

=  Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni€kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sfidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysSuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥ipraci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouZzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost
PFi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékud. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.
Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym
je protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani
nastroju k siti s vypinaéem v poloze zapnuto zvysuje riziko nehody.
Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, obleCeni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dili. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoZznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nem(ize splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas Ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vymeénou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelti nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych nastroja. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostateéné udrzované elektrické
nastroje.
Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné
udrZzované fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze
ovladaiji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito
pokyny a zpusobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v
uvahu pracovni podminky a praci, jiZ je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje
zpusobem jinym, nez pro ktery je uréen, mize vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Zze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY

= Po celou dobu udrzujte ruce mimo dosah rotujici brusné hlavy.

= Dlouhotrvajici vdechovani polétavého prachu z brouseni sadrokartonu muize ovlivnit
respiracni funkce:

—Vzdy pouzivejte vysavac se sackem schvalenym pro prach ze sadrokartonu
—Vzdy pouzivejte respirator schvaleny pro prach a mlhu

= BrousSeni laku s obsahem olova je nesmirné toxické a nemélo by se ani zkouset. Vykon
této Cinnosti Ize povolit pouze profesionallim se zvlastnim vyskolenim a vybavenym pro
dany ucel.

= Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko.
Pouzivejte vhodné leSeni.

= Vzdy za provozu noste osobni ochranné pomucky.

= Ddlezité: po dokonéeni brouseni vypnéte vypinac a vyckejte, dokud se valiva brusna hlava
UpIné nezastavi; teprve potom néstroj odlozte.

= Nikdy nepouzivejte nastroj v oblasti s hoflavymi pevnymi latkami, kapalinami nebo plyny.
Jiskry z komutatoru / uhlikovych kartacka by mohly zpusobit pozar nebo vybuch.

= Existuji pouziti, pro néz byl tento nastroj navrzen. Vyrobce dlirazné doporucuje, aby tento
nastroj nebyl modifikovan ani se nepouzival k u€elu jinému, nez k tomu, pro ktery byl
navrzen.

= Stroj drzte vzdy obéma rukama. Ztrata kontroly mdze zpUsobit Uraz.

= Udrzujte napajeci kabel mimo pracovni dosah stroje. Vzdy kabel vedte pry¢ smérem za
sebe.

= Okamzité stroj vypnéte, objevi-li se neobvyklé vibrace nebo nastanou-li jiné poruchy.
Zkontrolujte stroj a zjistéte pficinu.

= Prach, ktery vznika pfi praci s timto nastrojem, maze byt zdravi Skodlivy. Pouzivejte
systém absorpce prachu, noste vhodnou ochrannou protiprachovou masku a odstranujte
usazeny prach vysavacem.

= Nepracujte s materialy obsahujicimi azbest (azbest je povazovan za karcinogenni).

= Prach z materialu, jakym je tfeba barva s obsahem olova, nékteré druhy dieva, mineralti a
kovl, mize byt Skodlivy (kontakt s nim nebo jeho inhalace muze zpUsobit alergické
reakce a / nebo dychaci onemocnéni obsluhy nebo okolostojicich osob); noste
protiprachovou masku a pracujte s vysavacem prachu, Ize-li jej pfipojit.

= Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako karcinogenni (napfiklad prach dubu a buku)
zvlasté ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste protiprachovou masku a pracujte s
vysavacem prachu, Ize-li jej pfipojit.

= U materidld, s nimiz chcete pracovat, se fidte statnimi normami o prachu.

6.1 Elektrické pripojeni

Napéti sité musi odpovidat napéti uvedenému na vyrobnim §titku nastroje. Za zadnych
okolnosti nesmi byt nastroj pouzivan, kdyz je poskozen napajeci kabel. PoSkozeny kabel musi
byt okamzité vyménén v autorizovaném servisnim stfedisku. NepokouSejte se opravit
poskozeny kabel sami. Pouziti poSkozenych napajecich kabelt mize vést k Urazu elektrickym
proudem.
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7
7.1

7.2

MONTAZ

Pripevnéni a vyména brusného kotouce (Obr. 3)
Vlozte imbusovy kli¢ (velikost 5) do Sestihranného Sroubového Eepu na brusném bloku.
PFitlacnou botku pevné pfidrzujte a otacejte klicovym cCitatem ve sméru pohybu
hodinovych rucicek tak, abyste botku odmontovali.
Umistéte brusny kotou¢ do stfedu pFitlacné botky a zatlacte na néj. Otvory v brusném
kotou€i museji byt zarovnany na extrakeni otvory v pfitlacné botce.
Pouze pro kulatou pfitlaénou botku: provedte zkuSebni provoz, aby bylo jasné, ze je
brusny kotou¢ upnut centralné.

Varovani: Na stroj nasazujte pouze pfitlacnou botku odpovidajici prislusné
specifikaci. Aby byl zajistén optimalni vykon, mél by byt stroj provozovan
po nékolik minut mirné nizsi rychlosti, aby si brusna botka dokonale zvykla
na to, ze dokonale dosedne na utésnény povrch. Béhem tohoto procesu
opusti bilé pénové ¢astice brusnou hlavu. To vSak stroj neposkodi.

Prodluzovaci hridel (Obr. 4)
Pokud zamyslite pracovat na vyS$si pracovni ploSe, pouzijte prodluzovaci hfidel (O).
Povolte manzetu na vystupu odsavaného prachu (N) horni hfidele (J). Manzetu z vystupu
nesundavejte.
Vyrovnejte zadni rukojet (O1) s hlavni rukojeti a vliozte manzetu (O3) na prodluzovaci
hfideli (O) do vystupu (N) kroutivym pohybem az po doraz.
Sefidte délku prodluzovaci hfidele (O). Bude-li tfeba, vénujte pozornost znaceni ,max.
1,65 m“ na prodluzovaci hfideli. Utdhnéte manzetu (N) po sestaveni / sefizeni
prodluzovaci hridele.

Odsadvani prachu (Obr. 5)
Povolte jistici knoflik pro nastaveni délky (N) oto€enim ve sméru symbolu odemknuti na
rukojeti nastroje.
Vlozte podtlakovou hadici (P) do konce rukojeti nastroje podle ilustrace.
Utahnéte jistici knoflik pro nastaveni délky (N) oto¢enim ve sméru symbolu zamknuti na
rukojeti nastroje.
PFipojte podtlakovou hadici s adaptérem @ 47 mm (P4) pfimo k primyslovému vysavaci
(nejprve odeberte hadici vysavace).
Také Ize pfipojit odsavaci hadici s jednim ze 2 adaptért k primyslovému vysavaci bez
odebrani hadice vysavace.

Nastrojovy standard /ovladani proudéni vzduchu (Obr. 6)
Rukojet' nastroje (P1) chrani hadici pfed poskozenim, kdyz je nastroj odlozen béhem
pfestavek v praci.
Ovladejte proudéni vzduchu posunem krouzku sefizeni saciho vykonu (P3) pfes otvor v
konektoru nastroje (P2).
Saci vykon je na nejnizsi trovni, kdyz je otvor piné viditelny.

UPOZORNENI: Nepouziti schvaleného prachového saéku ve vysavaéi zvysi
uroven polétavého prachu v pracovnim prostoru. Dlouhodoba expozice
takovému prachu muze zpUsobit respiracni potize.
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8 PROVOZ

8.1 Spousténi a zastavovani nastroje
Ujistéte se, Ze napajeci napéti je stejné, jaké se uvadi na vyrobnim §titku stroje, a Zze vypinac
(4) je pred pfipojenim nastroje k napajecimu obvodu v poloze VYPNUTO.

8.2 Zapinani a vypinani
Brusku na sadrokarton zapinejte a vypinejte vypinacem.

8.3 Serizeni rychlosti otaceni

Rychlost stroje je variabilni, aby vyhovéla riznym zadanim. Lze ji nastavovat od 600 min - do

1500 min ! ovladacim koleckem (11). Otacejte v proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek pro

zvyseni rychlosti a ve sméru pohybu hodinovych rugi¢ek pro sniZeni rychlosti. Obecné plati,

Ze byste méli pouzit vyssi rychlost pro rychly odbér materialu a nizsi rychlost pro pfesnéjsi

ovladani.

8.4 Chcete-li nainstalovat kotou¢ smirkového papiru:

=  Stroj odpojte od sité.

=  Sloupnéte opotfebovany kotou¢ smirkového papiru (7), opérnou houbicku nechte na
misté.

= Opatrné nasurite na misto opotfebovaného kotouce novy kotou€. Opérna ¢ast ho hakem a
smyckou bezpecné udrzi.

8.5 Chcete-li vyménit hak a smycku opérné houbicky (8):

Opérna houbic¢ka musi byt dokonale rovna, aby byly vysledky brouseni dobré. Je-li
deformovana nebo poskozena, bude to znamenat velmi nerovhomeérné brouseni. Poskodi-li
se, vzdy ji vymeérite.

8.6 Jak ndstroj pouzivat

Ucinné ovladani tohoto vykonného nastroje vyZaduje obé ruce pro maximalni bezpe€nost a
kontrolu.

Je zZivotné dulezité udrzovat si trvale stabilni postoj, zvlasté jste-li na leSeni nebo na chudach.

9 OPERACE BROUSENI

= Jakmile jsou stroj a vysaval nastaveny a vSechna bezpecnostni opatfeni a zafizeni jsou
na misté, zacnéte tak, ze zapnete vysavac a nasledné i stroj. (Pokud pouzivate vysavac s
integrovanym zapinanim, pak prosté zapnéte stroj.)

= Zacnéte brousit a opatrné a co mozna nejlehCeji se dotykejte kontaktni pracovni plochy -
jen natolik, aby se brusna hlava rovné dotykala povrchu.

= Kloub v brusné hlavé umoznuje brusnému kotouci (7) sledovat obrysy pracovni plochy.

= Nejlepsi technikou je pouzit pfekryvajicich se pohybu ze strany na stranu a drzet hlavu v
neustalém pohybu. Nikdy se nezastavujte prili§ dlouho na jednom misté&, nebo tam budete
mit otisk otacejici se hlavy. S pfibyvajicimi zkuSenostmi bude velmi snadné vytvorit
vynikajici vysledky.

POZNAMKA: Ujistéte se, ze smirkovy papir (7), ktery pouzivate, je vhodny k
danému uGcelu. Pfili§ hruba zrnitost mize material odstranovat pfrili$ rychle
na to, aby se proces udrzel pod kontrolou. P¥ili§ jemné zrnity smirkovy
papir se naopak pfilis ¢asto zanasi a nestacite jim plochu vytvarovat.

POZNAMKA: Davejte pozor na $pic¢até vystupky a hiebiky. Ty smirkovy
papir oholi a pravdépodobné poskodi i opérnou houbicku.
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10 CISTENI A UDRZBA

10.1  Udrzujte nastroj v éistoté

Pravidelné profouknéte vS§echny vzduchové kanaly suchym tlakovym vzduchem. VSechny
plastové dily by mély byt ¢istény mékkym vihkym hadfikem. Na ¢isténi plastovych dild NIKDY
nepouzivejte rozpoustédla. Ty by mohly material rozpustit nebo jinak poskodit.

PFi pouzivani tlakového vzduchu noste bezpecénostni bryle.

Vysavejte prach z oto€ného konektoru, pfili§ mnoho prachu mu brani v bezpe€ném otaceni.

11 TECHNICKE UDAJE

Model ¢. POWX04761
Jmenovity vykon 710 W

Jmenovity kmitocCet 50 Hz

Jmenovité napéti 230-240 V

Rychlost otaceni 600-1500 min™’
Primér kotouce 225 mm

Délka kabelu 4 m + zastréka VDE
Pruzna hadice 4m

Celkova délka 110 az 165 cm

12 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 85 dB(A)
Urovet akustického vykonu LwA 96 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13ZARUKA

Iﬁ

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
z&ru€nich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
} pouzité zartizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
‘ ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo
u maloobchodnik(, kde a jak Ize recyklovat.
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1& PR%LAéENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Vyrobek: Bruska na sadrokarton
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX04761

vyhovuje zakladnim pozadavkim a dal$im pfislu$nym ustanovenim evropskych
smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakékoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné pripadnych zmén a doplrikd az do data podpisu):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole€nosti,

/

/ I

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
08/08/2025, Lier - Belgium
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